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Nauka o gloskach i zgYoskach. 

Rozdziat 1. 

‘Gloski czyli litery (literae), Zgloski ezyli 
syllaby (syllabae). 

Jezyk laciiski ma nastepujace litery: A; B, GC)” 

D, E, F, G, H, I, J, (i), L, M, N, 0, P, Q, RB, S, 

T, U, V, X, (Y), (4). Sts 
Uwaga. K u4zywa sie tylko jeszcze w skréceniach K. (zamiast 

Kaeso, imie), i Kal. (Kalendae). V zastepuje polskie W; YY 
i Z nzywaja sie tylko w Greckich wyrazach. 

Gloski dziela si¢ na samogtoski (Vocales) toes 

_ takie, ktére same bez pomocy innych glosek bramia, 
i na spétgloski (Consonantes) t. j. takie, kidre tylko 

__W polaczeniu ze samogloska wymawiaé sig moga. 
< Samogloski sa: a, e, i, y, op u, wszystkie inne 

8a spolgtoski. ‘ : i 
Dwie w jedno brzmienie zlane samogloski zowia 

sie dwugloska (diphthongus), Najzwyczajniejsze 
dwugloski sq: ae, au, eu, oe, . 

Zgioske stanowi¢é moze jedna samogloska lub 
dwugioska np. i-ter, ae~vum, albo samegtoska lub 
dwugloska potaczona ze spdigloskami np. pa-ter, 
coe-lum, © : 

J Rozdziat 2. 

W ymawianie. — 
. Gloski lacinskie wymawiaja.sie jak odpowiednie 
Iskie z nastepuiacemi wyjatkami: , cae 
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1) C wymawia Sie jak K; tylko przed e, i, y, ae, 
oe, eu jak polskie C; np. caro (karo) custos (kustos), 
ale coelum (celum) civis (civis). ° 

2) Ti wymawia sig jak cy, kiedy po ti nastepuje 

Wyjatek stanowia: a) greckie wyrazy, np. Miltiades 
(Miltyades) Panaetius (Panetyus); b) jezeli po- 
przedza s, t, 7, np, ostium (ostyum) Attius ( Attyus) 
mixtio (Mikstyo); c) przed koticowka er, np. _nitier 
(nityer). . 

zeli nastepuje samogtoska np, lingua (lingwa) quer- 
cus (kwerkus) suavis (swawis). 

np. suasor (swazor). 
5) ae wymawia si¢ jak ¢,. oe jak ¢, jezeli zas nad 

e stoja dwie kropki (puncta diareseos), wtedy kazda 
samoglosk@ osobno sie wymawia, np, poéma. 

Rozdziat 3. 

Jloczas zglosek (Quantitas syllabarum) 
i przycisk (accentus). : 

Jloczasem nazywamy miare czasu, ktérego pe- 
trzeba do wymoéwienia zgloski, Ztad rozrézniamy 
agloski dlugie, krotkie i obojetne. Znak diugosei jest 
kreska pozioma (—), znak krétkosci otwarte % 
wierzchu pélkole (~-), znak obojetnosci polaczone 

| oba znaki (=). 
W kazdym wyrazie jedna zgtoska ~ wi¢ksza sig 

 dobitnescia ezyli prayciskiem wymawia, J tak we 
} wyrazach dwuzgtoskowych ma przycisk przedostatnia, 
| np. mdter, pater, trazyzgloskowe i wigce] zgtoskowe 

_ maja przycisk’ na przedostatniej, jezeli ta jest dluga, 

krétka, naJirzeciej od konca, np. légere, fragilis, 

samogloska np. natio, (nacyo)  justitia, (justycya), 

3) Gu, qu, su wymawiaja sie jak gu, kw, sw, je- | 

4) S miedzy dwiema: Samogtoskami brzmi jak <, 

Fnp. amare, audire, jezeli zaS przedostatnia jest p= 



es 

_ te zas spélgtoski, od ktérych Zaden wyraz facinski 

' rhyth-mus, 

Rozdzial 4, . » 

Pisownia. : 
Kazdy wyraz pisze si¢ mala poczatkowa gtoska, - 

Wielkie gliski uzywaja sie tylko na poczatku zdan 
po wigk@zych znakach pisarskich i pray imionach . 
wlasnych.- 

Jezeli wypada wyraz przy koricu wiersza roz- 
dzielié, uwazaé nalezy, ze: 

1) Spolgtoska stojaca pomigdzy dwiema samo- 
gloskami nalezy do nastepnej zgtoski, np. a-mo, pa-ter. 

2) Jezeli wigcej spétgtosek stoi pomiedzy dwiema 
samogtoskami, wtenczas te tylko do nastepnej naleza 
zgloski, od ktorych jakikolwiek wyraz lacinski za- 
czynaé sig moze, np, pa-tris (tres), venafrum (frango), 

waczynaé sig nie moze, rozdzielaja sie, np. om-nis, 

Odmiana wyrazéw. 

Rozdziat 5, 

Czesci mowy. 

Wszystkie wyrazy lacinskie pod wzgledem for~ 
my sa albo odmienne, (flexibiles) albo nieodmienne, (in- 
flexibiles). Migdzy odmiennemi najgléwniejsze sa: 

1) Jmiona (Nomina), odmieniajace sie przex - 
deklinacya czyli spadkowanie. 

2) Stowa (Verba), odmieniajace sig przez kon- 
jugacya ezyli.czasowanie. ' : a 

3) Nicodmienne nazywaja sie razem Patiykal 
(Particulae). Ae 
, “tad powstaly w grammatyce trzy gléwne klassy — 
Wyrazéw, ktére sie znowu dziela na 08M £285; 
nowy. :



A 

Jmiona (Nomina). 

1) Jie rzeczowne exzyli rzeczownik (Nomen Sub- 
stantivum ) oznacza esobe albo rzecz, juzto taka, 
ktéra pod zmysly podpada, juzto taka, ktora_ sabie 
w mysli czyli umysle wystawi¢ mozemy, np. homo, 
czlowiek, domus, dom, laetitia, radosé. 

2) Jmie przymiotne exyli praymiotnik (Nomen ad- 
jectivum) ozmacza przymiot lub wlasnesé osoby lub 
rzeczy, np. vir magnus, wielki maz, parva domus, 
maty dom. 

3) Zaimek (Pronomen) zastepuje miejsce imienia, 
azatem stoi Zamiast imienia, np. ego ja, ille Ow. 

- Stowa (Verba). 

4) Slowo (Verbum) - wyraka ezynnosé Inb stan 4 
imienia, tworzy zarazem sad cayli azdanie 0 niemioz— | 
nacza czas, do ktérego czynnosé lub stan sie odnosi, | 
np. homo laborat, ealowiek pracuje, puer scripsit, 
chlopiec pisal. - 

Partykuty (Particulae) 

5) Preystéwek (Adverbium) okresla blizej stowo, 
praymiotnik lub inny przystéwek, np.’ bene dormio, 
Spie dobrae, valde doctasy bardzo uczony, satis bene, 
‘dosyé dobrze. 

6) Preyimek (Praepositio) wyraza stéwanek imion =, 
do siebie, np, domus sub arbore, dom pod drzewem.. 

D Spdjnik (Conjunctio) laczy imiona albo cale 

gdania %e soba, np, homo et domus, czlowiek i dom,. 

8) Wykreyknit (interjectio) jest tylko wyrazen 

padoscis: senutku, podziwienia i. t. d. np. ach! ach!! 

vae! east 



Rezdziat 6. 

Jmie rzeczowne (Nomen substantivum), 

Jmiona rzeczowne sa dwojakie: 
_ 1) Znysiowe (concreta) oznaczajace przedmioty, 

| ktére podpadaja pod zmysty, np. domus, dom, animal, 
| wwierze. ‘ 

2) Umyslowe (abstracta) wyrazajace przedmioty, 
ktére sobie tylko w mysli wystawié mozna, np. Virtus 
enota, altitudo, wysokosé, é 
Rzeezowniki zmyslowe sa znowu dwojakie: 

a) Jmiona pospolite (Nomina appellativa) oznacza- 
Jace wiele przedmiotéw podobnych ezyli jednogatun- | 
kowych, np. homo eztowiek, lupus wilk, 

b) Jmiona wiasne (Nomina propria) stuZace je= 
*  dnemu wylgeznie przedmictowi, jak fo: nazwiska 

Judzi, miast, gor, rzek i. t. d. np, Cicero, Roma, Aetna, 
Tiberis, 

Rozdziat 7. 

O rodzaju rzeczownikow. 

Rodzaj (genus) rzeczownikéw jést trojaki: rodzaj 
whezki (genus masculinum), rodzaj Zenski (genus fe~ 
mininum) i,rodzaj nijaki (genus neutrum). 

Rodzaj poznaje sie u Fzeczownikéw zywotnych 
be znaczenia, u nieZywotnych ze zakouczenia. 

° Rodzaj rzeczownikéw ze znaczenia. 
I Mgzkie (masculina) sq imiona mezezyan i istét, . 

-nezkich, ludéw, rzek, wiatréw i mi€sig¢cy, np. seriba 
pisarz, servus niewolnik, Persa Pers, Rheang Ren, 
Boreas wiatr pétnocny, September Wrzesien, 

Wyjatki: Zenskie (feminina) sa bajeezit@-queki, 

i Lethe i prdez tego: Alliag’\ Ibu
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Il. Zerskie (feminina) sa imiona niewiast i istét 
_“zenskich, drzew, miast, krajow i wysp, up. filia corka, . 
cedrus cedr, Corinthus Korynt, Aegyptus Egipt, Rhodus 2 
*Rodus, w

e
 

Waigils 

1) -Z imion drzew wyjmuja sie: 

a) Mezkie sa krzaki na uss 

asparagus szparag, calamus tatarak, acanthus ostro- 
krzew, dumus i spinus cierh; nadto: oleaster dzika 

oliwa i pinaster dzika sosna. 
a 

b) Nijakie Sa na er: ve. € 

acer klon, ” "siler’ toza. (wierzba), papaver mak, suber 

korkowe drzewo, pipes, pieprz, zingiber imbier; nadto: 

robur dab. p bsg! 

\ 2) Z imion miast wyjmuja sie: 

a) .Mezkie sa pluralia (w liczbie mnogiej tylko Uzy Wane one 

Argi, Delphi; powtére ze zakonezonych na o: Croto;> 

Hippo, Narbo, Sulmof Frusino, Vesontio; nadto 

Tunes, Gen. Tune-tis.- ip 

b) Nijakie sa zakohezone na wm, np. Sins pluralia i. 

na a, np. Susa;. na ur, np. Anxur; na e, np. Caere. 
se
y 

> . 

3) Z imion krajéw’ zakohezone na wm sa nijakie, np. ; 

* Latium; mezkie sa:, Isthmus, Bosporus, Pontus i 

Hellespontus. : 

Ill. Jmiona, ktére sq i rodzaju mezkiego i zen- 
skiego i jednem i tem samem zakonezeniem mezkie 
i zenskie osoby oznaczaé moga, nazywaja si¢ wspdine 
communia), np. adolescens w rodzaju mezkim znaczy 
ddzi¢niec, w Zeiskim: miodzianka, conjux malzonek, 

- algonka, sacerdos kaplan, kaplanka. 

o
e
 

~~ 
IV. Rchomes€mobilia’) nazywaja sie te rzeczowniki, 
e dia Podzaju mezkiego i Zeiskiego osobne maja 

Zakonesone w rodzaju mezkim na: 70, 
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maja na rddzaj Zenski zakonezenie wiz, np. praeceptor 
nauczyciel, praeceptrix nauczycielka, ultor msciciel, 
ultrix mScicielka, victor t uwycigzca, victrix 2wyciezye 
cielka. 

Wszystkie inne S jeksepchedd zakonezenia, maja: 
w rodzaju Zenskim koicéwke a np. magister nauczy- 
ciel, magistra madenyctether rex krol, be ke krolowa. 

Vv. Ro eae en SA SC sinee — 

a) Hidde Wein. aakecaeetoh. stésuje sie i Zam) 
konczenia, bez wzgledu, na rodzaj. naturalngs~° 
t, j. bez wagledu, czy te samiec lub samica 
pp. felis kot, jest rodzaju zenskiego bea 
wzgledu na ple¢ mezka lub Zenska. podobnie 

. jak .w polskim jezyku “kot, oznacza i kota 
i kotke, Jezeli zaS koniecznie chcemy wyra- 
zié pleé, dodajemy wiedy wyraznie na ozna= 
czenie plci mezkiej “mas, a na wyrazenie 
zenskiej “femina,, up. felis mas kot, felis fe- 

hp mina kotka, anas mas kaczor, anas -femina 
7 : kaczka. 

i Niektére imiona ziwvierzat ubywaja ‘sie 
takze jak wspdlne (communia), jedeli naturaloy 
rodzaj ma byé wyrazony, szczeg dlniej: bos, 
wol i krowa i niekiedy lepus, zajac samiec 
i samica, mas, mysz, elephas slon i anser Ses, 

| np. pulcher bos piekny wol, pulchra bos pi¢- 
kna krowa. 

: b) Niektére wreszcie imiona phietuat 
oznaczenie pici osobne zakonezenie | 

f ‘wyraz, np. cervus jelen, cerva | 
wilk, lupa wilezyea, leo lew, Jea alb 
Iwiea, gallus kogut, gallina kura ~~ 
byk, vacca krowa,\haedus koziel, capella 

Nijakie sq wsaystkhic rzeczowaiki nied 

to 
o
e
 



“Bp. sinapi gorezyca, fas, rzecz godziwa, tudzieZ na- 
zwiska liter np. o longum, o dlugie; wreszcie wszyst- 
kie wyrazy a nawet zdania, ktére, nie bedac rze=- 
ezownikami rzeczownie sig uzywaja op. ultimum vale, 
ostatnie badz zdréw, scire tuum, twoja wiedza. 

vs  * Rozdzial 8. . 

Liczba (Ni merus). Spadek (easus). 

- Spadkowanie ( Declinatio). 

Liczb mamy w Iacinie tak jak w polskim dwie: 
licabe pojedyiczg (Singularis), jezeli tylko o. jednym 
przedmiocie jest mowa; liczbe mnogg (Pluralis), jezeli 
© wiecej niz o jednym przedmiocie mowa. 

Stdsunki, w ktérych imiona do siebie stoja, wy- 
razaja sig przez spadki (casus), ktérych kaZda liczba 
ma szesé, ; 
1. Mianownik (Nominatigjis) kladzie sie"; 

na pytanie kto? co? 
2. Dopelniaez (Genitivus) - - ey}; ezyja, ezyje? 
3, Celownik (Dativus) - -  komu?. ezemu? 
4. Biernik (Accusativus) - -  kogo? ezego? 
5. Wolaez (Vocativus) oe re 3: 
6. Narzednik (Ablativus) - - ' 0d kogo? ezem? 

Mianownik i Wolacz nazywaja sie spadki nie- 
zale2ne ( casus recti), reszta spadki zale:ne (casus obliqui), 

_Liczby i spadki rédznia si¢é od siebie zaketeze- 
o 

spadkowaniem czyli deklinacya (declinatio), 

t w deklinacyi pierwszej ae, w drugiej i, w 

is, W ezZwartej us, ¥ piatej ei. 

do dekijnacyi pamigtaé trzeba w ogole: 

dmiana wyrazu przez te rézne zakonczenia » 

facinski ma pieé deklinacyi, ktore sie roz- | 
yodiug Genitywu singularis. _Zakonczenie | 

a
 



9 : a 00 
¢ & 

i) Vocativus zawsze jest rowny Nominat,, wyjaw~ 
szy Vocat, singul. imion na us podlug drugiej 
deklinacyi. 

3) Neutra maja w kazdej liczbie tray rowne spadké: 
Nomin. Accusat. i Vocat.  * 

4) Neutra maja w Nomin, Accusat., i Vocat, za- 
konezenie a. Pee 

i Tans Rozdzial 9. 

| 
| 
t 

2) Dativus i Ablativas Pluralis sq sobie réwne, 
| 

ye Pierwsza deklinacya. 

Lacinskie wyrazy tej deklinacyi koucza sie w 
I Nominat. na a, greckie na e, as i es. : 
i 1, Wyrazy lacinskie odmieniaja sig podlug na 
: ° — stepujacego wzoru: 

Singularis | Pluralis. 

Nom. vi-a, droga Vieae, drogi 
Gen. vi-ae, drogi’ _  Viearum, drég 

} Dat. vi-ae, drodze — vi-is, drogom 
: Ace, vi-am, droge | Visas, drogi 
f. Voc. vi-a, o drogo! -vieae, drogi 

Abl, viea, droga _ . Vieis drogami, 

Uyaga4. W Dat, i Ab]. Pluralis maja niektére rzeczowniki 
aus zamiast is dla réznicy od mezkich drugie} dekli- 
nacyl, mianowicie dea, bogini i filia, cérka dia réznicy od; 
deus, bég i filius syn; mowi sie wiec filiis et filiabus synom| 
icérkom. Jezeli zas dwuznacznosé nie podobna, edmienia- 
ja sie regularnie. : g ; 

Uwaga 2. amphora amfora (miara) i drachma, grecka moneta, = 
maja w polaczeniu z liczebnikami Gen. Plur. na tee zamiast 
Arum. Jezeli te liczebniki ida podlag pierwszej deklina- 

| cyi, wtedy przyjmuja takze Zak once emig.cURER, , np. duum . 
»amphorum zamiast duarum amphorarum. ia : : 

2, Raeczowniki greckie w liezbie mndgic] po~. 
» |-dobnie jak lacinskie sie odmieniaja; liczba pojedynex: 
r odmienia sig podlug nastepujacych weordw: 

a
 e
e
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Singularis. 
Nom. epifom- e, wyciag —rore~as, wiatr pélmoeny 
Gen, epitom-es, wyciagu bore~ac, wiatru pdélnocnego 
Dat, epitom-ae, wyciagowi bore-ae, wiatrowi pdIncen. 
Ace. epitom-en, wyciag bore-am (an), wiatr péInocny 
Voc. epitom-e, o wyciagu bore-a, o wiatrze péInocny 
Abl. epitom-e, wyciagiem bore~a, wiatrem pélnocnym. 

Nom, pyrit-es, krzemien : 
Gen. pyrit-ae, krzemienia 

Dat. pyrit-ac, krzemieniowi 

Acc. pyrit-en (am), krzemien 

Voc, pyrit-e (a), 0 krzemieniu 
Abl,. pyrit-a (e), krzemieniem. 

Rozdziat 10. 

Rodzaj rzeczownikéw podlug Iwazej deklinacyi, 
Zakoticvone na aie sq feminina, na as i es sa 

masculina, : . 
Wyjatek. Od zakohezenia a wyjmuje sie tylko Adria, 

morze’adryatyckie, ktére jest masculinum. 
Uwaga. Ze rzeczowniki Seriba pisarz, agricola rdinik, Se@quana 

Sekwana,ysa¢Poduajue mezkiego Wypada 2 ich znaczenia, 
ktére zawsze mma pierszenstwo, skoro sie dowiadujemy o 
rodzaju. 

Rozdziat HU. 

Wyrazy podlug powyZszych wzordw sie 
“~~ odmieniajace. 

Terra, ziemia porta, brama 
stella, gwiazda ~ causa, prayczyna 

~. fabila, bajka =) hora, godzina 

S
e
 
T
e
 



} = 

a
 
T
T
 
e
e
 

lana, Kkziezyc epistola, list = 

silva, las _ fenestra, okno , 

ala, skrzydio alauda, skowronek 

aqua, woda barba, broda 

} ag gricola, rélnik auriga, woznica 

advena, przychodzien collega, towarzysz 

| conviva, gosé nauta, Zeglaraz 
scriba, pisarz poéia, poeta 
perfuga, ubieg femina, kobieta 

neverea, macocha puella, dziewezyna * 

aloé, aloes crambe, jarmuz - 

J cometes, komet dynastes, wiadca _ : 

Anchises Anchises Aeneas, Eneasz 
Midas, Midas Gergias, Gorgiasz, f 

} ‘Rozdzial 12. 7 

1 Druga dekiimacya. 

t 1, Rrzeczowniki tej deklinacyi kofieza sig na 
us, er, ums jeden na ir t, j. vir, maz i zlozone Z niego, 
np. triumvir; na ur przymiotnik satur, syty. 

Odmieniaja sig podlug nastepujacych wzordw: 

} Singularis Pluralis, 

Nom, ann-us, rok ann-i, lata 
Gen. ann-i, roku ann-orwn, fat 
Dat. ann-o, rokowi ann-is, latem 
Acc, ann-um, rok ann-os, lata 
Voc, ann-e, o roku ann-i, 0 lata 

be ‘Abl. ann-o, rokiem _ann-is, latami 

: Singularis 

Nom, bell-um, wojaa 
Gen. bell-i, wojny ‘ 

~ Dat, bell-o, wojaie 

‘hell- a,” woe 
bell-oremt wo) 

bell-is, Wop On 
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u» Ace. bell-um, wojne ‘  bellea, wojny 
j Voc. bell-um, 0 wojno bell-a, 0 wojny 

Abl. bell-o, wojna bell-is, wojnami 

2. . Raeczowniki na er dodaja nakonezenie aude ' 
kowe albo wprost do niezmienionego Nominat. np. 
puer, Genit. puer-i i, t. d. albo. wyrazucaja pray od- 
mianie ¢ przed koricowem 7, np. ager, Genit. agr-i i t.d. 

a Singularis Plaralis.: 

Nom. puer, chlopiec puer-i, chlopey 
\ Gen, puer-i, chlopca puer-orum, chlopcow 

ia Dat. puer-o, chlopcu puer-is, chlopcom 
" Acc. puer-um, chlopea puer-9s, chtopcow 

Voc, puer, o chlopeze puer-1, 0 chiopey 
Abl. puer-o, chlopcem puer-is, chtopcami, = 

. Singularis Pluralis. | 
Nom. ager, rola agr-i, réle 
Gen. agr-i roli agr-orum, rol 
Dat, agr-o, roli agr-is, rolom * 
Acc. agr-um, role ~ agr-os, role 
Voc, ager, 0 rolo, - agr-i, 0 rolé 
Abl, agr-o rola agr-is, rolami, 

Uwagal. Ze zakéiczonych na ew nastepujace zatraymujs 
w genit, i.w innych spadkach & praed rs 

a) Rrzeczow niki: adulter, cudzolozca, puer, chiopiec, gener, H 
viec, sdcer, tesé, vesper, wieczér, Liber, Bachus (Bozek 

- 4yina) i pluralia liberi, orum, dzieci; 
b) przymiotniki: liber, wolny, lacer, podarty, asper, szorstki, 

iniser, nedzny tener, delikatny, prosper, pomy Stays 

¢) zlozone 4 fere i gero, Up. Lucifer, oo armiger, gier- 
mek, Wszystkic-inne wyrzucaj2 © 

\ 

i 

“Kotenone na us maja we “Voeat. ‘Sing. e f 4 

wer Voc. domine} tylko imiona wiasne na ius i jus, 

ied filius, syn M&euius, duch opiekuncay maja i, 

Puilius, Vor, ‘Pull, Pompejus, Vee. Pempei, filius, 
* 



fili, genius, geni, “Deus, bog ma we Yoo. deus, & 7a- 
a . moj, ma mi; np. mi deus, o mdj boze, 

ae  Genitiwus Pluralis rzeczownikéw oznacza= 
: “neyo ~pieniadze, miare i wage w_ polaczeniu 
-% liezebnikami tworzy sig na um zamiast orum, np. 
 Genaeiies ‘denar, Gen. plur, denarium, cadus, miara 

: do wina, gen. plur, | cadum, modius, szefel, gen. Plur, 

- mnodium, talentum, talent, genitivus pluralis talentum, 

jegerum, moérg roli, gen. Plur. jugerum; Jezeli po- 
laczone “ niemi liczebniki ida podiug deklinacyi 

drugiej, wtedy i one maja wm, np. denum denarium, 
po -duiesigé¢ denaréw, zamiast denorum denariorum, 

| Pobobnie od liberi, dzieci i dii, bogowie czesto Genit. 
Plural. na um sie skraca liberum, deum zamiast li- 

'' berorum, deoram. 

5. ‘Deus ma w Nomin, Dat. i a Pluralis tro- 
jakie zakonezenie: dei, dii, di, deis, diis, dis.’ 

i 

6. Greckie wyrazy na evs maja we Voce, ev, 
— Orplies,, Orpheu, Promethens, Promethe ye 

Rozdziat 13, 

Rodzaj rzeczownikdéw podlug drugiej de ie 
Rzeczowniki na us i er sa masculina, na wn neutra, 

: W yjatki. Feminina sa na us, alvus, brzuch colus, kadziel se 

humus, ziemia vannus, opatka; neutra: virus, jad 

i pelagus, morze; wreszcie yulgus, pospdlstwo jest 
masculinum i neutrum., 

Rozdziat 14, 

Przymiotniki (adjectiva) pierwszych 
~ dwoch deklinaeyi, ees 

Do pierwszej i drugiej deklinacyi naleza cee 
; praymiotniki o trzech zakonezeniach TA US, @, aor, 



i er, o, um i juz wamiankowany satur, a, um. Zakon- 
czenia us, er, ur sluZg rodzajowi mezkiemu, c, rodza~ 
jowi zenskiemu, a wm rodzajowi mjakiemu. Rodzaj 
mezki i nijaki odmienia sig podlug drugiej, rodzaj 
zenski podlug. pierwszej deklinacyi. Waory: 

Singularis. 
Nom. alt-us, alt-a, alt-um, wysoki, wysoka, wysokic. 
Gen. alt-i, alt-ae, ali-i, wysokiego, wysokiej, wysokiego. 

Dat. alt-o, alt-ae, alt-o, wysokiemu, wysokiej wysokiemu. 

Acc. alt-um,alt-am,ali-um, wysokiego i wysoki, i 
wysoka, wysokie. 

Voc, alt-e, alt-a, alt-um, o wysoki, wysoka, wysokie. 
Abl. alt-o, alt-a, alt-o, wysokim, wysoka, wysokiem. 

Pluralis. 

Nom, alt-i, alt-ae, al-ta, = wysocy, wysokie. 
Gen. alt-orum, alt-arum, alt-~orum, wysokich. 
Dat. alt-is, alt-is, alt-is, wysokim. 
Acc. alf,os, alt-as, alt-a, wysokich, wysokie. 
Vo-alf-iyeli-ae, ali-a, — © wysocy, wysokie. 

Abl. altwis, alt-is, alt-is, wysokimi, wysokiemi. 3 
4% s 

af iN Singularis 
t 

Nom. aeg-er, aegr-a, aegr-um, chory, chora, chore. 
Gen, aegr-i, aegr-ae, aegr-i, chorego, chorej, chorego. 

Dat. i ae aegr-ae, aegr-0, choremu, chorej,  * 
choremu. ( 

Acc. aegr-um, aegr-am, aegr-um, chorego i chory, ae 
chora, chore. 

Vo. aeg-er, aegr-a, aegr-um, 0 chory, chora, chore. 

Abl. aegr-o, aegr-a, acgr-o, chorym,chora, chorem. , 

‘ — Pluralis, 
aegr-ae, aegr~a, chorzy, chore. 

-oruiaeg grearum, aegr-0rum, chorych. 
Dat. ey aégrais, acgr-is, : chorym. 

Nom, ae 

{



: Ace. aegr-os, aegreas, aegr-2, chorych, chore, 
' Woe. aegt-i, aegr-ae, aegr~a, o chorzy, chore. 

Abi. aegt-is, aegr-is, aegr<is, chorymi, choremi. 

_ Nastepujace przymiotniki na: us i er ze zlozone 
maja na. wszystkie irzy rodzaje Genit, Singul, na ius; 
a Dat, Sing. na i: 
alius, inny, solus, sam, unus, jeden, ullus, ktérykol- 
wiek, nullus, Zaden, uter, ktory z dwoch, alter jeden 
z dwéch, neuter, Zaden z dwoch, totus, aly: tudziez 

uterque, utraque, utrumque, obaj, utervis, uterlibet, - 
obaj, (kazdy z dwéch), utercunque, ktérykolwiek 
(z dwoch), alteruter, jeden albo drugi; np. 

Nom. solus, a, um, -sam, sama, samo, 

Gen. solius, solius, solius, samego, samej, samego. 
Dat. soli, soli, soli, samemu, Samej, samemu. 

uter i neuter wyraucaja ¢, wige:. uter, utra, utram, 

Gen. utri ius; neuter, neutra, negtrum, Gen, neutrius. 
Alteruter, alterutra, ‘alterutram albo alterautra, 

alterumutrom odimienia sie dwojakim sposobem, albo 
oba wyrazy, wiec Gen, alteriusutrius albo tylko o- 
statni, wiec Genit. alterutrius, 

Alius ma w rodzaju nijakim aliud zamiast aliwn. 

" Rozdziat 15. 
Prayklady do odmiany. < 

‘ 
t Rzeczowniki. 

medicus, lekarz, avunculus stryj, 
nuncius, posel, Vicinus, sgsiad, 
corvus, kruk, equus, kon, 
giladius, miecz, _ horius, ogréd, ue 
ludus, gra, ~ arbiter, sédzia polunayyy 
magister, nauczyciel, minister, sluga, 
faber, rzemieslnik, aper, dzik, 



Cancer, Tako. culter, ndz, 
ager, rola, liber, kziazka, 
aurum, zloto, - argentum, Srebro, 
bellum, wojna, donum, podarunek, | 
exemplum, przyklad, ° ferrum, Zelazo, | 
lignum, drzewo, vinum, wine, / 

solatium, echa. 

Przymiotniki . 

a purus, ezysty, clarus, jasny, slawny, | 
rarus, rzadki, albus, biaty, 
validus, zdréw, saucius, ranny, 
profanus, niepos wigcony, foedus, bray dki, 
taeter, brzydki, ater, clemny, 9 
creber, czesty, niger, czarny, 
integer, nieuszkodzony, aeger, chory, 
sacer, Swiety, pulcher, piekny. 

Rozdziat 16. 

Gezecia deklinacya. 

Raeczowniki podlug trzeciej deklinacyi konicza | 
sie w Nom, 

\ : na samogloski a, ¢, i, y, 0, 
i na spétgloski ¢, 1, n, r, 8, t x ) 

« 
Nastepujace wzory ich odmiane wskazuja. h 

Singularis Plaralis - 

Nom. soror, siostra soror-es, siostry 

e~Gen. soror-is,, siostry soror-um, sidstr 
Dat. soror-ij'siostrze soror=ibus, siostrom 

Sdtor-em, siestre soror-es, siosiry 

 soror, 0 siostro soror-es, 0 siostry 

seror-e, siostra .  soror-ibus, siostrami. 



Singularis 

ws Nom. sol, stotice 
Gen: sol-is, stonca 
Dat. sol-i, sloieu 
Ace, sol-em, stonce 
Voc. sol, o slorice 
Abl. sol-e, stoncem 

Singularis 

Nom. agger, grobla 
Gen, agger-is, grobli 

Dat. agger-i, grobli 
Acc. agger-em, groble 
Voc. agger, o groblo 
Abl. agger-e, grobla 

Singularis 

Nom. pater, ojciec 
Gen. patr-is, ojca 
Dat, patr-i ojcu 

| Acc. patr-em, ojca_ 
_. Voe. pater, o ojeze 
. Abl. patr-e, ojcem 

Singularis 
Nom. leo, lew 

Gen. leon-is, Iwa 
Dat. leon-i, lwu 
| Acc, leon-em, Iwa 

Voc. leo, o lwie 
| Aci. leon-e, Iwem, 

Singularis 

) N. homo, czlowiek 

h G. omin-is, ezlowieka 
D. : & homin-i, ezlowiekowi 

Plaralis 

sol-es, slonca 

sol-um, stonc 
sol-ibus, storcom 

sol-es, slonca 
sol~es, 0 stonca 
sol-ibus, stoncami, 

Pluralis 

agger-es, gro 

agger-um, grobel 
agger-ibus, groblom 
agger-es, groble 

agger-es, 0 groble 
agger-ibus, groblami. 

Plaralis 

patr-es, ojcowie 
patr-um, ojcow | 
patr-ibus, ojcom 
patr-es, ojcdw . 
patr-es, 0 ojcowie 
patr-ibus, ojcami. 

Pluralis 
leon-es, lwy 

leon-um, lwow 
leon-i*us, Iwom 
leon-es, lwy 
leon-es, 0 lwy . 
leon-ibus, lwami. 

Pluralis 

homin-es, ludzie 

homin=um, ludzi 

hotiin-ibus, ludziom~ 



pA, 
homin-es, ludzi_ 
homin-es, 0 ludzie 

A; homin-em, czlowieka 
V. homo, 0 cztowiecze 

D, duc-i, wodzowi 
A. duc-em, wodza 

duc-ibus, wodzom 
“duc-es, ‘wodz6w 

A. homi-ne, cztowiekiem —__homin-ibus, ludzmi," d 

-/Singularis Plaralis- € 

N. miles, zolnierz: mnilit-es, Zolnierze D 

G. milit-is, iotnierza milit-um, zolnierzy A 
D. milit-i, Zolnierzowi _milit-ibus, zolnierzom x 
A. milit-em, zolnierza _milit-esj zolnierzy A 
V.eitiles, o zolnierzu milit-es, 0 zolnierze 
A. milit-e, Zolnierzem _milit-ibus, Zolnierzami. 

Singularis Plaralis 

_ N flos, kwiat ~~ flor-es, kwiaty 
44 G. flor-is, kwiatu “ flor-um, kwiatéw 

D. flor-i, kwiatowi _flor-ibus, kwiatom 
A. flor-em, kwiat flor-es, kwiaty _ 
V. flos, o kwiecie flor-es, 0 kwiaty 
A. flor-e, kwiatem ‘  flor-ibus, kwiatami 

_._ Singularis Pluralis 

rote” oteng Ne VOX. prawn leg-es, prawa 
G. leg-is, prawa. leg-um, praw 

DD. leg-i, prawu leg-ibus, prawom. mic 
A. leg-em, prawo -leg-es, prawa 
V. lex, 0 prawo. leg-es, 0 prawa te, 
“A, leg-e, prawem feg-ibus, prawami. 

; ¥ i &on 
\ Singularis Pluralis mio 

me dux, wodz duc-es, wodzowie Cilit 
G. duc-is, wodza duc-um, wodzdw toes 

duc-es, 0 wodzowie. a aux, 0 wodzu 
duc-ibus, wodzami. ime oA niga wodzem 

# Y 
, : 



Jhb) eas iNentrag, ie 
 Singularis, =. o-— Plovalis — 

N. fulgury. blyskawica fyfour-a, blyskawice 

G. fulgur-is, blyskaawvicy fulgur-um, blyskawic 
D. fulgur-i, blyskawicy — fulgur-ibus, blyskawicom 
A, fulgur, blyskawice. fulgur-a, blyskawice |» 
_V. fulgur, o blyskawico fulgur-a, o blyskawice > / 
A, fulgur-e, blyskawica. fulgur-ibus, ao 

&
 

Singularis ¢ __ Pluralis 
N. opus, dzielo Pm) _ Oper=a,_ dziela 

G. oper-is, dziela, . -oper-um, dziel, ..; 
D. oper-i, dzietu.. oper-ibus, dzietom, ; 
A. opus, dzielo . _ oper=a, dziela, 4 
V.. opus, 0 dzieto * oper-a, 0 dziela (4; 
A. oper-e, dzictem = * ania dzielami. 

Rozdziat i. 

Praymiotniki, podlig trzeciej facdiaden. 

Do traecig deklinacyi_ naleda nast¢pujace tien 
miotniki: 

1. Przymiotnikd o trzech zakoticzeniach na os 
és, e, DP. acer, acris, acre, ostry. 

2. Przymiotniki .o dwéch zakonezeniach na is, 
* np. facilis, facile, Jatwy i stopien - wyZszy przy- | 
hiotnikéw (Comparativus) na ior, ius, np. facilior, fa- 
Cilius, latwiejszy. 

Uwa ga, W przymiotnikach o dwéck zakoriezeniach, pierwsze — 
Zakouczenie sluzy rodzajowi mezkiemu i zeiskiemt, drugie 
redzajowi nijakiemu. * 

e. - 3. Przymiotniki o jednem zakonezeniu, np. dives, 
aty; felix, szezesliwy, sapiens, madry. © eee, 

a
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*Wazory odmiany przymiotnikow tej deklinaeyi: 

Sisgularis 

‘Nom. celer, celer-is, céler-e, saybki, szybka, szybkie. 
Gen, celer-is, przez wszystkie rodzaje szybkiego, iej, iego. - 
Dat. celer-i przez wszyt. rodzaje szybkiemu iej, iemu. 

‘ Acc. celer-em, celer-em, celer-e, szybkiegoalbo i, a, ie. yy, 
Voc. jak: Nom. Ge 

- Able ye przez wszyst. rodz, szybkim, ka, kiem.  , 

é Pluralis : Ac 

Nom. celer-es, celer-es, celeria, szybcy, szybkie. Ve 
Gen. celer-um, przez wszysttmod. szybkich © | An 
Dat. celer-ibus, pra. wszyst. rodz. szybkim. 
Ace. celer-es, celer-es, céler-ia, szybkich, szybkie. 
Voc, jak Nom. 
Abl. celer-ibus, p. wszyst, rodz, szybkimi, szybkiemi. - Wo 

Singularis Ge 
Nom. grav-is, grave, me: ciezki, a, ie. Dai 
Gen. grav-is, przez wszyst, rodz. cigtkiego, iej, iego, Ac 
Dat. grav-i¥ przez wszyst. rodz. ‘Cigtkiemu, iej, iemu. Vo. 

‘Acc. grav-em, grav-e; ciezkiego iki, ka, kie. Abl 
Voc, jak Nom. 4 
Abl. eats pr. wszyst. rodz. etic Eim, kiem. aN 

Pluralis Ger 

Nom, erav-es, grav-ia, cigkcy, tiedkie. Dat 
Gen. grav-ium, pr. wszyst. rodz. ciezkich. Ace 
Dat, grav-ibus, pr. wszyst. rodz. ciezkim. Voc 
Acc, grav-es, grav-ia, ciezkich, ciezkie. Abl. 
Voc, jak Nom. 
Abl. grav-ibus, pr. wszyst. rodz. cie2kimi, cigzkiemi. | 

Stopien wyzszy (comparativus ). Non 
- Singularis Gen 

. Nom, altior, altius, wyzszy, a, e Dat, 

Gen, altior-is, pr, wezyst, rodz. wyészego, ej, ego. Ace. 
4° 



Dat. altior-i, pr. wszyst, rodz wyzszemu, ej, emu. 

Acc. altior-em, altius, wyzszego i wyaszy, 4, @ 

Voc, jak Nom. 
_ Abl. altioree a. siltior 4 W.r. wyzszym, wyiszem. 

We Pluralis 

ie Nom. altior-és, altior-a, _ wyZsi, wyZsze. 
Gen, altior-um, pr. wszy. rodz. wy2szych. 

* | Dat. altior-ibus, p, wszys. rodz, wyzszym. 
Ace. altior-es, altior-a, wyZszych, wylszéy 
Voc. jak Nom, ‘ 
Abl. altior-ibus, p. wsz, rodz. wyiszymi, emi. 

Przymiotniki o jednem zakonczenin, 

a Singularis 

i. ~ Nom. dives, bogaty, bogata, bogate. 

- Gen. divit-is, “ bogatego, ej, ego. 

Dat. divit-i, bogatemu, ej, emu. 

o, Acc. divit-em, Neutr. dives, bogatego i y, a 

ou. Voc. jak Nom. Re 

kie. Abl. divit-e albo divit-i, bogatym, a, em.. 

Pluralis 

* Nom, divit-es, dit-ia, (divit-ia) bogaci, te. 
Gen, divit-um, _bogatych. 
Dat. divit-ibus, bogatym. 
Ace. divit-es, dit-ia, * bogatych, e. 
Voc, jak Nom. 
Abl. divit-ibus, % bogatymi, emi. 

sae Singularis, 
Nom. felix, szezosliwy, a, e 

Gen, felic-is, szezesliwego, ej, ego. 
Dat, felic-i, szezesliwemn, ej, emu. 

5 HAce. felie-em, Neutr. felix, .. szezesliwego i y, a, 

* 



Voc. jale Nomis? xhov Acdaee we ee 
ae ~ ye, ig | m Abl. feliv-i' alo felie-e, sueagSliwym, emi 9 

qeeivy aay Fei ie 
Nom. felic-es, felic-ia, __ szezeéliwi, e. Ne 
Gen, felic-ium, - szezesliwych. 
Dat. felic-ibus, szezesliwym. 
Acc, felic-es, felicia; -Szeze8liwych, @. 
Voc, jak Noms 2 7 BEHes, -d8ts) fen 

_ Abl, felic-ibus;° °° < szezesliwyimi, emi. 

Rozdziat 18, ‘ 
Rodzaj rzéczownik6w podlag trzeciej ig 

deklinacyi. << Pe 

Mezkié’ (Masculina). 

Mezkie sq zakonczenia: 0, or, os, er i es impari-. 
syllaba t, Js Bde hide hone sig w genitiwie o jedne Ne 

ugloske, np. pes, pedis, noga, honor, honoris, ezesé, 

Wyjatkd. 

1. wyjatki ze zakonezenia na o. 
e a) Feminina:sa na 0: caro i greckie echo, 

Dalej eal ari to, do, go 
sa rodzaju, zenskiego ; | 
oproez mezkich trojga na got 

marg6, ligo i harpago. Con 
Dwoch na do: eardo, ordo, 
i nastepujacych na zo: & é 

. Pugio, Scipio, titio, unio, i EN cr 
Septentrio, papilio, curéulio, 
Scorpio, stellio, vespertilio. Fem 

caro,. carnis, _migso, echo, echus, odglos, harpago, onisy 

osek, ordo, inis, _porzadek, _ eardo, inis, Zawiasa, pugidy 
onis, satylet, - Scipio, onis, laska, titic, “onis, gléwnia, 



ri 

n¢g 

nis) 

5104) 

Lay 

| unio, onis, perla, .septentrio, 
/ motyl, 
pion,  stellio, onis, jaszezurka, 

2. wyjatki 2 mezkiego 

Neutra: aequor, morze 
ador, zboze 
marmor, marmur 
cor,-cordis, serce 

—— = 

femininum: arbor, oris,drzewo 

3. wyjatki z meskiego 

-Feminina: cos, cotis, osetka 

dos, dotis, posag 

i greckie . eos, eus, zorze 

Neutra: os, oris, usta 

Os, ossis, kogé, 

4, Wyjatki z mezkiego 

Neutra: cadaver, eris, trup 

iter, itineris, droga 
— 

tuber, eris, guz 

ver, eris, wiosna ee 
verber, eris, batog 

uber, eris, wymie 

spinther, eris, 
- Sprzaczka 

Commune linter, tris, czotno. 

curculio, onis, wolek (robak) . 
onis, péinoc, papilio, onis, 

scorpio, onis, skor- 
_vespertilio,; onis, nietoperz. 

zakonezenia or. 
Cztery neutra sa na or: 
Aequor, ador marmor, nies 
feminini generis 
Tylko: arbor, arboris. 

wakoriczenia os.) 8 

Feminina sa na. os 

_ Tylko: cos, eos i dos 
Os ossis ios oris 
Sa. neutrius generis. 

SC oneeenn ere 

Nijakie sa na ers 
Cadaver, iter, tuber 
Ver, verber i uber 
Wreszcie sprzatka spinther 
Lecz commune: linter, 

a 
5, Wyjatki z mezkiego zaleschania. es impari= 

syllaba: 
Neutrum: aes, aeris, spiz 
Feminina: quies, etis i requieé, 

erences ‘edis, zaptata, merges, itis, snop ' 

teges, ‘etis, pokrycie 

¢ inguies, etis, niepokoj, Beag otis, 4 

as 

etis. sppezynok 

feompes,” edi’ kajde 

i ye 
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Z imparisyllabéw na es 7p 
Jest nijakie tylko aes; . 
Zags feminina requies, eae 
Quies, merces, merges, teges, P 
Compes, inquies i seges. 8 

ES 
Rozdziat 19. Pe 

Feminina, 

Feminina sq zakonczone na as, is, ys, aus, v, es | 
parisyllaba, t, j. niemajace w Genit, wiece) zglosek 
jak w Nom. (rownozgloskowe) i nas impurum t,j. 
z poprzedzajaca przed s spdlgtoska, np. aetas, atis, © 
wiek, avis, is, ptak, chlamys, plaszcz wojenny, 
laus, pochwata, nox, ctis, noc, clades, is, kleska, 

hiems, hiemis, zima. wee ® 

: Wyjatki. 

1, Wyjatki ze Zeiskiego zakonczenia as: “ 

Masculina: | : 
1 : Pp 

as, assis, (moneta rzymska) ° : ; 
Y : Trzy sa mezkie z kohcem as: tk 

adamas, antis, dyament S ; 
as, adamas, i elephas Sc GET 4 — . r 

elephas, antis, sion a Nijakie tylko. vas. 
Neutrum: 

vas, vasis, naczynie. | 

2 Wyjatki ze zakonczenia Zenskiego is: rs 

Masculina: << 
TrzydzieSci szesé na is 4 

ff Masculini generis: ec: 
ye panis, piscis, crinis, finis, ) fo 

ignis, lapis, pulvis, cinis, : : 
orbis, amnis i eanalis, © 
sanguis, unguis, glis, annalis, 
fascis, axis, funis, ensis, 
fustis, vectis, vomis,’ mensis, “1M 
vermis, toris, torquis, caulis, 

~~ 

“postis, cucumis i follis, 
assis, cossis, callis, collis, 
sentis i jnareszcie pollis. 

\ ; 
\



_ lex, legis, prawo ~ 

4 J - £ > 

BS bi ° e . e 

panis, chleb, piscis, ryba, crinis, wlos, finis, koniee, ignis, 

ogien, lapis, idis, kamien, pulvis, eris, proch, cinis, eris, 
popiot, orbis, okrag, amnis, rzeka, canalis, wodociag, - 

sanguis, guinis, krew, unguis, paznogieé, glis, gliris szezur, 
annalis, rocznik, fascis, wiazka, axis, o$, fonis, powrdz, 

« ° . ee . e a . ensis, miecz, fustis, kij, vectis, drag, vomis, eris,lemiesz, 
mensis, miesiac, vermis, robak, torris, glownias torquis, 
dancuch, caulis, glab (lodyga), postis, podwéj, . cucuinis, 
ww 

eris, ogérek, follis, miech kowalski, cassis, is, sieé my- 
Sliwska, cossis, robak w drzewie, callis, éciezka w gorach, 

collis, pagorek, sentis, cierh, pollis, inis, stochmal. 

3. Wyjatki ae zakonczenia Zeiskiego 2: 
@ a) Tylko zakonhczone na it, 8a feminina, wyjawszy 

hastepujace masculina: : 
ealix, ‘eis, ‘kielich, 5S | 
fornix, sklepienie calix, fornix, phoenix 
phoenix, ics, ptak pajeczny thorax, pancerz, varix. 
thorax, acis, pancerz 

— 

varix, icis, Zyla nabrzmiala. 

b) Zakohezone na ex sa masculina wyjawszy na- 
"  ‘Stepujace feminina: 

_ faex, faccis, mety 
nex, :necis, smieré Wszystkie mezkie sa na: e2, 

= enskie tylko, faex, nex, lex 
x forfex i supellex. 

forfex, icis, nozyee 
supellex, supellectilis, sprzet. 

4. Wyjatki ze zakonczenia zenskiego s impurum: 
Masculina: . . 

torrens, tis, potok, fons, tis, Zrddto, 
mons, tis, gdra dodrans, tis, */4 
quadrans, tis, 1/, driens, tis, ¥/3 
pons, tis, most ris, tis, zab 
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adeps, ‘pis, thuszez rudens, tis, lina okretowa 
~eonfluens, (ezeseie} Plur. confluentes) splyw. 
tridens, tis, trojzab, ~ oriens, tis, wschdd ° f 
occidens,. tis, zachéd, ae : oa 

Poy 
< Mezkie sa torrens, fons, mons, - tt 

dodrans, quadrans, triens, pons, % 
@Maens, adeps, rudens, confluens, 4 
# J widens, oriens, occidens. Rte 

Rozdziat -20. ay = 

Neutra. 4 m 

Neutra sa vakoticeone na: u, ¢, ¢, 1, n, t, ar, ur,us, i. 

np. poéma, piesn, mare, morze, lac, lactis, mleko, ¢, 

mel, mellis, miéd, nomen, nominis, imie, caput, capitis, 
# —_— Soe ° oy . 

glowa, calcar, aris, ostroga, ebur, eboris, kosé slo 

niowa, tempus, oris, czas. 

Wyjatki. ‘> 

1. Ze zakonezenia nijakiego 1 wyjmuje sie: 

: Masculina: sol, slonice, sal, sd], i mugil, glowacz (ryba), 

2. Ze zakonczenia nijakiego x wyjmuja sig: 
Masculina: i nz 

Masculina sa na n: —_ 

ecten, inis, grzebien ‘ 
: ae pecten, lien, attagen, ae 

! 

‘Hien, enis, $ledziona lichen, agon, canon, ren, ley 
attagen, enis, jarzabek gnomon, horizon i splen, —_ ty 
lichen, enis, liszaj_ Ss 

agon, onis, walka roe oe 
canon, _onis, prawidlo p si 
\ren, ‘fenis, nerka “a ; . ay 

n40N, onis, skazowka u na 
kompasa, on ‘ : Ma 
zon, ontis, widnokrag 

nis, sledziona. 



3. Ze zakonezenia nijakiego na ur wyjmuja) 
Masculina, r 

furfur, otreby Masculina $3. na ur: 
astur, gatuhel: jastrzebia furfur, on. vultnr, turtur. 
vultur, sep 

turtur, synogarlica. : “a, 

4. Ze zakonezenia nijakiego ia’ use yjmuja sie: 
a Masculina’: 

See fasculina sa ‘at us: 
lepug, oris, Zajac +, N c 

: ot eis lepus, i owe: Saupe 
tripus, odis, trojnog a 

mus, muris, mysz. ; Oy. 

Uwaga. Zakoniczenie ms jest tylko fijgkie se) wyrazach 
wielozgloskowychezamieniajgcych Ww. Orit np. genus, 

exis, rodzaj, tempus, orisyozas, i Ww jednozg kowy.ch, up. 

jus, juris, prawo, thus, thuris, kadzidlo; wlozgloskowe 
gas zatrzymujace ta w ggnitiwigasa rodzaju MBiskiego np. 
virtus, utis, | cnota, palus, udis, bagno, 

ie Rozdziak 21. 

Tworzenie Ganitivy 
1, Rzeczowfiki na a sa WSIS ere i inaja 

w Gen. atis, np. poéma, poématis, p 
2. Zakoriezone na ¢ zamieniggn 

maris, morze, - bans 

S
y
s
t
e
,
 

is, nit mare, 

3. Zakoniczone na o maja onis, p o#leonis, 
lew, sermo, onis, mowa., Leecz Ms € na“do 1 go, 
tudziez honio, cztowiek, in wich@rd” net , nike 

i Apollo, bozek Apollo, yf is, npt grdo, dinis, 
porzadek, imag, ee ak: i, hominis, 

Tylko praedo, zbojea, ligo i harpago maa 0 onis, Jmio 

na lndéw na yo ‘maja najezesciej oniss, ‘np. Maced 

‘Macedotezyk, Gen. Hacedonis; dlugie j 
Jones, Joiczycy, Lagoues, Lat em ieayey 
innych, 



Na c koncza sig tylko, lac, Aasties mnleko i alec, 
alecis, sledz. 

5. Wyrazy na / dodaja tylko és op. sol, solis, |: 
solis, slorice, animal, animalis, zwierze, mel ma mellis, 
itd, fel, fellis, z6lé. 

6. Zakoncezone na oo maja jnis np, carmen, care : 
minis, pies, nomen, nominis, imie. Tylko ren, splen, 
lien, lichen, attagen, maja enis, np. ren, renis, 

I 
7. Zakonczone na ar _maja aris, np. calcar, cal- § 

caris, ostroga, exemplar, aris, wzor. Leez bacear, ko- 1 
pytnik, jubag, blask, nectar, napdéj boski, par, rowny, I 
Caesar, Cefar, Arar, Saona (rzeka), lar, Bozek do- , 
mowy, maja aris, np. baccar, baccaris; far, zboZe ma ( 
farris; hepar, watroba, hepatis, as

 

8, Zi onczone na er ‘maja ‘Scis, np. mulier, nies | ; 
wiasta, mulieris, carcer, Wigzienie, carceris, 

W Gen. wyrzucaja e¢ wszystkie na ter, nadto pray- 
uiotniki: i nadwiska miesigcy na er, tudziez, imber, 
dieszcz ulewny; 5 ip. pater, patris, ojeiec, September, 
Septembris, W igesicn, - Tylko later, cegla i pray- 
miotniki pauper, ubogi, degener, wyrodny, | celer, 
saybki 2 uber ayany maja eris ; iter ma itineris; Ju-: 
piter, ovis, Jowisz, ver, veris, wiosnas 

9. Zakonczone na,or maja oris, np. amor, amoris, 
nilosé, dolor, doloris, bolesé. ‘Tylko ador, arbor, 
equor, marmor, rhetor, nauezyciel wymowy, przy- 
jotnik memor, pamigtny i kilka imion wlasnych, jak 

Nesitr, maja ‘Oris; — cor, mafierdis i réwniez 
Tniego przymiotniki concors@egodny, discors, 

rodny, misericors, milosierny, 



) 
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10, Zakoczone na ur maja ‘Uris np. fulgar, fo 

ris, blyskawica, vultur, vulturis, — Neutra: ebur, 
stoniowa, femur, golen, jecur, watroba i robt 

i sila maja oris; wiec eboris, femoris Bek a, 

ma nadto Jeszeze Genit. jecinoris i jocinoris; 

furis. £7! 

11, Zakoticzone na as maja atis np. civitas, atis, 
Y ees 

panstwo, — anas ma anatis, kaczka, mas ma maris, 

samiec; vas, vadis, reczyciel, vas, Vasis naczynie, as, 
ma assis, — Greckie gigas olbrzym ma gigantis, lam- 

pas, pochodnia ma lampadis.+ 

12. Zakonczone na es maja po wigksz pnoéci Ww 
Gen. bez pgfmozenia zgloski is \np, caedés, caedis, 
zabdjstwo, Grades, cladis, kleska. \ 

Jnne pomnazaja sie w Genit. o jedne zgloske 

« i maja albo ‘itis, etis etis, albo idis, edis, edis, 

a) “itis maja: antistes, przelozony, cespes mu- 
rawa, comes, tewarzysz, eques, jezdziec, fo- 
mes Zagiew, gurges, przepasé wodna, hospes, 
gosé, obcy, limes, miedza, merges, snop, miles, 
zolnierz, palmes, winorosl, ‘pedes, piechotnik, 
poples, podkolanek, satelles, trabant, stipes} 
trames, Sciezka i przymiotniki: ales, skrzy. 
laty, cocles jednooki, dives, bogaty, sospes, 
nieuszkodzony, superstes, pozostaly, np. antis~ 

tes, antistitis, eques, itis. 3 

b) etis maja: abies, jodla, “rigs; baran, paries 
Sciana, interpres, tlémacz, seges*i teges, np 

‘abies, abietis i przymiotniki: hebes,, tepy, in 
diges ojezysty, praepes, saybkolotiyy : 

gladki, np. hebes; hebetis.— 

» 
BS 



c) etis i quies, inquies, requies i praymiotnik 
locuples, bogaty; tudziez greckie lebes, mie- 
dnica, tapes, kobierzec, magnes, kamien ma- 

gnesowy i miasto Tunes, np. quies, quietis, 

‘dis: obses zakladnik, praeses, przelozony, 
deses i reses, leniwy, np, obses obsidis. 

e) edis: pes, pedis, noga,i zlozone z niego. 

f) edis: heres, dziedzic imerces, zaptata, np. heres, 

heredis, 
Osobno pamietaj: aes, aeris, praes, praedis, re- 

cayciel, Ceres, Cereris, bogini Ceres, bes, 
bessis, dwie trzecie od calosci dwanascie (8) 

i pmiotniki, pubes, puberis, dorosty, impubes, 
impuberi is, niedorosty. : 

13. Zakonczone na is maja po wiekszej czesci w 
Genit. jak w Nom., np, avis, avis, ptak, civis, civis, 
oby wateh, 

Jnne pomnazaja sie w Sent. o jedne zgtoske 

i maja albo idis, albo itis, albo eris. 

a) idis maja: cuspis ostrze, lapis kamieni i cassis, 
helm, nadto greckie: aegis, egida (tarcz Jo- 
wisza ) pyramis, piramida i tyrannis, samo- 

wladztwo, np. cuspis, cuspidis. 

b) itis maja: lis, spér, Quiris, Kwirita (obywatel 

rzymski), Samnis, Samiita, np. lis, litis, 

c) eris maja Cinis, cucumis, pulvis i vomis, np. 
cinis, cinegis. 

Osobno..pamietaj: glis, gliris, szczur, semis, .se- 
missis, polowa od  catosci dwanascie (6ys 

An euis, ganguinis; pollis, pollinis. Liotony 
praymiotnik exsinguis, bez krwi ma ex- 

s 

fh 

al 

k 
T 
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ka. sanguis; vis, sila, ktére w Sing. tylko ma tray 
Ss przypadki Acc. vim i Abl. vi, ma w Plur, vires. 

_ Greckie imiona wiasne: Salamis, Salaminis, 
; Salamina, i Simois, Simoéntis, Simois. 

, 14. Zakonczone na os maja oris, jak os, oris, usta, 
flos, kwiat; glos, bratowa, mos, obyczaj, ros, rosa; 

albo otis, jak cos, cotis, dos, nepos, wnuk, sacerdos, 
kaplan. Greckie heros, bohater, Minos, Minos i Tros, 

Trojanin maja herois, Minois, i Trois. 

Osobno pamietaj: custes, custodis, stréZ, bos, bovis, 
wol os, ossis, kosé, Przymiotniki compos wiladnacy 

) Soba, impos niewladnacy soba, maja compotis i impotis. 

15. Ze wakonezonych na ws: feminin ja albo 

utis, np. virfgg, Virtutis, cnota, salus, ocalente;Servitus, 
niewola, ju¥ehtus, mlodosé, senectus, stgrosé albo 

__ udis, jak incus, incudis, kowadto, palus, bagno, subscus, 

klamra, Tylko tellus ziemia, telluris, pecus, bydle, 

pecudis; Venus bogini Wenus, Veneris. 

Wigcejzgtoskowe Neutra na us maja oris: tempus, 

o temporis, czas, frigus, zimno, facinus, wystepek, litus, 
. | wybrzeze, deus, ozdoba, dedecus, hanba, pignus, 

wastaw, stercus, “z00), fenus, ezynsz, corpus cialo, 
| pecus, Oweza traoda, pectus piers, nemus, gaj. Na- 

| | Stepujace was maja aris, genus, ¢ generis , rodzaj, latus, 
bok, opus, dzielo, foedus, przymierze, funus, trup, 
Scelus, zbrodnia, sidus, gwiazda, pondus, ciezar, waga, 

. | Munus, dar, vellus, runo, ulcus,\ maces, vulnus, rana, 
) Onus, ciezar, ho 

a Jednozgloskowe na us maja uris eK crus, eruris, 
golen, jusgprawo, pus, ropa, tus, kadzidio; 

| tylko grus, Zoraw i sus, Swinit maja, gruis 

{ lepus ma leporis i praymiotpiki vetus, stary 2t 

“
N
e
 



naskérny maja veteris i intercutis. Greckie imiona 
miast Amathus, Pessinus, Selinus, maja untis, np. 
Amathuntis, 

16. Na aus koneza sie tylko laus, poghyala i 
fraus, zdrada, Gen., laudis, fraudis. 

17. Zakéwezone na s z poprzedzajaca spétgtoska, 
a) Na ns “Trs zamieniaja s na tis, np. frons, czolo, 

frontis; ars, sztuka, artis, — Tylko frons, 
galaz, glans, zoladz i juglans, orzech wtoski, 
maja dis, wiec: frondis, glandis, juglandis. 

b) jednozgloskowe na bs i ps “zamiéniaja~ Ww 
. bs i ps na bis i pis np, trabs, trabis, belka, 
s, stirpis, pien, réd; lecz caelebs, bez- 

y ma Caelibis. 

Wiecgjzgtoskowe na eps maja 2 np. adeps, 
‘ adipis, forceps, forcipis, obcegi. Tylko auceps, 

ptasznik ma aucupis i zlozone z caput, glowa, 

maja ipitis, np. triceps, tricipitis, trdjgtowy, 
anceps, ancipitis, dwuglowy, chwiejacy sie. 

Greckie na ops maja opis, jak hydrops, hy- 

dropis wodna puchlina albo opis, jak epops 

“epopis, dudek. 
c) Jedyne na Js: puls, zacierka z malei, owocow, 

ma, paltis i jedyne na ms: hiems, zima ma 
hiemis. 

18, Na ¢ kotiezy, Sig tylko caput, glowa, Gen, 

capitis i zlozZone i niego occiput, itis, tylna glowa, 

sinciput,itis, pednia glowa, 
4yeeZakonczone na x maja cis, np. ax, pacis, 

akals raadziej gis np. rex, regis, krél.; gis, maja 
Sepujace: lex, on rex, grex, trzoda 
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_ malionek, maléonka i nazwiska lndéw: Lélex, Phryx 
* i Allobrox, tudziez ereckie: phalanx, - falanga, (szyk 

hojowy), sphinx, Sfinx (bajecany potwor) i syrinx, 
trzcina; remex, wioslarz, ma remigig, . 

Wigcejzgloskowe na ex maj - wigkszej cugsei 

ivis, np. judex, judicis, sedzia. POsobno pamigtaj: nox, 

noctis, | noc, senex, senis, starzec, stary, supellex, su-. 

pellectilis, sprzet domowy. . 

Rozdziat 22. 

Uwagi nad przypadkami tezeciej deklinacyi. 

I. O Accusatiwie Singularis. ~ 

Regulaine zakonczenie Accus. Sing. jest . em 
| niektore jednak rzeczowniki maja im: 

“+; 1, Jmiona wlasne’ rzek i miast na is, ktdre w 
Gen. maja jak w Nom, np. Tiberis, Gen, Tiberis, 

| Acc. Tiberim; Albis, Gen, Albis, Acc. Albim, Elba; 
| Athesis, Gen, Athesis, Acc, Athesim, Adiga; Hiepalis, 
. Gen. Hispalis. Acc. Hispalim, Hispalis. 

Nastepajace rzeczowniki maja takze w Ace, ams 
a sis Ravis, amussis, . — fe 

| vis, sitis, tussis. ra 
 Ravis, chry pka, amussis, sznur ciesielski, vis, ‘sila, 

sitis, pragnienie, tussis, kaszel. ' vy 

3, Nastepujace szesé maja takze im w Acc. leca 
iem mieé moga: : ‘ . ; ay yy 

“ febris, pelvis, wiera turris, : - 
puppis, restis 1 securis, mi 

lebrisy:febra, pelvis, miednica, turris, wieza, Puppis, ; 

I okretu, restis, — securis, sickiera. 
3 
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Ya Tosh dh «OO Ablatiwie Singularis:: 
Zwyézajie’ zakoriczenie Abl. Sing. jest ¢, nastepujace 

bigs ‘Raeezowniki, ktére maja w Ace, im np. vis, Abl. vi; tussis, Abl. tussi; — takze navis ma navi; wyjmuje sig tylko restis, Abl. reste, (soar 
“92 (Neutra na al i a np. mare; morze, ‘ Abl. 

mari; vectigal, ‘clo, .Abl. veetigali; calear; 
Abl. calcari. fomeb 23834 

{ 

ostroga, . 

Wyjmuja sig imiona miast na e, np. Praeneste Abl. Praeneste i : . 
far, hepar, baccar, : 

far, zboze Abl. farre, hepar, watroba Abl. hepate, bacear, 6 roslina pachnaca, Ab]. baceare, sal, Abl. sale, jubar, blask, Abl. jubare, nectar, Abl, nectare. 

3. Praymiotniki na és, ¢ i er, és, ¢ np. facilis, © latwy, Abl. facili, celer, szybki Abl. celeri; imiona miesigcy na is ier np, Aprilisy Kwiecien,~A prili, Sep- 
tember, Wrzesie,.Septembri, tudzied, rzeczowniki 

z > oe . ¥ a it | na is, -ktére wlasciwie'sa przymiotnikami np. annalis, C Abl. annali; familiaris, prayjaciel domu, Ab], familiari, 
tylko, juvenis, :mlodzieniec, ma-juvene. | 

‘4. Na i kotieza:si¢ takze przymiotniki i imie- \ stowy (Participia) o jednem zakoriczeniu ‘i Compa- ratiwy; jednakowoz pamietaé nalezy, Ze przymietniki 
© jednem zakotczeniu ‘maja takie ¢, a Comparat.* 
exzesciej’ maja e¢ nid i, np, prudens, roztropny Abl.. 

~“prudenti (pradente); major, wiekszy Abl. majore’ 
(majori); par, réway i memor pamigtny, maja tylko ‘pari i memori.f : * Dylko ¢ maja imieslowy na.ns w konstrukeyi Abi. Absolati i hastepujace przymiotniki: — 

i) 
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pauper, senex, deses, impos, 

_ pubes, impubes i compos, 
princeps, caelebs, caelibis, 
takze sospes i superstes. 

pauper, ubogi, senex, starzec, deses, proznujacy, 

impos, nieprzytomny sobie,» pubes, dorosty, impubes, 
niedorosty, compos, praytomny sobie, princeps, pierwszy, 

x caelebs, bezZenny, sospes, ‘ocalony, superstes, po- - 
zostaty, 

w
e
v
w
 

LI. O Nominatiwie Pluralis. 
Regularne zakonczenie Nom, Plur, rzeczownikéw 

rodzaju. nijakiego jest a. 
Lecz ia maja Neutra na e, al, ar; przymiotniki 

i imieslowy podlug trzeciej. deklinacyi up. mare Nom. 
Plur. maria, vectigal, Nom. Plur, vectigalia; calcar, 
Nom. Plur. calcaria, par, Neutr. Plur. paria, facilis, 
Neutr. plur. facilia; amans, kochajacy, Neutr. Plur, 
amantia. 

Z tych: zas maja @: Przymiotnik vetus, stary 
« Neutr, Plur, vetera-i wszystkie Comparatiwy, np. 

major, Neutr. Plur. majora, altior, wyzszy, altiora; 
complures, wielu, ma complura i comploria. 

IV. O Genitiwie Pluralis. 
Zanyezajne zakonczenie Gen. Plur, jest wn; -lecez 

oP aja ium: 

Jmiona, ktére w Abl. Sing maja i albo i, e, 
rind w Gen. Plur. iw: np. navis, navium; mare, 
marivm; Sapiens, sapientium, audiens, audientium, 

jacy. 
tych wyjmuja sie i maja um: 
Comparatiwy i nastepujace przymiotniki: 

caelebs, celer, particeps, -+ 
* compos, supéllex, uber, impos, 
¢ieur, dives, immemor, ie 

Wreszeie vetus, vigil, memor. 
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particeps, majacy udzial, supplex, korny, uber, Zyzny, cicur, 
swojski, dives, bogaty, immemor, niepamietny, vigil, ezujny, 

Uwaga. Z Comparatiwéw wyjmuja sie tylko plures, wiecej 
Gen. plurium i complures, complurium. Przymiotniki zlo- 
zone ze rzeczownikéw ,stésuja Sie w Genit. Plur. podltug 
tychZe rzeczownikdéw, up. caput ma capitum, zatem takze 
triceps, tricipitum; genus ma generum, zatem degener, wy- 
rodny, degenerum; color, colorum, zatem versicolor, rézno~ 
farbny, versicolorum. 

2. Rzeczowniki, ktére w Gen, maja tylez zeto~. 
sek co w Nominat, np, civis, Gen. Sing. civis, Gen. 
Plur, civium; aedes Gen. Sing. aedis, Gen. Plur. aedium, 
imber, Gen. ‘Sing. imbris, Gen. Plor. imbrium; caro, 
Gen, Sing. carnis, Gen. Plur. carnium, 

Wyjmuja sie i maja um: 
canis, apis,* juvenis, 
vates, strues, volucris,* 
sénex, pater, mater, frater, 

anid sedes* i accipiter. : 
Uwaga. Oznaczone gwiazdka maja czasem take fiuma. 

canis,: pies, apis, pszczola, juvenis. mlodzieniec, vates, 

widszez%,’ stries, stds, volucris, ptak, mater, matka, frater, 
brat, sedes, siedlisko, accipiter, jastrzab. 

3, Jednozgloskowe rzeczowniki na s i « z po- 
przedzajaca spolgtoska, np. ars, sztuka, artium, mons, 
montium, arx, zamek,‘arcium. Tylko lynx, ostrowidz, 
sphinx, (ops) pomoc maja lyncum, sphingum, o ba 

... & jednozgtoskowych rzeczownikéw na ) iz 
% poprzedzajaca samogtoska maja tylko nastepujace 

as,'mas, mus, glis, /*’ 
fraus;-os ossis, vis, lis, 
nox, nix, fanx, .strix. 

faux, paszczay strix, igis, sowa. 

ar en. Plaral, maja ium (rzadko um, 

wiecejzgtoskowe rzeczowniki na ns i ri np 

a
 

a
e
 
e
e
?
 o

Y
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: j cens, mlodzieniec, Gen. Plur. adolescentium, cohors, 

> | kohorta (oddziat wojska) cohortium, tudziez imiona 

ludow na as i is, np. Arpinas, Gen. Plur. Arpinatium; 

d Samnis, Samnitium, Do tych nalezq jeszcze optima~ 

s tes, praedniejsi i penates bozkowie domowi, Gen, Plur, 

optimatium i penatium, wreszcie compedes, peta, ma 

‘ zawsze compedium., em 

Uwaga. Jmiona uroczystosci w Plur, tylko uzywane (pluralia 

= tantum) na alia maja takze orumm zamiast fun np. 

: Bacchanalia, uroczystosé Bachusa, Bacchanalium i Bacchanali- 

orum; bos ma calkiem nieregularnie w Gen. Plur, boum,
 

V. O Datiwie i Abl. Pluralis. 

Bos ma w Dat.i Abl. Plur. bubus, rzadziej bobus, 

| gus ma subus i suibus, 

| Rozdzial 25. 

Deklinacya imion greckich deklinacyi trzeciej. 

TL Genit. Singularis, 

Poeci tworza Genit. Singul. pierwotnie greckich 

| dmion na os zamiast is np. Daphnis, Genit. Daphnidos. 

. Leen Pan (botek pasterzy) i w prozie ma Gen. Panos 

4 Aecus, Pana, zapewne dla réznicy od panis chleb, _ 

ktore ma panis i panem, : 

\~ Greckie feminina na o np. echo, Dido, maja za- 

| wwyczaj greckie zakonezenie na us, rZadko onis,. 

Réwniez Dativus, Accusat, i Ablat. czescie) prayj-_ 

’ muja zakonezenie o niz oni, onem, one np. Nom. ‘Dido, 

Gen. Didus, Dat. Dido, Accus. Dido, Vocat. Dido, 

y, TI. Accusat. Singularis. A. o-oo ys) 

Poeci i niektérzy prozaicy tworza Accus. Sing. 

pierwotnie greckich wyrazéw, mianowicie zag imion | 

wlasnych, czesto na a, zamiast em np. Lac ‘ 

ea 
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Ace. Lacedaemona; Salamis, Ace, Salamina; Rzadko 
to sig w prozie zdarza i to tylko u imion wlasnych, 

Lecz aér i aether (powietrze) nawet u prozaikéw 
awykle maja agra, aethera, — Zamiast. Acc, na im wnajdujemy takze zakoriczenie in we wyrazach grec- 
kich; np, zamiast basim od_ basis (podstawa) takie basin, : 

‘ III, Vocativus Singularis, 

Greckie imiona wlasne na is i ys odrzucaja we Vocat. Sing. koncowe,s np. Daphnis, Voeat, Daphni; Cotys, Vocat. Coty, Podobnie zakoiiczone na as, antis, 
np. Atlas, Atlantis, Vocat, Atla, Jmiona wlasne na es maja we :Vocat, albo jak w Nom, albo. takze s.od- rzucaja np. Socrates i Soerate, Tutaj naleza_w. rou=. 
dziale 12, 6. wzmiankowane imiona Wlasne na eus, gdyz te takée podtug trzeciej. deklin. odmieniaé sie moga: nop. Orpheus, Gen. Orphei i Orpheos, Voc. Onphenss1 igseniltah doidesse iolut- evoeaibied 

IV. Nominat;. Plurdlis, 

Diugie es Nominat, Plur, skracaja poeci czesto w 
pierwotnie greckich imionach pp. Arcades zamiast 
Arcades. Niektére neutra na os maja w, Nom, Acc, 
i Vocat. Plur, ¢ np. melos, Spiew, - mele, sciggniete 4% melea, ee xo PAS V. Genit. Phirglis..  .  } Bi - ‘Tytuly kziadek, pierwotnie greckie, maja w Genit, 
Plur, czasem eon Bp, Metamorphosis (praemiany) Gen. 
Plur, Metamorphoseon, ~ = 

VI. Accusat.. Pluralis. . ies Bu 
Pierwotnie greckie wyrazy maja nawet’u pro- 

\vaikéw ezesto Ww Accus, Plur, as zamiast es, Dp. py- 
ramis, (piramida) Acc, Pluz. pyramidas; Macedo, (Ma- 
ce a) Acc. Plur, Macedonas, 



czgsciej w Dativ. Pa Plur. poématis nizZ pocmatibus. 

- epops, dudek, merops, dzigcidt, gryps, gryf, hydr
ops, 

VIL. Datio i Ablat. Pluralis. 

Pierwotnie greckie imiona na ma maja w Dativ. 

i Abl. Plur. czesciej is nid ibus; np. poéma (pies) 

Rozdziat 24. 

Rodzaj imion greckich. 

Rodzaj imion z greckiego jezyka prayswojonych 

po czesci juz w regulach rodzajowych oznaczylismy. 

Tu jeszcze dodamy: ~ 

1. Jmiona greckie drugiej deklinacyi ziozone 

z 606¢ (mow hodos). np. periodus, okres, methodus 

methoda i t, d. sq feminina. Dalej sa feminina imiona 

greckie, ktére wlasciwie sq..praymiotnikami, jak 

atomus, zywidt, dialectus, narzecze, diphtongus dwu- 

gtoska, paragraphus, paragraf, diametrus srednica, 

perimetrus, obwod. wehirgmic 

2. Podtug trzeciej deklinacyi sq masculina: cor- 

dax, taniec, bombyx,  jedwabnica, -acinaces, miecz, 

wodna puchlina, chalybs, stal, phoenix, feniks W
iak.. 

bajeczny) calyx, Ycis, paczek, coccyx, ygis, kukulka, 

oryx, yzis, koza afrykanska. — Feminina sa a
édon, 

stowik, halcyon, zimorodek, icon, obraz, sindon, po- 

krzywiane ptotno. eitacra 

Rozdziat 25. | 

Czwarta deklinacya. 

Jmiona czwartej deklinacyi koficza ‘sig W Nomi
n, _ 

Ha us i us un i , 

Odmieniajq sig zas.tak: 

.
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Singularis 

Nom. fruct-us, owoc 
Gen. fruct-us, owocu. 
Dat. fruct-ui, owocowi: 

. Ace, fruct-um, ‘owoc 

Voc. ftuct-us, 0 Owocu’ 

Abl. fruct-u owocem. 

. Phuralis 
Nom. fruct-us, owoce 
Gen, fruct-uum, owocéw 
Dat. fructeibus, owocom 
Acc, fruct-us, owoce 
Voc. fruct-us, 0 owoce 

Abl, fruct-ibus, owocami.' 

Singularis 

Nom. corn-u, rég 
~ Gen. corn-us, rogu_ 

. Dat. corn-u, rogowi 
Acc. corn-u, rég, - 
Voe. corn-u, 0 rogu 
Abl. corn-u, rogiem 

Plurakis 

Nom. connna, rogi 

Gen. corn-uum, rogow 

Dat.icor ibis, rogom 

~ Kee. corn- ja, rogi 

Voce. _eorn-ua, 0 rogi 

Abi. -corpribus, j rogami. 
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Wyrazy podlug - pay wz0row sie od= 
mieniajace: 

auditus, such gemitus, wzdychanie 
olfactus, powonienie | metus, bojazn 

visus, wzrok _ reditus, powrot 
tactus, dotykanie _progressus, postep 
gustus, smak aie genu, kolano 
cantus, gpiew - gelu, mréz. 
currus, w6z 

‘ 

_ Nieforemnosci czwartej deklinacyi.: 

1. Dat. Sing. konczy sig czesto na « zamiast ui 

we wyrazach zakonezonych na us, mp. magistratus, 

zwierzchnoseé, Dat. Sing. magistratu; usus, poZytck, 

Dat. Sing. usu., 

2. Kilka wyrazow- ma w Dat. i Abl. Plur, bus 

zamiast “ious. 

Sa zas nastepujace: ; 

arcus, quercus, artus, 
tribus, spetus, parfus, 
dalej veru, acus, — 
rowniezZ pegu, lacus, 

arcus, tuk, quercus, dab, artus, czlonek, tribus, oddziat 

ludu, specus, jaskinia, partus, plod, veru, rozei, meh, om 

igla, pecu, bydle, lacus, jezioro. 

» Portus, port, ma oba zakonczenia zZarowno: por= 

tibus i portubus, _ i 

3. Domus, dom, odmienia ; 2 czeseia Dod ter 

czwartej, czgscia podlug drugiej ) deklinacyi: 
Tolle me, mu, mi, mis, 

Si declinare' domus vis. 



Singularis ..... 
Nom, domus, dom 92h 

| domus domu oa Gen. : 
& domi w domu 

Dat, domui, rzadziej domo, domowi 
ee. domum, dom (do domu) 
1 Woe, domus, o domie He 
ADL domo, domem (z gomu). . 

Pluralis * 
; Nom, domus, domy 

oon domuum fa 
ial: nae am | doméve 

Dat. domibus, domom 
-, domus, ) domy . 

Ate. domos, do doméw: ° 
» | Voc. domus, 0 domy. 

Ab], domibus, domami. 

Uwaga, Jmiona kilku drzew jak: ficus, figa, cupressus, cyprys, lafrus, wawrzyn, pinus, sosna, kt6re wlasciwie podlug dru- giej deklinacyi sig odmieniaja, przyjmuja niekiedy koiicowki czwartej deklinacyi, ‘konezace sie na ws i w np. laurus, Gen. Sing. lauri i laurus, Abl. Sing. lauro i -laurn; Nom. Acc. i Voc. Plur, Jauri Jauros i laurus, 
7 

im outa. Rezdziak 26, eee = 
Rodzaj rzeczownikéw czwartej deklinacyi. 
Rzeczowniki na us sq masculina, na w neutra, 

Nurus, (a6us,' socrus, anus 
Quinquatirus,. quinquatruum, 
Jdus iduam i manus. 
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porticus, przysionek,  nurus, synowa, Ss0Ccrlis, tesciowa, 

anus, baba; quinquatrus plur. tantum Gen. quinquatruum, 

uroczystosé pieciodniowa na czesé Bogini Minerwy; idus, 

plur, tantum Gen, iduum, 13ty albo 15ty dzieh miesigca 

Rozdzial 27, 

Piata deklinacya. 

Rzeczowniki piatej deklinacyi koncza sig tylko 

| naes. Odmieniaja sie zas podlug nastepujacego wzoru: 

| Singularis Pluralis 

| Nom. di-es, dzien Nom. di-es, dnie 

Gen. di-ei, dnia Gen. di-erum, dni 

Dat. di-ei, dniowi Dat. di- ebus, dniom 

Ace, di-em, dzien Ace, di~es,. dnie 

Voc. di-es,: 0. dniu- Voc, di-es,:'0 dnie 

Abl. di-e, dniem Abl? di-ebus, dniami, 

Uwagi. 

4. Catkowita liczbe mnoga w_ piatej deklinacyi 
dwa rzeczowniki: dies i res rzecz; od kilku inn 
acies, ostrze i szyk vojowy, facies, twarz, eff (i. 
runek, species, ksztalt, series, szereg, spes, ne Gy," 
Waja sie tylko w liczbie mnogiej} Nomin, Accus 

2. @- ow genit. i dativ. sing. jest dlugie, kiedy py 
przedza samogloska, np. dies, diei; krotkie, 

4 

dza spolgtoska; np. fides, wiernosé, fidei. 
3. Zakonczenie ei Genit. i Dat, Sing.” sciaga’ 

w © ii np, pernicie, albo pernicii, zamiast. pe 
nicies, zguba, 

. Wyrazy do éwiczenia. 

' glacies, lod, meridies, p 
planities, rownina, macies, chad 
rabités, wiciektos¢, ;
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‘ Rodzaj rzeczownikéw piatej deklinacyi, 
Rzeczowniki piatej deklinacyi sa feminina, tylko 

meridies, poludnie i dies sq masculina, Dies uzywa 
sig w liczbie pojedyiiczej takze jako femininum, gdy 
oznacza ,termin albo dzien ustanowiony.'¢ 

Rozdziat 28, 
Deklinacya nieforemna, 
J. Indeclinabilia (nieodmienne). 

Jndeclinabilia sq takie wyrazy, ktére sig przez 
przypadki nieodmieniaja. Tu naleza pomiedzy innemi 
greckie i facinskie imiona liter; np. alpha, beta, a, b5 
daiej rzeczowniki fas, rzecz, godziwa, nefas, rzecz 
niegodziwa, instar, obraz, secus, pleé, mane, rano 
i pondo jako Abl, funt, funty, np. quinque pondo auri, 
pigé funtow zlota,. Podobnie imig Jesus czesciowo 
jest nieodmienne, gdyz tylko w Acc. ma Jesum, 
iszystkie zas inne przypadki Jesu, 

II. Defectiva (ulomne). 

recpiwami nazywamy takie wyrazy, ktére albo 
- tvszvstkich praypadkéw albo tylko jedne 

yx.  WSzystkich przypadkéw, nazywaja 
>ctiva casibus (ulomne co do przypadkow) 
0, nikt, nie uzywa sie w Genit, i Abl, 

to Gen. nullius, Abl. nullo, cor i pax 
sae eel Lis me, tylko Ace, vim i ADI, iis, ZMiany, vicem, vice, vices i vicibus 
Nom..i'Dat. Sing. i Gen. Plur, 
Be jedné} ‘liézby zowia sie Defectiva 
(ulomne co do liczby). Uzywajace sig 
Sing, nazywamy: 
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Singularia tantum. Do tych naleda, ktére dla zna- 

ezenia swego i w jezyku polskim liczby mnogiej nie 

maja, Mianowicie: nomina materialia, to jest takie, kiore 

oznaczaja ciagla masse, skladajaca sie 2 czastek jee 

dnogatunkowych, np. aurum, zloto, sabulum, piasek 5, 

dalej nomina abstracta to jest: oderwane, umystowe np. 

pueritia, mlodosé, justitia, sprawiedliwosé, pietas, po= 

poznosé; wreszcie nomina propria (imiona wiasne) 

np- Roma, Rzym, Cicero, Cycero, Précu tego nie 

uZywaja sie w liczbie mnogiej nastepujace: 

meridies, poludnie, vesper, wieczor, ver, wiosna, justi- 

tium, zatrzymanie biegu sadownictwa, letum, smicré i spe~ 

cimen, proba. Bid) 

Pluralia tantum sa takie, ktére sie tylko w liczbie 

mnogie| uzywaja. W polskim jezyku tdmaczyny je 

iakZe przez liczbe mnoga albo tez ezesto przez liczbe, 

pojedyiiczg. Pluralia tantum sq bardzo licune. 

Wymienimy tutaj tylko najpospolitsze: i 

' divitiae, arum, bogactwa, 
minae, arum, grozby, 
liberi, oram, dzieci, — 
gemini, orum, bliznicta, 
majores, um, przodkowie, 
posteri, orum, potomkowie 
moenia, um, mury, 

reliquiae, arum, resztki, 
manubiae, arum, lupy, 

angustiae, arum, waw6z, 

arma, orum, broh, 

exseqniae, arum, pogrzeb, 

induciae, arum, rozejm, 

insidiae, arum, zasadzka. 
nuptiae, arum, wesele, 

excubiae, arum, straz, 

tenebrae, arum, ciemnosé, . 

fauces, ium, paszcza. 

* yaa 

Uwaga, Niektére rzeczowniki,majg wprawdzie obie liezby, « 

lecz te liczby réznia sig od siebie gnaczeniem, jak: aedesy 

is, Swiatynia — aedes, ium, dom; — auxiliam, ii, pomoc, 

auxilia, orum, posilki wojenne; - 
carceres, um, szranki; —_ castrum 

* erum, 0b6z; — copia, ae, dostatek, 
Opera, ae, praca, — operae, arum, 

s 

copiae, ALUM, 
bbetmicy. - 
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. TTI. Heteroclita. ; 
Heteroclita nazywaja sig rzeczowniki, ktére, 

tmajac jedno zakoticzenie w Nominat, podlug réanych 
deklinacyi sig odmieniaja: np. domus, ficus, laurus it d, 
(poréwnaj rodz, 25. 3 i uwage); ‘nadto vas, vasis, 
naczynie w licazbie pojedyiczej sig odmienia podlug | 
trzeciej, w liczbie. mnogiej podtug drugiej deklinacyi: 
vasa, vasorum, vasis. Plur. tantum: ilia, um, jelita. Od jugerum jest Abl. jugere a od vesper (druga Deki.) 
Abl. vespere. ; 

IV. Heterogenea. { 
Heterogenea nazywaja sig rzeczowniki, ktére, ; niezwieniajac deklinacyi, w liczbie mnogiej inny pray= = bieraja rodzaj, np®jocus, i, (zart) w liczbie mnogiej 

joci i joca, orum; locus, i, (miejsce); w liczbie mnogiej 
loci, miejsca w kziazkach, loca, orum, miejsca, okolice; 
coelum, i, (niebo) w_ liczbie annogiej coeli; siser > 
w liczbie mnogiej siseres; Tartarus, (Swiat podziemny) w liczbie mnogiej Partara, orum; frenum, i, (cugiel) w liczbie mnogiej freni i frena, orum. 
Uwagas Niektdre Wyrazy sa razem Heteroclita i Heterogenea, : np. balneum, i, kapiel, w liczbie mnogie) balneae,.(lazienki) i balnea, orum; ostrea, (Osirayga) ostreae i ostrea, orum. 

ie Vi Abundantia (objitujgce). 
Abundantia nazywaja sie rzeczowniki, majace 

rézne aakonczenia Nominatiwu. Sa zas trojakie:, 
a) Majace réiny rodzaj, np. clipeus, i, i clipeum, 

(tarez); pileus, i, i pileum, i, (kapelusz). 
b) Jdace: podiug réanych deklinacyi np. elephas, : 

ntis i elephantus, i; materies, ei, i materia ae. _ 
_€) Majace réaity rodzaj iréina deklinacya np, ali- q 

Jerzec; penus, us, (Fem.) penus, 
Zapas LY Wwnosci. 

' 
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Nomen adjectivum (Jmie przymiotne). 

Adjectiva maja trzy rodzaje. Dziela sig na: . 

vied Adjectiva o jednem zakonezeniu. 

Adjectiva 0 jednem zakonezeniu sa° takie, tore 
na wszystkie trzy rodzaje jedno, maja zakoiczenie. 
Tylko dla rodzaju nijakiego w Acc. Sing. i Nom, 
Accus. i Vocat, Pluralis osobne jest zakonczenie; np. 
dives, bogaty, felix, saczesliwy, prudens, rozsadny. 

: Rozdzial 29. 

| 
| 

~= 

Uwaga: Obok adjectiwéw o jednem zakonezeniu opulens, bogaty, 
i violens, gwaltowny uzywaja sig czesciej opulentus, a, um 
i violentus, a, um. Obok dives, bogaty, gnajduje sie rzadszy. 
przymiotnik 0. dwu. zakonczeniach, ditis dite, od ktorego 
dives, Neutr. Plur. ‘ditia przybiera. 

IT. Adjectiva o dwu zakosczeniach. 

Adjectiva-o dwu zakonezeniach sq takie, ktére 
dla rodzajn ‘mezkiege i zenskiego maja jedno wspélne 
zakonczenie a dla rodzaju nijakiego drugie. Nalezq 
tu zakoticzone naz 

1. is i e, np, facilis (Mase, i femin.) facile (Neutr.) 
latwy. 

2. Comparatiwy (stopnie wytsze) na ior i ius; mp. 
facilior (Mase. i femin.), facilias (Neutr,) latwiej- 
SAY; Gen. facilioris przez wszystkie tray rodzaje. 
be ea tych adjektiwéw Z0b. rozd, 17, 4) 

) lesen: Nicktére Z nalezacych tu rzeczownikéw (maja jeszcze: 
druge forme o trzech zakonezeniach US, @ <a bok §8,-@5) 

np. hilarts, a, um i hilaris, e, wesoly; imbec us> 
* imbecillis, e, slaby; exanimus, a, um i ‘exanimis e; 
iszny ; semianimus, a um i semianimis, é, 0a pol Zyvy



- 4S 

ITE. Adjeetioa o trzech zakonezeniach. | 4 
Adjectiva o trzech zakoticzeniach sq takie, ktére | _ 

dia kaZdego rodzaju osobne maja zakonezenie, ) 
Koneza sie zas na: ee 

1. us, a, um np. bonus, a, um, dobry; P 
2. er, a, wm, np. liber, era, um, wolny, pulcher, a, um, | P 

pigkny. (O wyrzuceniw ¢ ~ koicéwki zob. rozd, =” 
12, 2,). . ‘Eas 

3. ur, a, um tylko jeden satur, a; um, syty. 
4, er, is, ¢, np. acer, acris, e, ostry; celer, celeris, 

celere, szybki. Jest ich tylko 12: 
acer, alacer, equester, 

~ celer, celeris, pedester, 
puter, celeber, campester, 
Do tych saluber, terrester, 
Nadto volucer, paluster,*) ee 

Wszystkie te adjectiva wyrzucaja w femin.ineutr. | 
iwe wszystkich praypadkach e z koticéwki er, wy- 
Jawszy celer (zob. rozdz. 17. 3.) 

Wiec acer, acris, e; Gen. acris, acris, acris, Dat. 
acri, acri, acriit,d. 

alacer, rzezwy, equester, konny, rycerski, pedester, 
. pieszy, puter, zgnily, campester, réwny, plaski, sa= 
laber, zdrowy, zbawienny, terrester, ladowy, volucer, 
lotny, paluster, bagnisty. 

Rozdziat 30, 

Nieregularna deklinacya adjectiwow. 

4. JSndeclinabilia: nequam, niepoczeiwy;  frugi, 
dzielny, oszezedny; praesto, gotowy, (tyikb z zwiazku 
ze slowem, posilkowem esse). Necesse, konieeznie, 
Cw zwianku zg ésse i habere) ; opus, trzeba (w zwiazku 
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*) Niektore z tych : adjectivéw maja Niekiedy takze 
iss np. zamiast saluber méwi) sig takze’ salubris. 

4
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% esse) uzywaja sig jako» edosobnione. formy’ neu-— 
tralne.,. - Life SN aH} 

_ 2. Defectiva numero. Do cetera, ceterum (wresz+ 
| cie) braknie Nomin. ceterus. Do plerique, pleraeque, 
pleraque, ‘brakuje Genit. ktory sig zastepuje przez 

: _Plorimorum, drum, orum, / Tylko Ave Vocat, zwyczaj- 
ni¢ w polaczeniu z impérat./od esse: esto, este, 

| estote, uZ¥waja sie macté, (Sis) macti (Plur.) np. 
macte esto, badZ ‘stawiony; } macti estote, badacie 
slawieni,. . i ws eee 

Rozdziat 31. 

Stopniowanie przymiotnikéw. 
Praymiot ‘cayli wlasnosé, ktéra -przypisujemy. 

| jakiemu praedmiotowi, we wyzszym lub naj wyzszym 
| moze byé wyrazona stopniu. Ztad powstajg tak zwane 
gradus comparationis (stopnie porownaweze). Nazy- 
Wwaja sig za: gradus comparativus (stopiel wyZszy) 

_ 1 gradus, superlativus (stopien najwyZszy.) Compara- 
tivus wyraza wyzszy stopiei przythiotu. np, altior, 
wyzszy; Superlativus, stopien najwyzszy przymiotu. 
up. altissimus, najwyZszy. — Dla tego Comparativus 
uZywa si¢ tylko poréwnywajac dwa przedmioty, 
Superlativus, poréwnywajac wiecej niz dwa. Po prostu 
oznacza jsig przymiot przez tak nazwany Positivus 
(stopiett rownf) bez wszelkiego poréwnania,, np. 
altus, wysoki, Situs, szeroki. Re ie ak 

i. -Comparativus koticzy sie na ior (Mas. i Fem.) 
i ius (Neutr).. Tworzy sig zas od positiwu, biorac 
Gen. przymiotnika np. od altus, Gen. alt-i. odrzucajac 
zakonezenie i i dedajac ior, ius, np. alt~ior, alt-ius. 
Od levis, Gen. lev-is, odrzucajge is zostanie le, ido-~ 
dajac ior Compar, lev-ior, lev-ins. 



- 

2. Superlativus koticzy sie na issimus, issima, 
issimum, Aby utworzyé Superlativus, bierze sie takze 
Genit. przymiotnika, odrzuca si¢ zakonezenie i dodaje 
issimas, a, um, np. altus, Gen. alt-i odrzucajac é i Z0~ 
staje alt, wigc Superlativus, alt-issim¥g, a, um; levis 
Gen. lev-is, odrzucajac is, zostaje lev, wiec Superl. 
lev-issimus, aU. | 

y ¢ 

Uwaga. Conipatativas tlémaczy sie niekied) przez Zn, Su- 
-perlativus’ przez bardzo. Doctior wigc nie zawsze sic 
tlémaczy: uezenszy, lecz takze; za uczony: doctissimus 
nie zawsze: najuczelszy, oe takze: info uczony, 

i 
Wyjatki. | 

1. Przymiotniki na er tworza Benet fivus na errimus, 
a, um, dodajac rimus do zakonezenia mezkiego er; np. 
pauper, ubogi, pauper-rimus; celeber, stawn; » celeber-rimus 
miser, nedany, miser-rimus; Vetus, (stary} i huperus, (nie - 

_ dawny) maja takze w Superlat. veterrimug i nuperrimus; 
maturus (dojrzaly) ma maturissimus, jrzadziej matur- 
rimus. 

2. Szesé przymiotnikow na-- cn ee difficillis,. 
similis, dissimilis, gracilis i humilis tw rza. Superlativus 
na illimus, odrzucajac zakonezenie és i ajae imus 5 np. 

facilis, lekki, facillimus ; imbecillis ma imbecillimas i im- 

becillissimus. ‘ 

‘difficilis, tradny, similis, podobny, |dissimilis, nie- 
podobny, gracilis, wysmukly, humilig, niski, imbe- 
cillis, staby. 

3. Ztozone ze stéw dico, facio i volo przymiotniki 
na dicus, fieus i volus tworza po odrzuceniu zakohezenia 
us Comparat. na entior, Superlat. na entissimus, np. ma- 
ledicus, zlorzeezacy, Comp. maledic-entior, Super. maledie- 
entissimus ; maleficus, (aosliwy)  malefic-entior, _malefi- 

centissimus; benevo olus, przychylny, benevol-entior, benevel 
entissimus, 
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Rozdziat 32. 

Stopniowanie przez opisanie i wzmoenienie, 

Przymiotniki na us przed ktérych zakonezeniem 
poprzedza samogtoska, nie mogg sig stopniowaé zyy 
czajnym-sposobem. Comparativus zastepuje sie p 
Positivus, dodawszy na poczatku magis (bardziej i 
Superlativus, przez Positivus, dedawszy na poczatku 
Maxime, (najbardziej); np. dubius (watpliwy), Comp. 
‘Mmagis dubius, magis dubia, magis dubium, (wat- 
pliwszy); Superl, maxime dubius, maxime dubia, ma- 
-xime, dubium (najwatpliwszy). Podobnie idoneus, 

_ zdolny, arduus, stromy, necessarius, potrzebny, noxius, 
» szkodliwy, ingenuus, wolnomysiny: : 

y - 
St. 2 

\ 

Uwaga 1. Préez tego wiele innych xzeexownikew sie nie stop- 
pniuje juzto, Ze ich znaczenie njedozwala stopniowania, 
juzto, ze koncéwki' pewne i formy duchowi jezyka sie 
przeciwia, juz tez z innyeh niedostrzezonych prayezyn; 
Tu naleza: / Py 

a) wyrazajace pochodzenie, stésunek miejsca lub czasu, np. 
pa setae ojczysty, campeéster, rdwny, plaski, aestivus, 

atowy, - 

b). prazymiotniki pochodne z koicowkami: Tous, dus, ‘lus, 

alis, ilis it. d. np. civicus, obywatelski, rabidus, wéciekly, 
naturalis, naturalny, ; 

¢) Najwiccej praymiotnikéw ze sléw zlozonych, up, foedi- 
fragus, zrywajacy przymierze, degener, wyrodny. 

d) Z niedostrzezonych, przyczyn nie stopniuja Sig: almus, 
zywiaey, zyzny, ferus, dziki,, gnarus, $wiadomy, trux, 
okropny i wiele innych. . . 

Uwaga 2. Przymiothiki na quus stopniujg sie regularnie, 
gdyZ W w skladzic qu nie uwaza sie za samogtoske, np. 
antiquus, stary, antiquior, antiquissimus; iniquus, nieslusany, 
iniquior, iniquissimus. 4 

2. Zunaczenie Positiwugswzmacnia -si¢ taltke 
| Przez dodanie -na poczatku przystowkéw Annych op. 

| Valde, bardzo, (valde doctus, bardzo uczony) imprimis, 
Ogobliwie, i podobnych. 

: 4% 



3. Znaczenie comparativ. podwyzsza sie przez 
dodanie etiam, (jeszcze) i Ablat. multo (o wiele) = | 

. i aliquanto (nieco); np. etiam doctior jeszcze uczen- F 
szy, multo. doctior, 0 wiele Polis n aliquanto doc- 

& tior, nieco uczenszy. , 0-3 X 
<< Znaczenie comparativu wniza ‘sie "przez Abl. 
P ulo, paululo (0 mato);~np. paulo doctior, 0 malo 
uczeniszy. i 

4, Znaczenie Superlat, podwyzsza sie przez do- 

danie longe (daleko, o wiele) quam (jak tylko mozna) 
i vel (nawet), kiére. wyrazy w jezyku polskim naj- 
lepiej sie thimacza przez ,jak“ np. longe doctissimus, 
jak najuczenszy, quam doctissimus, jak najuczeisay, 
vel doctissimus, jak najuczenszy. oa 

1 

esi: ~ Rozdziat 38. 

Nieforemne i ulomne stopniowanie, 

1. Niektére przymiotniki stopniujg si¢ catkiem 

nieforemnie. Sq zas nastepujace: 

bonus, dobry, melior,-lepszy, optimus) najlepszy. 

malus, zty, pejor, gorszy, pessimus, najgorszy. 

magnus, wielki, major, wigkszy, maximus, najwiekszy. 
parvus, malty, minor, mnicjszy, minimns, najmnicjszy. — 

multus, wiele, plus (Noutr.) wiecej, plurimi, najwiecej. 

nequam (indeclin.) nie wart, nequior, bardziej niewart, 
nequissimus, najbardziej niewart. . 

frugi (indecl). poczciwy, frugalior, poczciwszy, 

frugalissimus, najpoczciwszy. 
eg@nus, ubogi, egentior, ubozszy, 

egentissimus, najubozszy. | pr 

« providus, zaradny, providentior, zavadniejsry, ag 
providentissinius, najzaradnie}szy: i) po
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J 2. Nastepujace Compar. i Superlat, ‘nie maja 
) positivu: 

Citerior, z tej strony blizszy, citimus, najbardziej z Z tej 
strony, najblizszy. ~ 

ulterior, z tamtej strony dalszy,~ ultimus, najbardziej 2’ 
l. | tamtej strony, < 
t) : ; dalszy, ostatni, © / 

interior, wewnetrzny, _intimus, najbardziej 
7 | : : wemnotnany. 

) | proprio’, blizszy, -proximus, najblizszy, 
- prior, pierwszy (pomiedzy dwoma) primus, piergszy z wielu, 
5 deterior, gorszy, - deterrimus, ‘najgorszy. 

 @cior, szybciejszy, Ocissimusnajszybciejszy. 
potior, przedniejszy, potissimus, najprzedniej- © 

zy. 

Uwaga. Za posit. do szesciu pierwszych uwazacby mozna 
nastepujgce przyimki: citra (z tej. strony). ‘ultra (4 tamtej 
strony), intra (wewnatrz), prope (blizko), prae (przed), 
i de (na ddl, 'z); do 2acior< przyjmujemy jako posit. greckie 
x05, (mow okys) szybki a do ,,potior nieuzywane Pots, 
potezny, ee — F ,; 

m — 

3. Nastepujgce nie. maja Comparatiwu: 
S, zgtebnystaday, bellissimus, 

fags, fatscywy, ——falsissimus, 
y | Fa samy, diversissimus, 
ry: | + inchtus;-siawny, inclitissimug, 4 

2 “invitasp-niechetny, | invitissimus, 
Ag sacer, Swiety, sacer te” 

novus, nowy, novissimus, 
Xx vetus, stary, (do tego comp. vetustior) veterrimus. — 

4, Wiele sxexegélnie od slow Henboneeneh, 

przymiotnikéw na ilis (Dilis) nie ma Superlat. np.. 
agilis, ruchawy, docilis, pojetny, credibilis, do~ wiary. 

_ podobny. gel f 
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Tu naleza jeszcze: aequalis, rowny, agrestis 

i rusticus, wiefviaczy, alacer, rzeski, astutus, chytry, 
ater, czarny, caecus, élepy, capitalis, zgubny, civilis, 
obywatelski, crispus, kedzierzawy, declivis i proclivis, 
na dét i naprzéd pochylony, diuturnus, diugi, deses, nie- 
ezynny, fuscus, ciemny, jejunus, ezczy, longinquus, da- 
leki, proquinquus, bliski, popularis, wzicty uludu, rega- 
lis, krélewski, salutaris, zbawienny, satur, syty; surdus, 
gluchy, tempestivus, o swej porze, teres, aoe aan 
okrashy, Valgoris, pospolity. : 

Réwnies nie maja Superlat. adolescens, miodziei- 
czy, Comp. adolescentior; juvenis, mlodzienezy, junior; 
senex, stary, senior i kilka innych. 

Owaga. Nastepujace praymiotniki stowne na. ilis (bilis) maja 
Comp. i Super]. amabilis, mily ; facilis, fatwy ; fertilis, “YZay 5 
nobilis, slawny; utilis, pogytecany ; 3 mobilis, ruchawy. 

t 
ed 

5. Nastepujgce eztery przymiotniki majq po- 
dwojny . Superlat: , 

exterus, zewngtrany, exterior extremus i extimuss 

inferus, niski, inferior, infimus i jmus. 3 

superys, 2wigrzclmniy, Superior, supremus-i*summu: 

vai nastepny, posterior, postremus i pestumus, 
Oe te aah postumus, na ostatku axdiizony. 

! 

6. Dwax przymiotniki anterior, praedniejszy 

ze secius od adverb. Secus, inaczej, 1 uZywane szcze~- 
golniej.w sposobie méwienia nihilo secius albo sequius, 

mniej, (mimo to) nie maja Posit, ani Superlat. 

i sequior posledniejszy, Neutr. sequius, piszace sie tak- | 

—
-
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Rozdzial 34, 

Jmiona liczbowe (Numéralia), 

Lacinskie imiona liczbowe!sa- ezescia przymiot- 
nikami, ezescia przyslowkami, »Dziela sig na szesé 
klas: 

1. Numeralia cardinalia, pierwotne. 
2: Numeralia ordinalia, porzadkowe. 
3. Numeralia distributiva, podziatowe. 
4, Numeralia multiplicativa, gatunkowe ezyli mnozne. 
5. Numeralia proportionalia, stésunkowe. 
6. Adverbia numeralia, przystéwkowe. 

os 

Rozdzial 35, 

Numeralia cardinalia, 

Cardinalia odpowiadajg na pytanie ile? quot? isa 
po wigkszej ezesci nieodmienne. Odmieniaja sie tylko: 
unus, a um, jeden, jedna; jedno, duo, ae, .0, dwaj, dwie, 
dw % tria, trzej, trzy; dalej setne: ducenti, ac, a, 
dwiescie, trecenti, ae, a, trzysta, quadringenti, ae, a, 
ezterysta, Quingenti, ae, a, picéset, sexcenti, ae, a, szeséset,. 
septingenti, ae, a, siedmset, octingenti, ae, a, osmset, 
nongenti, ae, a, dziewigéset; préca tego milia, Plur. od - 
mille, Bear 

a 

, Singularis. 5 Pluralis. 

N, inus, a, um, 'N. uni, unae, una, 
G. unius, G. unorum, unarom, unorum, 
D. uni, ' D. unis, 
A, unum, iam, unum, A. unos, unas, una, 
V. une, una, unum, ~~ V. uni, unae, una, 
A. uno, una, uno, A. unis. . *
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O Gen. unius i, Dat. ini pordwnaj rozdz. 14 ku 
koncowi. — Liczba mnoga od unus uzywa sig’ tylko 
w polaczeniu z plur, tantum, majacemi znaczenic 
liezby pojedyiczej np, unae meray jeden mei una 
castra, jeden obéz it. d., | ND 

Pluralis. 

Nom, duo, duae, duo, 
~ Gen, duorum, duarum, duorum, 

Dat. duobus, duabus, duobus, 
Acc. duos i duo, duas, duo, 
Abl. duobus, duabus, duobus. S 

Podlug duo odmienia sig: ambo, ae, 0, obaj, obie, oba. 

i 

Pluralis. . 

"Mase. i fem.  Neutr. 

Nom, tres, tria, 
$ Gen... trium, 

: Dat. tribus, 
Acc. tres, tria, 
Abl. _— tribus, a 

Milia odmienia si sie. regularnie podlug trzéciej de- 
Klinacyi: Gen. milium, Dat, milibus, Acc. milia, Abl. 
milibus. “Setne ducenti, ae, a, it. d. odmieniaja sig 
jak © przymiotniki drugiej deklinacyi na us, a, um, 
w liczbie mnogiej,wiee: Gen. ducentorum, ducentarum, 
ducentorum, Dat. ducentis, Acc. ducentos, as, a, it. d. 

i. 1 unus, a, um, 7..VUL septem, 
2. I duo, ae, o. 8. VILE octo. 
3. HE tres, tria. 9. IX novem. 
4. 1V_ qguatuor. eek # Ree cny abian 
5. V quinque. | oy, “bh el undecim, iit? seit 

Vi sex. . if. KIT duodecims: 

/ 
|



=
 

w
 

13. XIHM tredecim.. = «100. C . —-centum. 
14. XIV quatuordecim, 4, 200. CC ;- ducenti, ae, a. 
15, XV quindecim. ~~ 300. ccc trecenti, ae, a, 
16. XVI sedecim albo 400, CCCC quadringenti, 

decem et sex. ae, a, 
17. XVI septendecimatho 500, D« albo : 49 quingenti, 

decem et septem. ae, a. 
18. XVIII decem et octo 600. DO sexcenti, ae, a. 

albo duodeviginti, % 
19, XEX decem et novem 700. DCC septingenti, ae, a. 

\albo undeviginti. 
20. XX viginti, __ 800. DCCC octingenti, ae,a. 
30, XXX itriginta, 900. DCCCC nongenti,ae,a, - 
40. XL quadraginta, 1000. M albo Cx mille. 
50. L quinquaginta, . 2000. MM albo GxocHo duo 
60. LX sexaginta. “milia, 
-70, LXX septuaginta. 3000. MMM tria milia, 
80, LXXX octoginta. 4000. MMMM quatuor milia. 
90, XC nonaginia, 5000, 19.0 quinque milia it, d. 

~~ Uwa ae 
20 a% do 100 liczymy*stawi 

jednosciami bez ii# et, 
w ktérym razie prz 
dziescit i. dwa viginf 

bo dziesiatki przed 
ednostki pdoprzedzajz, </ 

Bikami sie Jacaginp. dwa- 
© et viginti, sjedmdziesiat 
quattor et septiaginta. —, 

: 9 49 ited. wyrdzaja’ sie. 
Zaawyd2ayepreadz odejmowanie# zamiast vibinti octo, mow! 
sie lepie} duodetrizinta (awa od trazydziesta); szamiast vi- 
ginti novem, lepiej undefsiginta Gedno od trzydziestu); 
rownieZ duodequadraginta;'885 wndequadraginta, 39; . duo- 
dequinquaginta, 48; undequinquaginta, 49, it. d.— Od stu 
zawsze wieksza liczba poprzedza.i laczy sie z- mniejsza 
przez et, ktére przeciez réwnieds dobrze opuscié sie moze; 4 
Yaezac przez et, klasé je raz tylko po najwieksze} liezbie 
nalezy, np. 1764, mille et-“septingenti Beka gimvespunstior, 
albo mille septingenti sexaginta quatuor; 457, quadringenti } 
et quinquaginta Septem, alvo quadringenti quinguaginta septem. * 

% 2. Mule choé jest Subst. neutr. w (liczbie pojedyneze} ana, 
# tylko Nom. i Acc, i nzywa sie przymiotnie, np. | 1000 Zoi); 

nlerzy mille milites; w Hczbie mnogicj za8- odmicnia’ ste 
“3 " , +



przez wszystkie przypadki i rzadzi Gen. jako rzeczownik. 
np. duo milia captivorum, dwa tysigce jencéw; 2500 zol- 
nierzy, znaczy albo duo milia quingenti milites albo duo 
milia militum et quingenti — 21 Zolmierzy znaczy anus et 
viginti milites. : 

3. Na wyrazenie milionéw, bilionéw. trylionéw i t. d. nie 
masz w _laciiskim jezyku osobnych wyrazéw, lecz liczby 
te oznaczaj2 sig przez mnozenie np. Milion jest = 10 razy 
100,000, wiec decies (10 razy) centena milia albo decies 
centum milia; dwa miliony sa == 2X40 t. j, 20 razy 100,000, 
wiec vicies (dwadziescia razy) centena milia it. d. 

Rozdziat 36. 
Numeralia ordinalia. 

Ordinalia odpowiadajg na pytanie: ktéry z po- 
rzadku? quotus? i sa wszystkie przymiotnikami trzech 
wakonczen na us, d, UM. 

1. primus, pierwszy. 
2. secundus, drugi, alter, drugi “(gdy o dwoch 

mowa). 

3. tertius, trzeci, 
4. quartusy pawarty. er 

‘ eee A 
De S,.piaty. 

8; ‘ 

r
d
 

9, nonus, dziewity. oan 

10. decimus, dziesiaty. 
ii. undecimus, jedenasty. 
12, duodecimus, dwunasty. 

43. tertius ‘decimus, trzynasty. 

ny 4, quartus decimus, czternasty. 

. 45. quinius decimus, pictnasty.. 
A 16. sextus decimus, szesnasty. » 

17, Septimus, decimus, siedmnasty. 
ey, 
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i. Od 13 do 19 awykle mniejsza liczba Kladzie sie przed 

18. ociavus decimus albo duodevicesimus. 
19. undevicesimus albo nonus decimus. 
20, vicesimus, (vigesimus) dwudziesty. 
30, tricesimus (trigesimus) trzydziesty. | 
40. quadragesimus, czterdziesty. 
50. quinquagesimus, picédziesiaty. 
60, sexagesimus, szescdziesiaty. _ 
70. septuagesimus, siedmdziesiaty. 
80. octogesimus, osmdziesiaty. 
90, nonagesimus, dziéwieddziesiaty. 

100. centesimus, setny. 

200, ducentesimus, dwéchsetny. 
300, trecentesimus, trzechsetny. 
400. quadringentesimus, czterechsetny. 
500, quingentesimus, pie¢setny. 
600. sexagesimus, szesésetny. 
700. septingentesimus, siedmsetny. 
800. octingentesimus, osmsetny. 
900. nongentesimus, dziewie¢setny. 

1000. millesimus, tysiacany. 
2000, bis millesimus, dwutysiaczny. 
3000, ter millesimus, trzechtysiaczny. 
4000, quater millesimus, ezterechtysiaczny. 
5000, quinquies millesimus, pic¢tysiaezny. 

10,000. decies millesimus, dziesicétysiacany. 
- 100,000, centies millesimus, stutysiaczny. 
1,000,000. decies centies millesimus, milionowy. 

BS 

~ 

Uwagi. 

wicksza béz et np. tertius decimus, traynasty, Zaczgwszy 
od 20 liczy sie jak u Cardinaliéw np. 24ty: quartus et vi- 
cesimus albo vicesimus quartus, 35ty: quintus ef tricesimus 
albo tricesimus quintus. —- 18ty, 19ty, 28my, 38my, 39ty, 
it, d. wyrazaja sig zwykle przez odejmowanie; zamiast 
wiec octavus decimus lepiej sie powie duodevicesimus, Za> 
miast nonus decimus, undevicesimus; 28my duodetricesimus 
29ty undetricesimus; 38my duodcquadragesimus; 39(y und



quadragesimus; 48my, duodequinquagesimus; 49ty undequin- 
quagesiinus it. d, — Primus i secundus w zlodeniu rzadko 
sie uZywaj2, w miejscu ich lepiej uzy¢ unusi‘alter: zamiast 
vicesimus primus, dwudziesty pierwszy i vigesimus secundus, 
dwudziesty drugi, lepiej sie powie: unus ef vicesimus, alter 
et vicesimus i tak dalej unus et tricesimus, 3iszy, alter et, 
tricesimus, 32gi unus et quadragesimus,’ 41szy, alter et | 
quadragesimus, 422i, unus et quinguagesimus, Siszy, alter | 
et quinguagesimus 52gi, i t, d. : | 
222i, 32ei, 42gi i t. d. wyrazajg sie takZe niekiedy przez | 

duoetvicesimus, duoettricesimus, duoetquadragesimus, w ktd- 
rym razie duo zostaje nieodmienne np. duoetvicesimi, duo- 
etvicesimae, i t, d. , 

2 Lata i pory ania wyrazaja sie w lacinie tak jak w_ pols- 
kim przez ordinalia, np, umart 1835 roku, mortuus est anno 
millesimo octingentesimo tricesimo quinto; ktéra godzina? 
quota hora est? ésma godzina, octava hora. 

- 3. Na pytanie: po ktéry raz? odpowiada sie w lacinie przy- 
sléwkami od ordinaliéw pochodnemi na wean (albo na @), | 
np. primum, po pierwszy raz, ‘po pierwsze, tertium albo 
tertio, po trzeci raz, po trzecie, Zamiast secundum nie- 
uZywanego, mdwi sie: iterum, po drugi raz, powtére, 1 

4. Przez ordinalia wyraZaja sie takze w Tacinie ulamki. Je- 
Zeli licznik jest 1, wiedy do liczby porzadkawej dodaje sig 
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pars (czes¢c) np. 1/3 tertia pars, 1/, quarta pars, '/, quinta 2 
pars, 1, sexta pars it. d. lecz '/y unaczy dimidia pars. — | 

_ Jezeli licaznik jest wickszy niZ 1, oaznacza sig.przez liczbe | 3 
“kardynalng, np. % duae septimae, 3/ tres octavae, it. do | 4 
(domysl. partes) Jezeli wreszcie licznik tylko o 1, prze- | 
wyzsza mianownik wtedy tylko sie Meznik wyraza np. *%/ 5 
duae partes, 3/; tres partes, 44, quatuor partes, ¥/ octo partes, | 
M2 undetim partes, i t d. | 6 

e : | & 

Rozdziat 37. Fs 

: Numeralia distributiva. — 

Distributiva sa praymiotniki plur, tantum na i, ae, a, . 1 
j odpowiadaja na pytanie: po ilu (ile) va kazda raza? 
op. singuli, singulae, singula, po jednemu, jednej, je- — : 
diemu, oe ae 

1. singuli, ay 4. quaterni, ee 
. bini. 5. quini, 3. 
terni (trini)}. | 6, seni.
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8. 

9. 

10. 

11. 

42, 

13. 

14. 

15. 
16. 
17. 
18. 

19, 

20. 

30. 

1, Od 20 do 100 liczy sie 

septeni, 
octoni. 

noveni. 
deni, 

undeni, 
‘duodeni. 

terni deni. 

quaterni deni. 

quini deni, 

seni deni, 

septeni deni, 

é 2 

100. 

200. 

300. 

400, 

500, 

600. 

700, 

800, 

900. 
1000. 
2000. 

octoni deni alho. duo- 3000, 

deviceni, 

noveni deni albo un- 4000. 

deviceni. 

 viceni. 

triceni, 

quadrageni. 
quinquageni. 
sexageni. 
septuageni. 
octogeni. 
nonageni. 

nuptiae. 

5000. 
6000. 
“7000. 
000. 
9000. 

10,000. 

centeni. 

duceni, 
treceni. 

quadringeni. 

quingeni. 
sexceni, 
septingeni. 
octingeni. 

nongeni, - 
singula milia. 
bina milia. 
terna milia. ” 

quaterna. milia. 

quina milia. 

sena milia. 

septena milia. 

octona milia, 

novena milia, 

dena milia, 

100,000. centena milia, 

1,000,000. decies centena milia, 

Uwagi, ’ 

podlug nastepnego wzoru: po dwa- 
dziescia i eztery viceni quaterni aibo quaterni viceni albo 
quaterni e¢ viceni albo viceni et. quaterni. 

2, Distrib. uzywaja sie zamiast Cardinal. pray Plural. iantum 
majacych znaczenie liczb. pojedynezej, np. dwa wesela 
binae nuptiae, Jednakowoz zamiast singulii terni, kladzie 
sie uni i trini, np. jeden obéa una castra,. tray wesela trinae 

3. Cezar et Ariovistus denos comites ad colloquium adduxe- 
runt znaczy: Caesar i Ariowist kazdy dziesiecin (po dzie- 

/ 



4. 

sieciu) towatzyszy do rozmowy przyprowadzili (razem 
wiec 20). Tymcezasem Caesar et Ariovistus decem comites 
ad colloquium adduxerunt znaczy: Caesar i Ariovist dziesie- 
ciu (razem) towarzyszy do rozmowy przyprowadzili. 

dwa razy dwa znaczy w Iacinie bis bina; dwa razy tray 
bis terna, dwa razy catery bis quaterna, trzy razy ‘cztery 
ter quaterna i t, d. : 

Od distribut. tworza sie przymiotniki na arius, oznacza~ 
jace z ilu réwnych czesci calosé sie sklada np, rosa cen- pois 
tenaria réza stulistna, senex octogenarius, starzec ogmdzie- 
siatletni; cohors quingenaria, hufiec 2 500 ludzi zlozony. 

a 

Rozdziat 38, 
Numeralia multiplicativa, 

Multiplicativa odpowiadaja na pytanie iloraki2 
quotuplex? i sq przymiotnikami o jednem zakonezeniu 
na plec nip, Simplex, pojedyiczy Genit. simplicis, 

‘Tylko nastgpujace sig uzywaja: 
—_ 1 

simplex, pojedyhezy. + quincuplex. 1 
_ duplex, podwajny.. septemplex. 1 
triplex, potrojny, decemplex. 1 
quadruplex, — centuplex, P 

Rozdzial 39. 1 

_. Nomeralia proportionalia, 1 
Proportionalia odpowiadaja na pytanie ilokrotnie 

wie¢kszy (a, ¢)? i sa przymiotnikami o trzech zakon- ‘ 
ezeniach na us, 2, wm. Licazba ich jest bardzo mala is 
i zwyczajnie sie tylko w rod@&ju nijakim uzywaja: 

simplus, a, um, raz wickszy. is 
duplus, a, um, dwa razy wickszy, 20 

‘“.__ triplus, a, um, @ay razy wickszy. 30 
quadruplus,.a, um, cztery razy wickszy. 40 
octuplus, a, iim, ofm razy wickszy. 



63 
Rozdzialk 40. mo 

Adverbia numeralia, 
} 

Adverbia numeralia odpowiadaja na pytanie: ile 
razy? quoties? 

\ 

1, semel, raz. ra . 50. quinquagies.. 
2. bis, dwa razy. * ‘60, sexagies. 
3. ter. : o ves 70. septuagies 
4, quater. ote 80. octogies. 
5, quinquies, 7° 7 90. nonagies. 
6, sexies, es 100, centies, 
7. septies. 200, ducenties. 
8. octies, =) ’ 300. trecentie’. ° 
9, novies, | eae 400, quadringenties. 

10, decies. ) 500, quingenties. 
11, undecies, “es. 600, sexcenties, 
12. duodecies, 700. septingenties, ’ 
13. terdecies albo tre= 800, octingenties. 

decies, 900, nongenties. 
14, quaterdecies albo qua- 4990, milies. - 

tuordecies, Tae 
15. quinguiesdecies albo 2000. bis miliés. quing cies a cae 

quindecies, pee mh 
16. sexiesdecies albo 4000. ‘quater Milles. 5 

sedecies. 5000, quinquies milies. 

17, septiesdecies. 6000. sexies milies. © 
- 18, duodevicies albo —'7000. septies milies. 

octiesdecies, 8000. octies milies, 
19. undevicies alho 9000, novies milies, 

_ noviesdecies, 40,000. decies milies, 
20. vicies. _ 100,000, centies milies. © 
30, tri¢ies, 4000,000, milies milies. 
40. quadragies, 

’ 

‘e
e 
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4 Pe a ee 

Uweagies. a ee 8 

1. Od dwudziestu liczy sie podlug nastepujacego wzoru: 24 

2. 

razy znaczy quater et vicies, vicies et quatuor, albo vicies 
quater. Wystrzegac sie atoli trzeba klasé mniejsza liezbe 
bez et naprzédzie, gdy4 np. quater vicies znaczy osmdzie- 
sigt razy. 

Na wyrazenie lat wieku nizej dziesieciu uzywaja sie nie- 
kiedy: bimus, a, um, dwuletni, trimus, a, um, trzechletni, 
quadrimus, czteroletni, czesto zaS przymiotniki powstale 
ze ziozenia Z rzeczownikiem annus (rok): biennis, e, dwu- 
letni triennis, e, trzechletni, quadriennis, e, ezteroletai, quin- 
quennis, €, piecioletni, sexennis, szescioletni, septennis, sidd- 
mioletni, decepnis, dziesiecioletni, od ktérych rzeczowniki, 
biennium, przeciag czasu dwuletni, triennium, przeciag cza-— 
su trzechletni it. d. Nareszcie, zlozone % dies (dzieh), 
mensis (miesigc) biduum przeciag czasu dwu dui, triduum, 
quadriduum; bimestris, e, dwumiesig¢czny, trimestris, qua- 
drimestris, quinquemestris, semestris. 

Rozdzial 41, ° 

-. Pronomen (zaimek). 

Pronomina podzielié mozna na pieé klas: « 

1, Pronomina personalia, zaimki osobiste. 
2. Pronomina demonstrativa, zaimki wskazujace. 

3. Pronomina relativa, zaimki wzgledne, : 
4, Pronomina interrogativa, zaimki pytajace. 
5. Pronomina indefinita, zaimki nieokreglne.. 

? Rozdziak 42. 

Pronomina personalia, 

Pronomina personalia sa: ego, tu, sui. Nazywaja 

Singularis ie 

Nom. ego, ja, tu, ty, _ -niema,- 
Gen. mei, mnie; tui, ciebie, sui, sicbie, 

Dat. mihi, mnie, tibi, tobie, ci, sibi, sobie, 

Oe 3 

By 

sie takZe Pronomina substantiva (zaimki rzeczowne). — 

| Ge 

D: 
Ac 

Ab 

n~
 

b) 



| 

Acc, me, mnie, mie, te, ciebie, cic, 

_ Abi. me, mna, te, toba, 

‘ Pluralis 

_ | Nom.nos, my, vos, wy, nie ma, | 
» | Gen. nostri, nas, _ Vestri was, sui, siebie. 
5 nostrum, znas, vestrum, z was, 

- | Dat. nobis, nam, vobis, wam, sibi, sobiec, 
7— | Ace, nos, nas, Vos, was, Se, siebie, sic, 
» Abl. nobis, nami. vobis, wami. se, soba. 
ry ra 

| Uwagi. 
| 

1. Zaimek sui, sibi, se, nazywa sie takze; pronomen reflexi- 

vum albo reciprocum, zwrotny, Ze sie ezynnosé subjectu na 
tymze samym subjekeie odbywa np. laudat se, chwali sie. 

2. Do wszystkich praypadkéw zaimkéwi osobistych mozna 
dodaé dla wyrazenia naszego Sama sigloske met np, e- 
gomet, ja sam, tuimet, ciebie samego, stilimet, siebie samego; 
niekiedy dodaje sie jeszcze dla wzmocnienia ipse (sam), 
np. temet ipsum, ciebie samego. Nie diodaje sie zaS met 
nigdy do Gen. Plur, i do tui. — Aby tu) wzmocnicé, dodaje 
sig te albo temet, wiec: tute, tutemet,\ty sam; se wzma- 
cnia sie takze przez podwajanie, wiec: slese. 

8, Przyimek cum (2) nigdy sie nie kladzie} przed Abl. tych 
zaimkéw, lecz po nich sie przyczepia; wiele: mecum, ze MN, 
tecum, 4 toba, secum, ze sob2, nobiscum, 4% nami, vobiscum, 
4% wami, 

#. Od zaimkéw osobistych pochodza: 

a) Pronomina possesiwa, zaimki dzierzaweze}: 

’ meus, a, um, méj, tuus, a, um, tw6j, su 
3 (reflex.); -noster, nostra, nostrum, nasz 

| ey = > dees o 
e) vestrum, wasz i pytajacy, cujus, cuja, cu) 

> 

b) 

) @, um, Swdj, 
vester, vestray 
uM, CZYJ 

Pronomina gentilicia, rodowe: 
nostras, do naszego redu nalezacy, naszyni 
waszego rodu nalezacy, waszyniec i pytaj 
rodem? : 
Odmieniaja sie ostatnie trzy jak przymiotiiki 
koticzenia podlug trzeciej deklinacyi, np. nostré 

| stratis, Nom, Plur. nostrates i t, d. 

c, vestras do | 
cujas, skad 



4 

Rozdzial 438. 

‘ronomina demonstrativa. 4 
ie 

Prwomina demohstrativa sa nastepujace: 

hic, haec, hoe, ten, ta, to. 

ille, illa, illud, ow, owa, Owo; on, ona, ono. 

is, ea, id, tenze, taz, tozZ; OW, OWa, OWO. — 

idem, eadem, idem, tenZe sam, taz sama, toZ samo. 

iste, ista, istud, ten tam, ta tam, to tam. | _ 

-ipse, ipsa, ipsum, sam, sama, samo. 

fi. Ihie, haec, hoe. 

Singularis ‘ 

Nom. hic, haec, ‘hoc, ‘ten, ta, to, 
Gen. _ bujas}_ tego, tej, tego, 

if Dat. huic, | _. temu, tej, temu, 

Acc. hune, hane,} boc, tego, i ten, te, to, 

Abl. hoc, hac, hpc, ~ tym, ta, tem. 

a , Pluralis 

Nom. hi, hae, hejec, Ci, te, 7 
Gen, horum, hajrum, horum, © tych, 

Dat. '') His, cs tym, 

Acc. hos, has,/haec, —»-—_—__tych, te, 
Abl. his, tymi, temi. - 

Uwaga. Znacfenie tego zaimka wzmacnia sig przez dodanie 

zgloski ee hicce, haeccé, hocce, tentu, tatu, tots Gen. 

hujusce, Daft. huicce i t..4. 
- gtajnik me Gvtedy ee zamienia sig na ef, np. hiecine, hae

c- 

cine, hoceific? tenzeto, tazto, tozto. 

@. Hille, ilin, liad. 

>| : Singularis 

Nom. ille, aig dw, Owa, Owo, 
% . 

. 

Gen. hi gus awego, owej, owego, 
\ e es 

. 

Dai. - hy ea owemu, owej, owemu, 

Jezeli zas jeszcze’ dodamy Py~ | 
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nie 
an. 
y= 

C= 

} 

Acc, illum, illam, illud, _owego 
Abl. illo, illa, illo, ~  oewym, 0 

Pluralis 

Nom. illi, illae, illa, owi, Owe, 
Gen. illorum, illarum,illorum, owych, = -__ 
Dat. illis, owym, r, 

Acc, illos, illas, illa, owych, owe, 
Abk«* 2% illis, owymi, owemi. 

Podobnie odmienia si¢ iste; ista, istud, . 

Uwaga. A ilie i iste Igczy sig nic i ztad powstaje dwie 
ormy 37” 

illic, ilaec, Hloc albo illae ; istic, istaec, istoc albo istue, 
odmieiajace’ sie jak hic, haec, hoc, ale w uzywaniu 83 
tylko $prdez-Nom. Sing. tylko jeszcze Acc, i Abl, Sing. 
illunc,“illane, illue, illoc,illac, illoc, istune, istanc, | pie 
istac VNeutry Plur, illaec, istaec. - 

5 ae ‘is, ea; id. 
z 

me Siugularis 

Non, is, a, id, tenze, taz, tod, 
Gen. Cejus, tegoz, tejze, tegoz, 
Dat. el, _ temuz, tejze, temuZ, 
Acc. eum, eam, id, . tegoz i tenze, tez, toz, 
Abl. eo, ea, €0, _ tymte, taze, temic. 

_ Pluralis 

Nom. ii (ei) eae, ea, cid, ted, ase 
Gen, corum, earum, eorum,  tychze, SN a. 

| ‘Dat. ‘iis (eis) _ tymie, ‘ 
Ace. eos, eas, €a, _ -tyehZe, ted, 
Abl. __ iis, (eis), tymiz, temiz. 

Uwaga. Be Gath 

Przez dodanic zgloski diem powstalo 4, 18, en, ids 

‘idem, Gadem, jdem, Odmiana taz sama jak wu is, ea, id, tylko 
w Acc. Sing. i eens Plur. zamiast elundem, eamdem; eorur 

Set 
‘f 



mowi sig eundem, eandem, ecorundem, ea- 

Singularis 
> 

Ls 

N. idem, eadem, idem, tende sam, taz sama, : 
: toZ samo, 

G. ejusdem, tegoz, samego, tejze samej, 
tegoz samego, 

D. eidem,: temuz samemu, tejZe samej, 
temuz samemu, 

A. eundem, eandem, idem, tego samego i tenze sam, 
/ tez same, toZ samo, 

A. eodem, eadem, eodem, tymze samym, taz sama, 
temze samem. 

a we Pluralis 

N, iidem, Ceidem), eacdem,eadem, iz sami, tez same, 

G. eorundem, earundem, eorundem, tychZe samych, f 

D. iisdem (eisdem), tymze samym, 

‘A. eosdem, easdem, eadem, tyehze samych, te% 
: same. 

A. iisdem (eisdem), tymiz samymi, temiZ _ 
a samemi. 

4, ‘ipse, ipsa, ipsum, 

: Singularis Pluralis 

- Nom. ipse, ipsa, ipsum, psi, ipsae, ipsa, 
sam, Sama, samo, 

Gen. ipsius, ipsorum, ipsarum, ipsorut, 
Dat. _—sipsi,” ats ipsis, 

Acc, ipsum, ipsam, ipsum, ipsos, ipsas, ipsa, 

Abl, ipso, ipsa, ipso, ipsis, - aa 
Pwr oe a 

1 

Powinowate ze zaimkami wskazujacemi sg tak 
zwane Pronéminalia demonstrativa: tantus, a, um, tak 

wielki; talis, ¢,/taki i tot (indecl,) tyle. 
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Rozdziak 44. 

Pronomina relativa. 

Pronomina relativa sa nastepujace: 

qui, quae, quod, ktory, ktéra, ktore i uogélniajace quis- 
quis, (quaeque) quidquid, ktokolwiek, cokolwick; qui- 
cunques; quaecunque, quodcunque, ktorykolwiek, ktora- 
kolwiek, ktorekolwiek.. 

ihe qui, quae, quod. 

Singularis. 

N. qui, quae, quod, —_—_—ikitdry, ktéra, ktore, 
G. cujus, _ .  ktérego, ktérej, ktorego, 

D. cui, ktéremu, ktérej, ktéremu, 
A. quem, quam, quod, = ktérego i ktdry, ktora, ktore, 

A. quo, qua, quo, %) ktorym, ktora, ktorem. 

Pluralis ® 

N. qui, quae, quae, ktérzy,' ktére, 
G, quorum quarum quorum ktérych, 
D. quibus, ktorym, 
A. quos, quas, quae, ktérych, ktore, 
Ae quibus, ktorymi, ktoremi. 

Uwaga. Zamiast Abl. Sing. quo, qua, quo, wiywa sie staro- 
aytna forma qui, osobliwie z dodatkiem Cwm (2). Staro- 
“ytna takze forma jest quis zamiast quibus (Dat, i Abl. Plur.) 

2. quisquis, (auaeque), quidquid. 

Zaimek ten uzywa sie po wigkszej czesct’ rze- 
czownie i odmieniaja sig obie jego czesci, W. uzywa- 
niu atoli sq tylko nastepujace formy licaby pojedyhezej. 

Nom, quisquis, quidquid, ktokolwiek, 
Acc. quemquem, quidquid, kogokolwiek, 
Abl. quoquo, quaqua, quoquo, kimkolwiek, ¢



3. quicunque, quaecunque, quodeunque, 

Quicunque uaywa sig praymiotnie, odmienia si¢ zas 
tylko pierwsza eugac, dodatek cunque zostaje nieod~ 
mienny, np. 
Gen. cujuscunque, ktéregokolwiek, ktérejkolwiek, 

Aa as ktoregokolwiek, 
Dat. cuicunque; cet ktéremukolwiek, ktorejkolwick, 

Kiéremukolwiek) 

Acc. quemcunque, quamcunque, quodcunque, ktérego- 
kolwiek i ktorykolwick, - ktorakol- 
wiek, ktorekolwiek, 

Abl. quocunque, quacunque, quocunque, ktérym- 
kolwiek, ktorakolwiek, ktérem- . 
Kobwiek, 

4, Do zaimka waglednegp policzyé mozna take 
tak zwane Pronomina relativa®’ er, utra, utrum, ktéry 
zdwoch, ktora*z dwoch, ktore z dwéch? (O deklin, jego 
zob. rozdz, 14); quantus, a, um, jak wielki? qualis, 
quale, jaki, jaka, jakie? quot (indeclin.) du? 

Do tych policazyé nalezy uogélniajace: 
utercunque, utracunque, utrumcunque,, kidiplsebwiak 
z obu, ktorakolwiek 2 oby, ktérekolwiek z obu; quantus- 
cunque, quantacunque, quantumcunque, jakkolwick 

wielki; qualiseunque, qualecunque, © jakikolwiek, quot- 
cunque (indecl.) i quotquot (indecl,) ilukolwiek. 

Uwaga. Od utercunque; quantuscunque i qialiscunque zgloska 
que sig nieodmienia. 

Rozdziak 45, 
 Pronomina interrogativa, 

i Fem.) quid? kto, co? jest rzeczowne, 
quod? ktory, ktéra, ktére? przymiotne, f 



; Uwagi. Lan ; 

4. Oba interrogativa odmieniaj2 ‘sie jak relativum, qui, quae, 

quod; tylko quis, quid, ma w Acc.
 Sing, Neutr. takze quid, 

np. quis, quid? Gen. cujus? Dat. cui, 
Acc. quem, quam, quid 2 

Abl. quo, qua, quo? it. d.— Zamiast Abl. quo uZywa sig 

takze qui w anaczenitts jakecze? 

2. Dla wzmoenienia dodaje sig do obu interrogat. ERGQ
RRAS 

quisnam, quidnam? kt6z, Ue a Ea ene 

quinam, guaenam, guodnam? ktéryZ, 
ktoraz, ktérez? 

Zgtoska mama w tych zaimkach sie nieod
mienia, 

8, Pytajacemi sq takze juz wymienione Pronomina
lia:: 

cujus, a, um? czy)? : quyHis 

cujas, skad rodem? 
uter, utra, utrum? ktory Vavent 

quantus, a, um? jak wielki? ~ Po ee 

qualis, e? jaki? 3 Boba ie 2 

- "quot? (indecl.) ilu? id ame - 

Rozdziat 46. ; 

sf Fe ° . x sSe 7 F Pe s 

~~ Pyonomina indefinita. irs t 

Pronomina indefinita tworza sie tak, ze 
do form 

* 

quis, quid i qui, quae, quod, albo sig a poczatku do- 
daje ali, albo inne zgtoski sig przyczepiajae:

 Tezgtoski - 

sa nieodmienne i tylko zainki, quigsofnid gai quae, 

quod sie odmieniaja. - ADUB Sa ay 

Sa zas’ nastepujace: oe GON! 

aliquis, aliqua, aliquid, ktos, cos.” W liczbie mnogiej 

udywaja sie tylko formy mezkie 38 

aliqui, aliqua, aliquod, ktdryé, Neutr. Plur.. aliqua. 

Uwaga. Za aliquis, aliquid A aliqui, aliqua, aliquod sq takze 

w uzywaniu krétsze formy quis, q
uid i qui, qua (albo quae) 

quod; Neutr, Plur. od obu jest 
qua (albo quae). Te krétsze 

formy stoja po si, nisi, ne num, quo, quante, daley w_ po- 

tgezeniu % nierozlacznym pytajniki
em @€ np. ecquis adest 2 

czy tu kto jest? ; 3 

si, je2eli, nisi, jezeli nie, ne, aby nie, num, ¢zy- 

quidam, quaedam, quoddam i quiddam, pewien, pewna,,} 

pewne. W Acc. Sing, i Gen. Plor. m zamienia si¢ na 

a, Wiee quendam, quandam, quorundam,
 ‘quarundan, 

f 
‘ 



72% 
3 

quispiam, quaepiam, quidpiam i quodpiam, ktos, cos? 
quisquam, quidquam, ktos, cog; tylko rzeczownie 

uZywane, nie ma Fem. ani Plur. 
quivis, quaevis, quodvis i quidvis ktorybadz, 
quilibet, quaelibet, quodlibet i quidlibet | ktorykolwiek, . 
quisque, quaeque, quidque i quodque, wszelki, 
unusquisque, unaquaeque, unumquidque i unumquod- 

que, kazdy, kazda, kadde. Obie ezesci sie od= 
mieniaja, wige: Gen. uniuscujusque, Dat. uni- cuique, Acc. unum quemque, unamquamque, unum- quidque i unumquodque it, d, 

Uwaga. Formy mezkie na quis S3 po wiekszej czesci_ rze~ czowne np. aliquis, quispiam; na qui, np. aliqui, quidam, quivis, przymiotne, Formy nijakie na quid, ‘np. aliquid, quiddam, s2 wszystkie rzeczownhe; na quad wszystkie przymiotnejnp. aliquod, quoddam. : 

Powinowate ze zaimkami nieokreslnemi Sq nae stepujace Pronominalia: 
ullus, a, um, ktérykolwiek, ktorakolwiek, ktérekolwiek, 
nullus, ulla, um, Zaden, Zadua, zadne, 
alter, altem, alterum, jeden z dwéch, jedna z dwéch, : ; “Tes jedno z dwoéch, 8 

* alius, alia, aliud,. inny, inna, inne, 
‘alteruter, »alterutra, alterutrum, alterautra, alter- 

umutrum, jeden albo drugi, 
utervis, utravis, utrumvis kazdy z dwéch, kaida 
uterque, utraque, utrumque z dwoch, kazde 

-uterlibet, utralibet, utrumlibet } -—-z_ dwéch, 
neuter, neutra, neutrum, zaden z dwoch, 2adna 

: z dwoéch, Zadne z dwéch, 

© deklinacyi co dopiero wymienionych zob, rozdz. 
14,5 nadmieni¢ Jednak naleZy, Ze od alteruter zwykle 
tylko druga czedé sie odmienia: wige Gen, alterutrius, 
Dat. alterutri, Ace, alterutrum, alterutram, alterutrum, it. d. 

7 



y; 

aliquantus, aliquanta, aliqnantum, dogé wielki, nie maly, 

quantusvis, quantavis, quantamvis, jakkolwiek 
quantuslibet, quantalibet, quantumlibet, wielki, 

) qualislibet, qualelibet, jakikolwiek, 
aliquot (indecl.) kilka. 

| Uwaga. quisquam i ullus uzywaja sie tylko w zdaniach prze- 
ezacych, pierwszy rzeczownie, drugi przymiotnie, 

} 

Rozdzial 47. ~~ 
‘Verbum, Slowe. a 

w ktorych ie jako 
,  Splywajac inny praedmiot 

(osobe albo abe: np. hoch (ejca) amo (pairem); 
chwale¢ ( 

chodnie),\oznaczajace czynnosé zostajaca pray} sub- 
jekcie 1 do niego samego sie tylko odnoszaga, np, 

1, Dwie g activa czyli | 
iva czyli . 

gens passivum. (forma bier me 
Activum wyraza caynnosé, np. amo, Rocham. 
Passivum wyraza odbieranie ezyli doznawanie 

) ezynnosci od kogos innego np. amor, 
kochany. - 



2. Modi (iryby), ktérych w dalszem znaczeniu 
jést 7: 

1. Jndicativus, 2, Conjunctivus. 8. Jmperativus, | 
4, Jnfinitivus, 9. Participium. 6. Gerundium. . 

‘ 7. Supinum, ‘ 

/ 
} 
; 

Uwaga, Ww Scislym znaczeniu sg tylko try bami; Indicativ us, 
: (tryb oznajmujacy), Conjunctivus, (tryb laczacy), i Jmpera- 

tivus otk rozkazujacy). 

3. Tempora (czasy), ktorych jest 6: 

1. Praesens, 2. Jmperfectum, 3. Perfectum. 4. Plus- ) 
quamperfectam, 5, “Fotaram-L_ 6. Futarum UW. albo | 
exactum,” 

4, Kady czas ma dwie Bhs Singularis 
i Ploralis. 

5. Kahda liczba (numerus) ma -tegg osoby, 
ktore/sie jak w jezyku polskim rézniq koncowkami, 
np. 1, amo, 2 amas, 3, amat, 

16,-.Mamy w tacinie catery konjugacye, ktore 
sig peznawaja po Kaneormee Jafinitiwu Praes. Activi, 

t 
1.4 Pierwsza iniubaeea kotiezy sig /w Jnfinit, 

A na are, np. amare, kochad, } 
\ 

2. Druga Konjugacya koneny sigyw Jnfinit. na 

a BPP e, np. monere, napominaé. : 

sumer” ec konezy si¢ w Jnfinit. na 

ere, ap. legere, czyiad. 

Cawaria Konjugacya koezy sie w Jnfinit, na 
ire, np. audire, slachaé.



~Rozdziak 48. 

Slowo posilkowe (verbum auxiliare) esse, bye. 

Slowem positkowem nazywa sig to slowo dla 
tego, ze za jezo pomoca niektére sie czasy formy 
biernej slow tworza. 
stepujacym sposobem: 

A. Indicativus, 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Pur. 

Odmienia sie nieregularnie na~- 

B. Conjunctivus, 

Praesens. 

sum, jestem 
€8, jestes 
est, jest 
sumus, jestesmy 
estis, jestescie 
sunt, sa 

Sing. sim, gdy jestem, 
sis, gdy jestes 

sit, gdy jest 
Plur; simus, gdy jestesmy 

sitis, gdy jestescie 
sint, gdy sa. 

' Jmperfectum. | 

eram, bylem, am,om Sing: essem, gdy bylem, am, om 

, eras, byles, as, 08 

erat, byl, a,:0° 

eramus, byligmy 

 bylysmy 
eratis, byligcie » 

rant, byli, byly 

esses, gdy bytes, as, of 

a esset, ady byl, a, 0 

Plur. essemus, gdy bylismy, 

; ~ bytysmy 
essetis, gdy byliscie, 

_ bylyseie 

essent, gdy byli, byly. 

Futurum £. 

ero, bede i 

eris, bedziesz 
erit, bedzie 

‘erimus, bedziemy 

eritis, bedziecie 
erupt, beda 

Sing. futurus, a, um, sim, 
gdy bede 

fiturus sisfgdy bedziesz 
futaras sit, gdy bedzy 

Plyr. \ fitusi, ae, a, simus, 
| gdy. bedziemy 

( futuri sitis, gdy be 
‘futuri siat, gdy 



A. Indicativas. B. Conjunctivus. : 

ee:  Perfectum. : : 

Sing. fai, Bylem, bylam, Sing. fuerim, gdy bylem, 
bylom bylam, bylom 

fuisti, byles, byltas, fueris, gdy bytes, rine 
bylos ; ' bytos . 

‘ fuit, byt, byla, bylo, fuerit, gdy byl, byta, syio r 
Plur.’ faimus, bylismy,  Plur, fuerimus, gdy bylismy, 

bylysmy bylysmy | 
fuistis, byliscie fueritis, gdy byliscie, ) 

bylyscie : = bylyscie - : 
fuerunt (fuere) byli, fuerint, gdy byli, byly. 

byly 
: 

Plusquamperfectum.. 

Sing. faeram, bytem byt, Sing. fuissem, gdyybytem byt, .: | 
bylam byla, ' bytam byla, 37" } 
bylom bylo bylom byto, Pe 

fueras, : _. © fuisses, ) 
fuerat, . fuisset, 

Plur. faueramus, Plur. faissemus, 
fueratis, ‘ _ fuissetis, ee 

it « J ; fuerant, fuissent, _ — 

Futurum IT enyli exactum. tj 

Sing. fuero, bede 

tie fueris, bedziesz 

_fnerit, bedzie 
2h. 

Plur. ' fuerinus, bedziemy 

fueritis, bedziecie 

ifuerint, beda. 



Ve
 

““przy ezem, obsum, przeszkadzam, pracsum, jestem prze- 
. lozonym, prosum, dopomagam, jestem przydatny, subsum, 

C. Imperativus: 
Praesens. - Futurum. 

Sing. €8, bad Sing. esto, badzze 

Plur. este, badzcie esto, niechze bedzie 

Plur. estote, badzciez 
sunto, niechze beda. 

D, Infinitivus, 
me 

Praesens. — 
esse, byé, Ze jestem. 

Perfectum. 

fuisse, byé bylo, ze bytem. 

. Futurum. 

_ > Sing. faturom, Pith Us SEE | albo fore, Ze bede. 
Plur. faturos, as, a, esse . 

_ _K. Participiume 
Praesens. Futurum. 

(ens) bedacy  futurus, a, um, majacy byé. 

Supinum i Gerundium nie ma. 

Jak esse odmieniaja sig zlozone, absum, nie jestem 
obecny, adsum, jestem obecny, desum, braknie mnie, nie 

jestem obecny, insum, jestem w czem, intersum, jestem 

jestem pod czem, supersum, zbywam. ~ eine 

Uwasgi. 

1. Zamiast essem uzywa sie takze forem, fores, foret, forent. 
® Przy odmianie slowa possum. wsuwa sig wszedzie gloska 

di, g gdzie po pre nastepuje e dla uniknienia rozziewu, np. 
nie “pro-es, lecz prodes, nie pro-estis, lecz prodestis, we 
“pre-ero, lecz prodero, a tide: 

2 

6. Participium ens jest /nleuzywanes ' uzy waj2 ‘sie tylko zlo 
absens, nicobecny i/pravsrasy, eC 
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‘ Slowa do Gwiczenia sic: gz. 
/ We Konjugacya ae 

a 

amare, kochaé,’ arare, oraé, dare wolaé, damnare, 

potepiaé, décorare, zdobié, donare, darowaé, | errare, 
bladzié, flagitare, Zada¢, fraudare, ujmowaé, fundare,. 
sulctadac, judicare, sadzi¢, jurare, przysiega¢, laniare, 
szarpaé, manare, ciec, narrare, opowiadaé, munciare, 

_ donosié, optaré, “4yezyé, orare, prosié, Oey adobié,, 

sperare, spodziewaé sic, — wolaé, 
' ws 

\ 

t
o
t
e
s
 

Fats II. Konjugacya. 

coércere, hamowaé, dolere, boleé, (bél ezué), exercere, 
éwiezyé, habere, mieé, jacere, lezeé, merere, zyskat, 

: -“nocere, szkodzié, parere, b¥é postusznym, placere, po-- 

 dobaé sie, praebere, dostarczaé, tacere, milezeé, terreres 

straszy¢, valere, bye zdrowym. 

| ty 
‘ 

- 

Ag 4 Tit, Schau 

a s oe a 

acter oy ostrzyé, arguere, oskarza¢é, emere, kupowaé. 

By a 

| ‘ | 

? minuere, zmniejszaé, statuere, stanowi¢, tribuere, udzielac, 
: 

lL « 

e
v
a
n
i
s
 

IV. Konpugacya. © 

audire, slysze¢, condire, zaprawiaé, custodire, strzedzy 
| dortnire, spaé, erudire, ksztatcié, expedire, uwolni¢, 

| finire, konezyé, impedire, przeszkadzaé, irretire,/zwiklaé, 
lenire, tagodzié, mollir e, migkezyé, mugire, ryezeé, munire, 

| obwarowaé, nitrire, zywié, redimire, wiehezyé, scire, 

| wiedzie¢, servire, sluzyé, vestire, odziewad. 
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Prayklady do éwiczenia sie: 
I. Konj. 

Arbitrari, sadzi¢, comitari, towarzyszyé, imitari, na-. 
sladowaé, lamentari, ubolewadé, meditari, rozwazaé, mi- 
rari, dziwié sie, snore, calowaé, a tupié, ve~ 
nari, ee ae : 

LT, Kon. 

liceri, wavs (cette), tueri bronié. 

UT. Konj. “ 
Przyklady zob, w rozd. 61, 

largiri, arGhodize: ndzielaé, ment tamad, moliri, 
abit | potiri, . ‘opanowaé, i= bay losowaé, = 

ono 

Be aie sye. ot Rordziat 51. 
1. Niektére slowa maja w Participium Perf, 

i zlozonych % niego czasow przy biernej formie zna- 
‘ezénie czynne i nazywaja sie dla tego Semideponentia 
(példeponentiay,, Sa was nastepujace: * 

audeo, ; ausus -sum, audere, smieé, 
gaudeo, gavisus sum, gaudere, cieszyé sie. 
soleo, solitus sum,  solere, pigs 
fido, fisus sum, fidere, ufad. © 

2. Tylko w -Participium Perf. ae znaczenie 
caynne slowa: coenare, prandere, potare, j jurare; wigc: 

coenatus, zjadiszy, ktory zjadt objad. ine 8S 
pransus, zjadiszy $niadanie, ten co zjadt Sniadanie. 
potus, tapiwszy sie, ktory sig napil, 
jJuratus,-przysiagiszy, ktéry przysiagl. 2 
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Rozdziat 52. 

Niektére slowa maja forme ezynng a znaczenie 
hierne i nazywaja sig Neutralia passiva, Sa to 
nastepujace : : 

; Vapulo, vapulavi, vapulatum, vapulare, bs bitym. 
veneo, venii (bez Supinum) venire, byé sprzedanym, 
ipo €zg8ci fio, ale ees a (pordw. roz. 62), 

Moe” Ae: Maat ee ae op tay “0 ete af 

Rozdzial 53. 

Cztery formy pierwotne, od tet ie: sig wszystkie 
wyatodag: 

1, Praesens Jndicativi Activi. 
2. Perfectum Jndicativi Activi. 
a Jnfinitivus Praesentis Activi, 

4, Supinum, 

Od Praesens formuje sie: 

1. .Praesens: Jndicativi Passivi, dodajac r, mp. 
 laudo, landor; afoneo, moneor; lego, legor; punio, punior, 

2. Praesens Daailocist Activi, zamieniajac 
Ww pierwszej kenjug. 0 na em, a w drugiej, trzeciej 
i: czWartej na, am; Dp. laudo, laudem: moneo, moneam; _ 
lego, legam; fanio, puniam. Zamieniajac to m na +.’ 
otraymnjemy, Praesens Conj. Passivi, wigc: lauder, 

.. monear, legar,, audiar, 

3. Juperfeetum Jndicativi Activi, zamieniajac 
Ww pierwsze}j Ronjiig. o na abam, np, laudo, laudabam; 
w drugiej co na ebam; moneo, monebam; w pon bs 0 
na ebam, np. lego legebam; w eczwartej ig 
np. punio, puniebam. — Przez odmiang m 
Jmperfectum JndicativiPass, wige: laud 
legebar, audiebar, } 



106" 

rs Futuram 1 Activi, zamieniajac w_ pierwszej 

konjug. o na abo, up. laudo, laudabo, w drugiej.co na 

ebo, ODP, moneo, monebo, w Arzecie) 0 Na am, np. legos 

legam, w czwartej io na igm, np. punio, puniam. Od. 

tego znowu tworzy sig: | : 

_ Faturum I Passivi, dodajae w pierwszej i ‘Gruptej 

honiae: r; np. legar, puniar, 

Bas ici jam Praesentis Activi, » ‘zamieniajac 

w® pi nyugs SOB Fans, wpe fatrddy Widabs; 
w dru ai fh eo NA ens, BP, monéo, monens, w trzeciej o 

na crs, np. lego, legens, w ezwartej io na tens, np. 

panio, puniens. Od tego znoww tworzy sie Particip. 

Futur. Passivi, przez “pmiang ns na ndus, wiec: lau— 

dandus, monendus, legendus, puniendus.. 

Od Perfectum formuje sie: 

1, Plusquamperfectum Indicativi Activi, zamie= 

niajac i na eram, wiee: laudavi, laudaveram; monui, 

monueram; legi, legeram; audivi, audiveram, 

2. Futurum II Activi zamieniajac ina ero, wigc: 

landavi, laudavero; monui, monuero; legi, legero; puns! 

Ws punivero. 

- 8, Perfectum Conjunctivi« *Retivi zamieniajac ¢ na: 

erim, Wigc: laudavi, laudaverim;, monui, monuerim 5, 
-_ a 

legi, legerim; punivi, puniverim. a 

4, Jnfinitivus Perfecti Activi zamieniajgc é tia isse, 

wiee: laudavi, laudavisse; monui, monuisse; legi, le- 

gisse; punivi, punivisse. Dodawszy do tego: m, ottzy- 

“mujemy Plusquamperfectum Conj. Activi, wi¢e: lauw 

davissem, monuissem, es cmroum” suncaagrisy. 

Od Jnfinitivu formnje. sig: 

tivus Passivi réwsobramiacy % Jofinit. 
dare, monere, legere, punire. 

e
S
 

a 
e
e
e
 a
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2, Jmperativus Activi odraucajac koicéwke re, 
Wiec: laudare, lauda; monere, mone; legere, lege; 
Punire, puni, . 

13s Imperfectum Conjunctivi Activi, dodajac m, 
wige: laudare, laudarem ; monere, monerem; legere, 
Jegerem ; punire, punirem. Od tego znowu tworzy 
sie Jmperf.-Conj. | Pass, zamieniajac m na ", 7. 
laudarer, monerer, legerer, punirer. 

4, IJnfinitivus Praesentis Passivi, wamieniajac 
Ww pierwszej, drugiej i czwartej konjug. koncowe ¢ 
ha i, wiec: laudare, Jaudari; monere, moneri; punire, 
puniri; w trzeciej zas konjugacyi zamienia sig ere na 
a, wiecs. = Si legi 

oi ieee 

1, Participium Perfecti Pass 
na us, ‘wige: laudatum, laudatus; monitum, monitus; 
lectum, lectus; punitum,. punitus. 

_ 2 Participium Futuri Activi, zamieniajac um Da 
urus, Wiec: laudatum, laudaturus; monitum, moniturus ; 
lectum, lecturus; punitum, puniturus. . 

Perfectuhh i Plusquamperfectum Jndic. i Conjune. 
Pass. Fatur. If Passivi i Jnfinit. Perfect. ‘Pass, ura~ 
biaja si¢ przez zlozenie Participii Perf. Pass. z cza- 
sami slowa esse; Conjunctiv, Fut, I Act” przez alo~ 
zenie Part, Fut, Act. ze sim. ; 

' 

Jnfinitivus Futuri Activi gaa sie & Participiuia 
Futuri Activi i esse: Jnfinitivus Futuri Passivi Z we- 
odmiennego Supinum na wn i Jofinit. Praes. Pass. od 
Ife, is¢: iri, € 
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Rozdzial 54. 

Uwagi nad Konjugacyami. 

Perfecta na awk, ewi, iwi wraz z formami od nich uro- 
bionemi sciagaja sie niekiedy. 

_Perfecta na avi, gdy nastepuje § albo ®, wigc méwi sie 

“zamiast laudavi-sti: laudasti; zamiast laudavi-stis: laudastis , 

zamiast laudave~runt: Iaudarunt; zamiast laudave-ram: 1 lall- 

daram; zamiast Jaudave-ras; laudaras; zamiast Ii laudave-ro3 

Jaudaro 5 . laudaveris: laudaris: zamiast, laudave-rim, laud-_ 

ave-ris: laudarim, Jandaris; zamiast Jauda-vissem, Jaudavis- 

ses: Jaudassem, fnudissees 3 zamiast laudavis-se; laudasse, 

zakolczone na ewk réwniez, gdy nastepuje s albo 5 

wiec mowi sige zamiast nevisti, nevistis, neverunt: nesti, 

nestis, nerunt; zamiast decrevisse: decresse i t. d. 

zakoticzo) na diwi,-gdy nastepuje S; mowi sie wige za- 

~ miast audivisti, audivistis, audivissem, audivisse: audisti, 

audistis, audissem, audisse. Gdy zas nastepuje © wten- 

czas wyrzuca sie tylke W3 wiee méwi sig. zamiast audive- 

ram, audivero, audiverim: audieram, audiero, audierim. 

Zakonezenie ovi sciaga sie tylko w slowie novi (znam,) 

i w zlozZonych np. cognosce. Perf. cognovi, nadto w zlo- 

zonych z moveo, (poruszam); wiee zamiast: novisti, co- 

gnovisti; commovisse, noverim, nosti, cognosti, commosse, 

norim. * 

Zamiast trzeciej osoby Perf. Ind. Act. na “erunt uzywa sie 

takze, Iubo rzadziej, forma poboczna na ere, wiec zamiast. 

; Jaudaverunt, monuerunt, legerunt, audiverunt: laudaveres, 

monuere, legere, audivere. 

= : Ba LZ 4 ee oe nt 

Cztery slowa: dicere, méwié, ducere, prowadzic, facere, 

ezynié, ferre, niesé, odrzucajz w ‘Jmperat. Act, @, wiec: 

dic, duc, fac, fer. — Te skrécone formy zatraymuja takze 

‘ glodone,. np, benedic, educ, calefac, perfer. ZloZone zas 

« facere zamieniajace @ na i majg Jmperat. regularny, Np.
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f es - Se se ; : z od conficere: confice, od perficere, perfice, — Zamiast nie- 
‘ nieuzywanego Jmperat, Praes. sci od scire, wiedziec, -uzy~ 

wa sie Jmperat. Fut. scito, a nawet zamiast scite lepiej sig 
Kladzie scitote, 

4, Zamiast zakoiczenia wis w drugiej osobie Sing. Pass. 
4Najduje sie inne zakoriczenie gins np. laudabaris, laudaberis, 

laudareris, laudabare, laudabere, laudarere. Jednakze 

w Praes, Jndicat. Pass, forma na we rzadko sie uzywa, bo 

jest réwnobramiaca 2 Infinit, Act. J 

‘5, Participium Futuri Passivi znajduje sie takie ze zakoi- 
ezeniem UNdus zamiast emdus, np. dicundus’ zamiast 
dicendus; najzwyczajniejsze jest potiundus zamiast potiendus. 

* 

Rozdziat 55. 

Formowanie Perfecti i Supini. 

_ _-W ogéle przyjaé moana szesé réznych apenokiey 
formowania Perfecti: bee ea 

1. Na vi, np. amare, Perf. amavi; delére, Perf. de- 
levi; audire, Perf, audivi, — 

2. Na ui np. monere Perf. monui, alere Perf. alui. 

3. Na si, np. manere, Perf, mansi, repere, Perf. repsi. 
4, Na i, op, ‘stridére, Perf. stridi, prandere, Perf. 

Sp Prandi, 

| » Praedludajac cammetiels inbdiaiaecore: np. 
| Miegere Perf, legi; juvare Perf. juvi. 

| 6, Przez reduplikacya, t. j. przez puceilaniles po- 
|) exatkowej spéigtoski albo z _hastepna samogloska 

j albo ze samogloska ¢ np. currere, Perf. cucurri; mor- 
dere Perf. momordi; cadere Perf. cecidi; dare Perf." 

dedi, — Reduplikacya w zlozonych znika, np. ten- 

dere, Perf, a fetends, ale zlozone ostendere Perf. ostendi, 



Zatenymnie, sig. zas, tylko w wlozonych i. 
Now 

eA dare, stare, discere, poscere.i po czesci z currere. 

‘Nieforemnosci niezgodne “~ powyzszemi zasadami 
zobacz Ww nastepujacym spisie slow. 

Supinum kencay sie albo na tum. albo Ma sum, . 

Rozdziat 56. aus : 

Dijcseaularns Perfecta i Supina pierwszej 
konjugacyi,. 

I, Stowa majace w Perfect, «i a w Supinum itum 
albo — tum a tum: 

1. crepo, crepul, crepitum, erepare, skrzy ‘Ypig. 

Rownied alozone diserepo, nie zgadzam sie, inerepo, Ub 
laje. : , 

ae ctibo, oui, cubitum, cubare, leze. : Y : 
’ Zlozone incubo, leze na ezem, ‘recubo, leZe w znak. Lecz 

. te, ktére ‘wtracaja m: praed b ida -podtug trzeciej | 
Konjugacyi, zatrzymujac ui, itum, np.incumbo incubui, 
penbitupraincumbere, przykladaé sig do ezego. oe 

3. domo, domui, domitum, domare, uSmierzam. 

ZLlozone: vedomo, perdomio, ujarzmiamy | 

4, sono, sonui,. sonitum, sonare, brzmie. (Part. 
Fut. Act. Sonaturus.) \ 

ZAozone: consono, dZwiecze, dissono, nie dewigoue’ ape 

od resono,, oddzwieczam’ Perf. resonavi. -
 

Pea 
5, tons, tonui, tonitum, tonare, giztitig: 

Z ozone: attono, w oslupienie wprawiam, intono, “ glogud 

y 

i! 

evamie, (Part. Perf, -intonatus). “
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6. veto, vetui, vetitum, vetare, rakoinuje.’ 

« 7. (plico) skiadam, uZywajace sig tylko’ w zlo= 
wonych, ktére i wi, ium i ‘avi, atum maja; np. complica, 
zwijam, explico, rozwijam. Poehodzace zasS od imion 
na plex maja tylko avi, atum, jako to: duplico, podwajam, 
triplico, potrajam, multiplico, pomnazam, supplico, blagam. 

Be | frico, fricui, frictum i i fricatum: fricare. tre.\» 

Zlozone: defrico, ocieram, perfrico, przecieram, 

9. seco, secul, ee secare, tne, (Part. Fat 
Act. secaturus), 

Zilozone: deseco, odcinam, inseco, weinam. 

10. eneco, enecui i ‘enecavi, enectum, enecare, 
zabijam, (neco’ ma regularnie, avi, atum), ; 
a mico, micui, bez Supinum micare, migam, 

blyszeze. 

Zlozone: emico, emicui, emicatum, see ORs ale dimico 
dimicavi, dimicatum, _waleze. 

II. Nastepujace przedluzaja w Perf. Pella as. 
arédtostow yin 

1. juvo, juvi, jatum, Jar’, pone Part. 
Fut, Act. juvaturus.) 
Zlozone: adjw uvo, dopomagam. 

2. Tavo}* lavi, lavatum (Clautam Jotam)' lavare, 
myje- 

OWL “Prez reduplikacya tworza Perfectum: 

3; do, dedi, datum, dare, daje. 
Zlozone: circumdo, otaczam, satisdo, zabezpieczam, 
pessundo, niszeze, venunde, przedaje. Dwuzgloskowe 

wszystkie ida pois: vod Konjagacyi, w  Jnfin. 
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a na ¢ i maja Perf. ia Sup. itum, Dp. ita, dodaje 

addidi, additum, addere, reddo, oddaje, condo, zaktadam, 
credo, wierze, perdo, gubie, vendo, przedaje. 

2. sto, steti, statum, stare, stoje. 

Ziozone z dwuzgloskowego przyimka maja w Perf. 

takze eth, np. circumsto, stoje na okét, Perf. circum= 

stetis zlozone was %. jednozgtoskowego przyimka maja 

iti, np. adsto, stoje przy ezem, adstiti; Supinum konezy 
sie na atum, wyjawszy praestitum, lubo. Part... ‘Futur. 
Act. praestaturus. Disto i supersto, nie mala ani Perf, 
ani Supinum. : 

Rozdziat 57. 

Nieregularne Perfecta i Supina podlug 
drugiej Konjugacyi, 

I. Perfect. na evi, Supin, na etum, Ssaokols | 

1. deleo, delevi, deletum,-delere, gladze.  * 
2. fleo, flevi, fletum, flere, placze. 

3. neo, nevi, netum, nere, przede. 
4, (pleo, plevi, pletum, plere) uzywajace si¢ 

tylko w zlozonych, np. impleo, napetniam, PURER do- 
pelniam, i t. d. 

Z temi laczy sie, majac Sapindn na itum: 

5. aboleo, abolevi, abolitum, znosze. O nieuzy- 
wanym oleo, z ktérego zlozZone na esco podlug trze= | 
ciej Konjugacyi ida zob. rozdz, 60. 

II. Perf. ya si (zi) Supin. na swn (tum): 

1. ardeo, arsi, arsum, ardere, goreje. 
2, haereo, haesi, haesum, haerere, (winzey//ietey, : 

e
t
e



a
y
.
 

Zlozone: 

3. 

4, 

Zlozone: 

5. 
6. 

vA 

Zlozone: 
Smiewam. 

8. 
Zlozone: 

9. 

Ztohone: 

10, 

blazam. 

i1. 

Zlozone: 

12, 
13. 
14. 
15, 

16. 

17. 

Zlozone: 

18, 

19. 

° 
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adhaereo, wisze przy czem. 

jubeo, jussi, jussum, jubere, rozkazuje. 
maneo, mansi, mansum, manere, pozostaje. 
permaneo, trwam przyczem, remaneo, pozostaje. 

mulceo, mulsi, mulsum, mulcere, glaszeze. 
mulgeo, mulsi, mulsum, mulgere, doje. 
rideo, risi, risum, ridere, smieje sie. 
arrideo, usmiecham sig do kogo. irideo, wy>) 

Suadeo, suasi, suasum, suadere, radze, : 
persuadeo, przekonywam. ee 

‘tergeo, tersi, tersum, tergere,, ocieram. 

abstergeo, écieram. 

‘Supina na tum: 

indulgeo, indulsi, indultum, indulgere: ‘po- 

torques, torsi, tortum, ‘torquere, krece. 
contorqueo, skrecam. 

) 

Bez Supinum: 

algeo, alsi, algere, zicbne. 
fulgeo, fulsi, fulgere, polyskuje. 
turgeo, tursi, turgere, nabrzmiewam. 
urged, ursi, urgere, nagle. 

Perfectum zi, Supinum ‘ium: 

augeo, auxi, auctum, Bess, pomnaean, 

Bez Supinum: 

luceo, luxi, lucere, swiece. 

eluceo, zablyskuje. 

lugeo, luxi, lugere, smucg sig. 

frigeo, frixi, frigere, ziebne. 



III. Nastepujace pci w Perf. samogloske 
etiiicia coih ; 

= ‘caveo, ‘avi, cai cavere, strzege sic. 

ba faveo, favi, fautum, favere, sprzyjam. 
3. paveo, pavi, bez Supinum, Iekam ‘sie. 

4, foveo, fovi fotum, fovere, piclegnuje. 

5 moveo, movi, motum, movere, poruszam. 
Zilozone: commoyeo, poruszam (silnie) removed, usuwam. 

6. voveo, Vovi, votum, vovere, #lubuje. 

Ztozone: ‘devoveo, przeklinam. 

Z temi tacza sie pokrewne: — 

7. conniveo, connivi albo connixi bez Supinum 
connivere, zmruzam oczy. 

8. ferveo, fervi, Cferbur) bez Supinum fervere, 
wre. ‘ 

c 

IV. Przez reduplikacya tworza Perf. na di, Sue 
pinum na sum: | 

— ° 

1. mordeo, momordi, morsum, mordere, gryze. 

2, pendeo, pependi, pensum, pendere, wisze. 
Ziozone: impendeo, wisze nad ezem (groze), dependeo, 
jestem -zalezny. 

* — 

tes 3. spondeo, spopondi, sponsum, spondere, recze. 

Zlozone: respondeo, odpowiadam. ' 
e — 

4, tondeo, totondi, tonsum, tondere, strzyge. 

Uwaga. Podlug rozdz. 55 zloZone nie maja reduplikacyi. 

Do tych dodaé nalezy bez reduplikacyi: 
b " prandeo, prandi, pransum, prandere, Sniadam, | 

6, sedeo, sedi, sessum, sedere, siedze. 

Zlozone: assideo, siedze przy ezem, dissideo, jestem 

nieagoduy, obsideo, oblegam, possidco, posiadam, prae=



sided, siedze na przedzic, resideo, osiadam. Ze zlo- 

Zonych tylko supersedeo zatrzymuje e 

4, video, Vidi, visum, videre, widze. 
Zilozone: invideo, zazdroszcze, songs przewiduje, 
staram sie. a 

8 strideo, stridi, bez ini: stridere, ot, 

V. Perfecta z forma, bierng, Semideponentia, (zob. 
rozdz, 51), : 

1. audeo, ausus sum, audere, émiem. 
2. gandeo; gaVisus sum, gaudere, ciesze sig. 
3. soleo, solitus sum, solere, mam w zwyczaju. 

VI. Regularne Perfecta na ui % nieforemnem Su- 
pinum. : 

1. doceo, docui, doctum, docere, ucze, 
Zlozone: edoceo, wyuczam, 

2. misceo, miscui, mixtum albo mistum, miscere, 
mieszam. A 

Ztozone: admisceo, mieszam do ise od immisces, mieszam 
Ww co. 

a: teneo, tenui, (tentum) tenere, trzymam, 

Zlozone: abstineo, _Wstrzymujg: (sie), atiineo, tyezy sie, 

obtineo, dzierze, retineo, powstrzymuje. 

4, torreo, torrui,- tostum, torrere, susze. 
5. censeo, censui, censum, censere, mniemam, 

Sszacuje. 2 

Zlozone: recenseo, dochodze, (Sup, recensum i re= 

censitum), succenseb, gniewam sie, (bez Supinum ). 

4% osobna jeszcze: 

1. langueo, langui bez Supinum, languere, jestem 
7 

slaby. 

\ 

ge 
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: Jiqueo, Treui, (Jiqui) bez Supinum liquere, 
ie plynny. 

3. ci€o, civi, citum, ciere, wzruszam, (zob. rozd, 59). 
Zloione prawie zawsze tworza sie od mniej uzywa- 
nego cio, cire, podlug Konjug. czwartej. 

VII. Wiele, najezesciej nieprzechodnich stéw 
drugiej Konjugacyi, nie ma Supinum, np. calleo, znam, 

floreo, kwitne; inne, rowniez ei ton nie maja 

ani Perf, ani Supinum, np, hebeo, jestem tepy, maereo, - 
smuce sie. 

Rozdziat 58. 

 Perfeeta i Supina trzeciej} Konjugacyi. 

Perfecta z gloska charakterystyczna u albo v 

I. Perfecta na ui, Supin. na_ iu. 

1, alo, alui, altum, (alitum) alere, zywie. 

2. colo, colui, cultum, colere, uprawiam, ezeze. 

Zlozone: excolo, wyksztateam, incolo, zamieszkuje. 

3. consilo, consului, consultum, consulere, ra- 
dz¢ si¢. j 

4. depso, depsui, depstum, depsere, gniote. 

De occulo, oceului, occultum, occulere,. kryje. 

6. rapio, rapui, raptum, rapere, porywam. 
Zlezone zamieniaja q., trédtoslowowe na i i maja 

w Supinum reptum: abripio, abripui, abreptum, zabieram, 

arripio, chwytam, eripio, wytywam. 

7. sero, (serai, sertum) serére, lacze, spajam. 
Perf, i Supinum uZy wane tylko w wlozonych. 

Zlozone: desero, opuszezam, dissero, rozprawiam, insero, 
wprawiam. 
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8. texo, texui, textum, texere, tkam. 
Zilozone intexo, wyszywam, praetexa, wyszywam na prze- 

dzie, nadaje pozor. 

; Supina na itam: 
~ , eA 

9, fremo, fremui, fremitum, fremere, mraeze, 
szemrze, 

10. gemo, gemui, gemitum, ' gemere, stekam. 
11. molo, molui, molitum, molere, miele. 
12, pinso, pinsui, (pinsi) pinsitum (pinsum, pi- 

Stum) pinsere, tluke w stepie. 
13. strepo, strepui, (strepitum) strepere eee 

14, vomo, vomui, vomitum, vomere, rzygam. 

Bez Supinum: 

15. compesco, compescui, compescere, wlaskawiam. 
16. sterto, stertui, stertere, chrapie. 

17, tremo, tremui, tremere, drze. - 

18. volo, volui, velle, chee, (zob. rozdz, 62), 
Zlozone: malo, malai, malle, wole, nolo, nolui, nolle, 
nie chee. 1 

Il. Perfecta. xi Supine Yium ‘ze ,zmiana itédto- 
slown w Praesens si¢ unajdujqcego. 

1. gigno, genui, genitum, gignere, rodze. 
2, pono, posui, positum, ponere, klade, stawiam. 

_Zlozone: compono, zestawiam,, 2 ee dispono, roz-. 
Kladam, expono, wyktadam.. 

Ill. Perfecta na.i (z opuszezeniem v albo u, po- 
niewazZ juz zrédtostow. w Praesens na u albo v sig 

konezy), Supina na utum (Sciagn. z uitum albo vitum.): 
nd 

1. acuo, acui, acutum, acuere, ostuze.. 



, exo, exti, exutum, exuere, zewldcze. 
3. induo, indui, indutum, induere, oblécze. 
4, imbuo, imbui, imbutum, imbuere, napawam. 
5. luo, lai, lutum, Iuere, plueze. 

ZAozone: abluo, zmywam, polluo, plamic, 
6. minuo, minui, minutum, minuere, zmnicjszam. 
7, nuo, nui, nutum, nuere, skinieniem prazyzywam. 

Ziozone: abnuo, odmawiam, adnuo, przyzwalam, Fpnaes 
wzbraniam sie. ; 

8. spuo, spui, Sputum, spuere, spluwam, 
Zlozone; respuo, odrzucam. 

9, statuo, statui, statutum, statuere, postanawiam. 
Zlozone: constituo, postanawiam, instituo, urzadzam, 

* 

restituo, przywracam, substituo, podstawiam, stawiam, 
na miejscu ezyjem. 

40, suo, sui, sutum, suere, szyje- 

11. tribuo, tribui, tributum, tribuere, udziclam. 
Ztozone; atiribuo, przydaje, wyznaczam, distribuo, roz- 

daje. 
12, solvo, solvi, solatum, solvere, odwiezuje. 

Ztozone: absolve, uwalniam, dissolvo, rozwiezuje. 
13, volvo, volvi, volutum, volvere, tocze. 

Ztozone: convolvo, zwijam, evolvo, rozwijam, involvo, 
zawijam. 

& 

- Bez Supinum: 

14. arguo, argui, arguere, obwiniam. - 
Ziozone; coarguo, obwiniam, redarguo, zbijam. 

15. (gruo, grui, gruere). 

Zlozone: congrue, zgadzam sie, ingruo, wpadam. 
16, metuo, metui, metuere, obawiam sie. 
17. pluo, plui, (pluvi,) pluere, zwykle imperson. 

deszez pada, (2ob. rozdz, 64.) 



18. xru0, ruil, ruere, wale sic, (Part. Fut. Jie ru- 
iturus). 

Zilozone: diruo, Tait, i obruo najieabule gee Supi- 

num na rutum. 

49. sternuo, sternui, sternuere,. oe 

IV. Perfecta na ivi, Supina na itum: 
1. arcésso, arcessivi, arcessitum, arcessere, przy~ 

woluje, : ‘ 

2. CHDWERD CoE Gants Papeete capessere, 
chwytam. ; , 

3. facesso, (fasessiviy facessiom, tacessere, sa 
Wuje, oddalam, oddalam sig. 

4, incesse, incessivi, bez Supinum, “incessere, 
hachodze. 

5. lacesso, _ lacessivi, lacessitum, laeessere} 

6. cupio, cupivi, cupitum, cupere, pragne. 
7. peto, petivi lub petii, petitum, petere, daze, 

prosze. “ 

Zlozone: expeto, pragnaé, repeto, badns apowrst 

8. quaero, quaesivi, quaesitum, quaerere, szukam, 

Zlozone: acquiro, zyskuje, disquiro, sledze, inquiro, 
sledze, ‘ 

9. rudo, rudivi, ruditur, rudere, rycze. 
10. tero, ati @ wyrauconem e) tritum, terere, 

tre. 

Zlozone: dtero, ocieram, -eontéro, scieram. 

11. sapio,. sapivi; ii i aL bez ‘Sopinum, sapere, 
smakuje, mam rozum. : 

Zlotone: desipio, szaleje, (bez Perf. ) resipio, ivi, ii 
i Ul, smakuje ezems, ¢ 

a 
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VY. Perfecta na vi, Supina na tum 2e zmiang Zgtoski 
zrédlostowowej: 

1, lino, levi, Givi), litum, linere, poimazuje. 

2. sino, » Sivi, situm, sinere, dozwalam. 

Ziozone: desino, przestaje. 

3. sero, sevi, satum, serere, : sieje. 
Zlozone: insero, ‘wsiewam, consero, obsiewam, majq 
w Supin, situm, hp. insitum, consitum, 

4. cerno, (crevi, cretum,) cernere, widze. 
Perf. crevi i Supinum cretum w znaczeniu ,,wi- 

dziec“ nigdzie sig uzywane nie znajduja, dopiero 
Ww pdzniejszej tacinie w znaczeniu ,,uchwalié nPo~ 
stanowic, 
Ztozone: decerno, uchwelam, discerno, rozrézniam, se= 
cerno, oddzielam, 

5, sperno, sprevi, spretum, spernere, gardze. 
6. sterno, stravi, stratum, sciele. 

Ztozone: consterno, pokryé, obali¢, prosterno,\powalié. 

Perfecta na si, Supina na tum; 

1. carpo, carpsi, carpfum, carpere, zrywam. 
Zlozone: discerpo, rozszarpuje, excerpo, wybraé, wyjat. 

2. repo, repsi; reptum, Fepere, czolgam sig. 

Ziotone: arrepo, podpetanie, irrepo, wypelzuje, licens: 
napelzuje. 

. Serpo, serpsi, (serptum) serpere, czolgam sie. 
scalpo, scalpsi, scalptum, scalpere, skrobie. 
sculpo, sculpsi, sculptum, sculpere, ryje justo 
glubo, glupsi, gluptum, glubere, obinpnje. 
nubo, nupsi, nuptum, nubere, ide za maz, 

» scribo, scripsi, seriptum, Scribere, pisze, 
 “Llozone: adscribo, preypisuje, conscribo, spisuje, in- 
scribo, napisnje. 
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9, como, comsi, comptum, comere, stroje. 
10. demo, demsi, demptum, demere, odejmuje. 
11. promo, promsi, promptum, promere wydobywam. 
12, sumo, sumsi, sumtum, sumere, biore. 

Zlozone: absumo, trawie, consumo, niszeze. 
13. contemno, contemsi,, contemtum, contemnere, 

gardze. 

Zazwyczaj po m w pigeciu na ostatku wymicnio- 
nych stowach dla harmonii wsuwa sie p, np. ates 
Contempsts sumptum. 

14, gero, gessi, gestum, gerere, prowadze, niose. 

“Aloione: aggero, donosze, congero, znosze.. 

15. -uro, ussi, ustum, urere, pal¢. 
Zlozone: comburo, spalam. 

W tych dwa stowach r zgtoski ar6dtostowowej 
wzamienilo sig w s: gessi zamiast gersi. 

Slowa,: w ktérych zakonezenie Perfecti si w po- 
Taczeniu z gloska charakterystyezng zamienilo si¢ 
W xi: vs 

1. dico, dixi, dictum, dicere, mowie. 

Zlozone: edico, rozkazuje, interdico, zakazuje. é 

2. duco, duxi, ductum, ducere, prowadze. 
Ztozone: abduco, odprowadzam, adduco,. a ee se 

ria prowadze na powrot. 

.  (lacio, laxi, lactum, lacere, wabie.) 

i allicio, allexi, allectum, allicere, przywabiam, 
illicio, illexi, ilectum, illicere, przywabiam, pellicio, pel- 
lexi, pellectum, pellicere, zwabiam, ale elicio, elicui, 
yee elicere, wywabiam. 

(«pécio, spexi, spectum, specere,) patrze. 
Ziovone: adspicio, przypatruje sic, despicio, pogardzam, 

¢ 

© 

. 



perspicio, przezieram, prospicio, przewiduje, respicio, 
patrze za siebie, ogladam sie, 

5. coquo, coxi, coctum, coquere, gotuje. 
—_ 

Zlozone: concoquo, trawie. 

6. ango, anxi, bez Supinum, angere, strasze. 
“@ cing, cinxi, cinctum, cingere, opasnje. 

Zlozone: accingo, przypasuje, discingo, odpasuje. 

S, (lige, flixi, flictum, fligere, bije.) 
Zlozone: affligo, uderzam o co, lecz proflizare, ude- 

. Yzam o co, podlug pierwszej Konjugacyi. 

9. frigo, frixi, frictum, (frixum), frigere, smaze. 
10, jungo, junxi, junctum, jungere, spajam, laeze, 

Alozone: adjango, przylaczam, conjungo, zlaczam. 
11. lingo, linxi, linctum, lingere, lize. 
12. (mungo, munxi, munctun, mungere). 

Zlozone: emungo, wycieram nos. 
~ 13. ningo, ninxi, bez Supinum, ee — 
ezajnie impersonaliter, énieg pada. 

n aue E4; plango, planxi, planctum, plangere; oplakuje. 

15. wrego, rexi, rectum, regere, kieruje. 

. Ziozone: corrigo, poprawiam, perg‘o, perrexi, perrectum, 
“pergere, ciagne dalej, surgo, surrexi, surrectum, sur- 

=" gere, wstaje, 

16, stinguo, cstinxi, stinctum,) stinguere, gasze, 
odlaczam. 

Ztozone: distinguo, rozrozniam, exstinguo, wygaszam. 

12. sug0, suxi, suctum, sugere, ssic. 

18, tego, texi, tectum, tegere, okrywam, 

Zlozone: detego, odkrywam, protego, bronie. — 
19. tingo, (tinguo) tinxi, tinctum, tingere, maczam, 

farbuje. ’ 

” _ 20. ungo, (ungue) unxi, unctum, ungere, maszeze. 
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Do “tyeh dodajemy podobnie uformowane: 

21. iraho, traxi, tractum, “ahiere, ciagne. 

Zilozone: abstraho, odrywamn, contraho, éciagam, subtraho, 

odejmuje, usawaln. 

22. veho, vexi, vectum, vehere, wioze, niose. 

Zlozone: adveho, przywoze, inveho, wewoze. 

Deponens, vehor, vectus sum, vehi, tlomaczy si¢ 

w potaczéniu % equo: jechaé konno, curru, jechaé na 

wozie, navi, Zeglowaé. Zlozone z tego: invehor, , wpa- 

dam na kogo, laje. 

23.. struo, straxi, structum, struere, wznosze. 

Zlozone: construe, wznosze. destruo, niszeze, instruo, 

urzadzam, exstrud, buduje. 

oie vivo, vixi, victum, ° vivere, zyje- 

Tu naleza takze trzy alozone 4 lego, ktére Perf. 

odmiennie od pierwotnego stowa igh ah 

25. diligo, dilexi, dilectum, diligere, kocham; po- 

dobnie negligo, zaniedbuje 1 intelligo, rozumiem. (Zob. 

w tym samym rozdziale pod wyr. lego). 

Nastepujace cztery slowa wyrzucaja w Supinum 

a 2gloski Zrédtostewowej: 

26, fmgo, finxi, fictum, fingere, tworza, zmyslam. 

27, mingo, minxi, mictum, mingere, mokrze. 

28. pingo, pinxi, pictum, pingere, ally? 

Zlozone: depingo, edmalowuje. LER 

29, stringo, strinxi, strictum, stringere, osmukuje. 

Zlozone: Consiringo, sciagam, perstriney, przeciagam, 

“drwie. 

Stowa, w ktérych koncdwka Perf. sii pas sum 

wy polaczeniu ~ gloska charakterystyczng gamienia 

sig a vi i cum: 
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fe S$ UO Da 
1. figo, fixi fixum, figere, oO IFS 

Zlozone: sf fan fe transfigo, przebijam. — 
2. flecto, flexi, flexum, flectere, gne. 

Zlozone: deflecto, odginam, inflecto, weinam, 
3... plecto, bez Perf. plexum, plectere, plote. 
4, necto, nexi (nexui) nexum, nectere, wiaze. 

Zlozone maja w Perf. tylko wiz anhecto, przywiezuje, 
connecto, zWiezuje. 

5, pecto, pexi, pexum, pectere, czesze.. 
Do tych nalezy jeszcze podobnie uformowane: 

6. fluo, fluxi, fluxum, fluere, ptyne. 
a See , aged tae: 

‘Perfecta na si} Supina na sum: 

1. claudo, clausi, clausum, claudere, zamyam. 
Zitozone: conecludo, postanawiam, exeludo, wylaczam, 
includo, zamykam, intercludo, odeinam, occludo, zamykam. 

2. divido, divisi, divisum, dividere, dziele. 
> 8 frendo, bez Perf, fresum i fressum, frendere, 

zerzytam. — - “ 

4, laedo, laesi, laesum, laedere, obrazam. 
Ztozone: allido, uderzam o co, elido, wypycham. 

5, ludo, lusi, lusum, ludere, gram. 

Zilozone: alludo, Zartuje, illudo, drwie, szydze. 
6. plaudo, plausi, plausum, plaudere, poklaskuje. 

Zlozone:' applaudo, przyklaskuje, explodo, wygwizduje. 
7. rado, rasi, rasum; radere, skrobig. 

8. redo, rosi, rosum, rodere, gryze. 

Ztozone: arrodo, nagryzam, corrodo, pogryzam. 

9. trudo, trusi, trusum, trudere, potracam. 
Zlozone: abstrudo, kryje, extrude, wypycham. 

10, vado, (vasi, vasum) vadere, ide. 
Zlozone circumvado, otaczam, invade, nachodg, 

_—— 
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Z wyrzuceniem gloski arddloslowowej g: 

11. mergo, mersi, mersum, mergere, zanurzam. 

Zloxone: emergo, wynurzam sic, submergo, zanurzam sie. 

12. spargo, sparsi, sparsum, spargere, sieje. 

Zlozone; aspergo, skrapiam, conspergo, skrapiam, dis- 

pergo, rozsypuje. ce 

13. tergo, tersi, tersum, tergere, ocieram. 

Zlozone tworza sig zazwyczaj od tergo i ida poding 

drugiej Konjugacyi. é 

14. cedo, cessi, cessum, cedere, ustepuje. 

Ztozone: accedo, przystepujs, antecedo, przewyzszam, 

concede, ustepuje, incedo, krocze. 
15. meto, metals (% wsunigtem u) messum, me- 

tere, kosze.. 

Ztozone: demeto, zbieram, Zniwuje. 

16. premo, pressi, pressum, premere, cisne, gniote. 

Ziozone: comprimo, éciskam, exprimo, wyciskam, im- 

primo, weiskam, opprimo, ujarzmiam. : 

17. quatio, (quassi) quassum, quatere, wstrzasam. 

aes oe zamieniaja qua na cu: 

concitio,. concussi, concussum, concutere, wstrzasam, 

rownied ; discutio, roztracam, excutio, wytrzasam, per- 

cutio rzebijam. » prze = a HBS f 

18. mnitto, misi, missum, mittere, posylam. 
Zlozone: admitto, dopuszezam, amitto, trace, - -committo, 

powierzam, dimitto, rozpuszszam, omitto, opuszezam, per= 

Initto, ‘pqwalam, promitto, przyrzekam. 
19. vello, velli, (rzadko valsi) volsnm, vellere, 

skubie- 

Ziozone maja w Perf. najezesciej tylko velli: divelle, 
- Tozdzieram, convello, oddzicram. 



paseo eae ’ 

Perfecta uformowane przez przedluzenie samogtoski 
ir6dtostowowej. 

Supina na tum: 

1, ago, € esi; actum,agere, _ Pedze, dziatam. 
Ziozone: abigo, odpedzam, adigo, napedzam, cogo 

(coégi, coactum), cogere, przymuszam, dego, degi, bez 

Supinum, degere, pedze, (np. vitam,) exigo, dokonywam, 
perago, dokohezam, redigo, pedze napowrot. —-ambigo 
watpie i satago, mam dosyé do czynienia, nie maja ani 
Perf. ani Supinum, ‘ 

2 capio, cepi, captum, capere, chwytam, tapie. 

Dtozone: accipio, prayjmuje, incipio, zaczynam, percipio, 
pojmuje, praecipio, przepisuje, recipio, przyjmuje, SUS 

cipio, podejmuje. : os 

3. emo, ‘emi, emptum, emere, kupuje, (biore.) 

Zilozone: adimo, odbieram, dirimo, rozlaezam, eximo, 

x 

 -wyjmuje, interimo, gladze. : + 

ee 4 facio, feci, factum, facere, robie, ezynie. Pass, 
fio, (zob, rozdz, 62.) 3 

Zlozone z% przyimkami i nieroztacznem re aamieniaja 
@ na i, maja w Supinum fectum i tworza Pass: r regu~ 
larnie na ficior, np. afficio, nabawié kogo czego, ‘affeci, 

_ @ffectum, afficere, Pass. afficior; réwnied: conficie, 
-koneze, deficio, opuszezam, efficio, dokazuje, interficio, 
zabijam, perficio, dokonywam, praeficio, robig przelozo- 
nym, sufficio, wystarezam, reficio, naprawiam. Zlozone 
zas Z innemi czesciami mowy zatrzymuja 4 i maja 
w Pass, jo, np. calefacio, ogrzewani, caléfeci, calefac~ 
tum, calefacere, Pass, calefio; réwniez: patefacio, o- 
twieram, satisfacio, ézynie sndoaiG stupefacio, zdurzam. — 

5. fagio, fugi, fugitum, fugere, ucickam. 1 
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Zlozone: aufugio, uchodze, confugio, uciekam sic, effa- 
gio, uchodze. 

6. jacio, jeci, jactum, jacere, rzucam. 
— — 

Zlozone: abjicio, porzucam, adjicio, dorzucam, _Conjicio, 
“zrzucam << kupy), dejicio, zrzucam na dot, ejicio, Wye 

rzucam. rejicio, odrzucam. ¢ 

% lego, legi, lectum, legere, deat ; 
Ziozone: perlego, przeczytuje, colligo, zbieram, delizo, 

wybieram, eligo, wybieram. — O zlozonych: diligo, in= 
telligo, neg gligo, zob. wykej. 

8. scabo, scabi, bez de paieth Beabere, skrobie. » 

Z wyrzuceniem wzmacniajacej canoasen VA 
dtostowowa spélgtoski: e . 

9, frango, fregi, fractum, dremper: e, tamic. % . 
Zlozone: confringo, zlamuje, infringe, oslabiam, perfrin= 
§0 przelamuje. 

10. linquo, liqui, lictum, linquere, opuszezam. 
Zlozone: oe opuszezam, page bie opuszezam 
calkiem. 

11, pango, pegi, (panxi) pactum (panctum,) 
| pangere, whijam. W i “gawrzeé’ przymierze 

Perf. zawsze brzmi pepigi a Praes. lepiej ae ol 
(zob. rozdz. 61.) - 
Ziozone maja tylko pegi, pactum: compingo, zbijam; 
impingo, whijam. 

12, vineo, vici, victum, vincere, zwyciezam. 
Zlozone: convinco, przekonywam, devinco, zwyciezam 
calkiem, : 

13. rumpo, rupi, ruptum, rumpere, tamig. 
_ Zlozone: corrumpo, psuje, przekupuje, perrumpe, prze- 
tamuje. 
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Ta jeszcze dodajemy: - 

14, ico, ici, ictum, icere, ——— (foedus icere, 
zawrzeé przymierze ). 

Perfecta uformowane z reduplikacya: 

Supina na tum: 

1. cano, cecini, cantum, canere, spiewam. 

Zilozone: concino, ‘oncinni, bez Supinum, ‘concinere, 

Spiewam spdlnie, pragcino, praecinui, bez Supinum, 

przepowiadam, przySpiewuje, occino, eccinui,: bez Su- 
pinum, spiewam naprzeciw, (0 ptakach niepomyslnie 
wrdzacych. ) Reszta zlozonych np. accino, spiewam 
do £2°80, nie maja ani Perf. ani Supinum, 

Nd Newt 

aa ‘pario, peperi, partum, parere, rodze. 

~*~ 8. tendo, tetendi, tentam, ‘(tensum) tendere, na- 
pinam- : s Yo, 

 _Ziotone: BS aati 
-a) majace w Supinum tylko tu: .attendo, uwazam, 
contend0, natezam sie, distendo, rozpinam, obtendo, roz- 
pieram przed czem, portendo, przepowiadam, praetendo, 
uzywam pozoru, subtendo, podpinam.’ 

b) majace w Supinum «tylko sum: detendo, spu- 
szezam, (up, tuk,) ostendo, pokazuje. 

c) majace w Supinum tum i sum: extendo, rozpo- 
Scieram, rozpinam, protend0, wyciagam, retendo, spuscic, 

' (luk). f 

4, tango, tetigi, tactum, tangere, dotykam. 
Ztozone: attingo, contingo, dotykam, attigi, attactum, 
contigi, contactum; Nieosebiscie: obtingit, obtigit i icon- 

ed 

tingit, contigit, zdarza sic, spotyka (0 nieszczesliwych 
wydarzeniach), 
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5. pungo, pupygi, punctum, ars ktuje. 
Zlozone Maja w pa punxi: compungo, poktawam. 
expunge, wymazuje, interpungo, rozrozniam. prsez kropki,. 

% 

Supina na sum: 

6. cado, evcidi, casum, cadere, padam. 
Ztozone: oecido, occidi, occasum, oecidere, zachodze, 
recido, recidi, reeasuin, recidere, upadam. napowrot, 
incido, incidi, (incasum rzadko). incidere, wpadam. 
Wszystkie. inne ztozone nie maja Supinum np. accido, : 
zdarzam ‘Sie, -eoncido, upadam. ; 

7. caedo, cecidi, caesum, caedere. maditaske 
Ztozone: occide, oceidi, occisum, occidere,. zabijani; 
podobnie: abscido, obcinam, incido, weinam i t, d. Lone 

8. (ceilo, eeculi, ¢ cilsum, cellere, rzucam, eiskam,) 
Zlozone: percello,percali, perculsum, percellere, wstrza-_ 
Sam, powalam. Wszystkie inne | zlozone: Antecello 
i praecello, przewyzszam, i excello, .goruje, ‘Rie. me 

_ ani Perf. ani Supinum, 
©) 9. curro, cacarri, cursum, currere. biegne. 

Zlozone rzadko zatraymnja reduplicacyg: accurro, — 
przybiegam, concurro, zbiegam sie, excurro, wybiegam, . 
robie wycieczki, ‘eccurro, shotykam, /succurre, biegne 
W pomoe. } : 

10; fallo, fefelli, come fallere, zwodze. 
Zlozoue: reffello, , refelli, bez Supinug, refellere, zbijam. 

11. pello, pepuli, pulsam, (pellere, pedze. 
Zlozone: apello, przypedzam, compello, spedzam, przy~ 
Jnuszam, dispello, rozpedzam, expelllo, wypedzam, impella, : 
napedzam, repello, _Pedze napowrét. ie 

12.. pendo, pependi, pensum, | pendere, wae, place. 
Zionone: dependo, bidvelam, odp! am, impendo, | na-. 

9 



ae 

ean robig naklady, perpendo, rozwazam, ‘roztrzasam. 

‘13. parco, peperci, €raadziej —— ‘parsuin,’ ‘par= 
calla; oszezedzam. _ ' : 

14. tundo, tada adi, tusum i tunsum, baitoré, tluke. 
Ziozone; contitndo, stlukuje, $cieram. 

Supiaa na tum: | 34 : ae 

$5, sisto, stiti, (zamiast sistitiy ‘statom, ‘sistere. 
Zdobene maja w Supiniin stitumy assistos stawiam sie 
gdzie, wystepuje, desisto, odstepuje, existo; powstaje, re~ 
sisto, opieram sie, circumsisto, otaczam, ma w Perf 

sircumsteti. 

“Bez Supinum: 

16, disco, didici, discere, ,ucze sie. 
Ztotone: addisco, douczam si¥, dedisco, oduczam sie. 
edisco, whijam w pamigt, iy dae talkowicie sie na- 
udzyé. SRS : 

17. poses, poposci, poscere, Zadam. 
Zloione: Seposco, zadam usilnie, exposco, domagam gic 

bows p % charakterystyezna glosky @, majace 
wi Perf. di, w Supinum sum: 

1. aecendo, accendi,) accensum, avendere, za- 
palam, (wloZone z nieuZywanego. cando). Podobnie 
incendo, zapalam, succéndg,: podpalam. 

‘2. eudo, cudi, custim, ‘cudere, kuje. 
3. defendo, detendh, deteneun defendere, broni¢. 

(zlosone. z% nieuzywane E>. oil as Podobnie coe 
obravamy , 

4, edo, edi, esujm, etere, jem. 

" Ziwbone: comedo, aja. 
sun: (cob. ‘rozdy,. 62) 

RLS 

am, Supinaia’¢ comesum i conies- 

e
n
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5, mando, mandi, mansum, mandere, zuje. eB 
6. pando, pandi, passum (raadziej pansum) pe: 

dere, rozposcieram. re 
Zitozone: dispando bez Perf, dispansum, rozpinam, — 

- 4 prehendo, prehendi, prehensum, prehendere, 
imam, chwytam. ei . * 
Zlozone: comprehendo, chwyt m, reprehendo, ganie.. 

8. scando, scandi, scansum, scandere, wst je. 
Ziozone; ‘ascend0, wehodze » conscendo, watepuie, Mio 
dam, descendo; zehodzé, ipdoiaad® : 

9. fundo, fudi, fasinn, fandere, lefe,, Porerkssame 
Ziozone: confundo, mieszam, gmatwam, effundo, wylewam, 
infundo, wlewam, perfundo, polewam, profuado, wylewam.. 

10, strido, ey hen Ses stridere, "aga 
(zeb. rozdy, 57.) ; sf of 

11, fodio, fodi, einai fodere, kopie.. 
Zlozone: confodio, przebijam, effodio,, wykopuje, per. fodio, praekopuje, ‘ 

12. findo, fidi, fissum, ois wage lupie. 
13. scindo, scidi, scissuih, scindere, kraje, rwe. 

Zilotzone: iiiads: odkrawam, PAPE fi discindo, | roz- 
Tywam, inscindo, wkrawam. 

14, sido, sedi (rxaidzie) sii) sete 3 — 
us | 

i, we ba: eee £ELy Die thes t OVE ci ; Zlozone: assido, siadam as kim, czem, consido, usiadam. ze 

Pojedytiezo uweag trzeba: . 
ast bibo, bibi, bez Supinom, bibere,’ ste a ovis 
i ebay wy pail imibibo, weysam 

- tambo, lambi, bea Supinua, liinbere) the: ® 4 TED 
- Vis0, Visi, bez Supinum, visere, odwiedzam. 
4. psallo, pe beu Supinum,” psallere, gram, 

Spiewam. ij 

4 



5, verro, verri, versum, verrere, zapaatan.. 
% lozone everro, wymiatam. ‘ 

=, "Verto, verti, Versum, vertere, obracamn. ~ . 
Zlozone: adverto, zwracam ku komu, ¢zemu, _ averto, 

odwracam, converto, zwracain, ‘praeverto, uprzedam, re- ] 
verto, powracam. 

7. Stowe fero ities Perf. i Supinum od Cale. 
kiem réunych irédtoslow6w: . 

fer 0, tali, Jatum, ferre, niose. (ob. rozdz. 62.) 
Od zlozonego suffero bierze tollo Perf, i Sapingm: 

tollo, sustuli, sublatum, tollere, podnosze. . 

Kilka stow trzeciej Konjugacyi, nie ma ani i Pert , 
ani Supinum, np. glisco, tlejg, sabrae sie, plecte, mika !' 
vergo; schylam sic, i ted: 

Do trzeciej Konjugacyi nalezy Seutdepunen i 

fido, fisus sum, fidere, ufam. (zob, rozdz. 51.) 

Ziotone: confido, zawierzam, diffido, niedowierzam. 

ork  Rozdzial 59. Face 

Nieregularne Perfecta i Supina czwartej 
; ue Konjugacyi. 

Perfecta na si, Supina na tum: - 

1. farcio, farsi, fartum, (rzadziej faretum ) far- . 
cire, nadziewam. 

Ztozone: confercio, napetniam, effercio, -wypycham, re- 
fercio, napetniam. 

2. fulcio, fulsi, fultum, filgine: Findpicnai: 
3. haurio, hausi, haustum, haurire, Wel (Part, 

Fat. Act. hausturus i hansurus.) 
. Zlozone: exhaurio, wyezerpuje. 

4. sAepio, (sepio) saepsi, saeptum, saepire, grodze.



. 

f
e
 

Zloione: cireumsaepio, ‘ogradzain = 
Dd. SUrcio, sarsi, georges Sacer, tatam. 

Zakonezenie Perf. si w polaczenin 20. <cllgha 
charakterystyezng praechodui W , ots, 

6, .sancio, sanxi, sanctum, i ‘sancitam, sancire, 
ustanawiai, uchwalam. | 

7 Wincio, Vinxi,’ Vinctum, vincire,’ Wighe. ~ 
Zlodone: at hemo soe ss wages revincio, re) 

ie 8. ainicio, bev! Perf, amietum, amicire, seeing om 

> Supina BA sums 
19, -sentio, sensi, sensum;: sentire, enue. 

Ztozone: ‘consentia, agadaim sic, dissentio, roinie sie, 
assentio,. zgadzam sie, , (cussice) jako deponens zob, 
roudz. 61.) 4 tei b 

nl (aherstney aan wi, ‘Supihum ‘eum! 

1. aperio, aperui, ’ ‘apertan,: Aperire, otwieram. 

; aie operio, vperui, opertum, operire, zakrywam. 

3. sulio, salai (rzadko alii) beste Sonar ‘sae 
lire, skacz¢.- 

Zlotoue: exsilio, sre transsilio, przeskakuje. 

Perfectum % praedlusona aged ‘rédlosto- 
wows ‘Supinum, na, tums MISONOMT 

venio, ‘veniyy velitivn, venire,. pravatandent 
Zlozone: advenio, przybywam, antevenio, wyprzedzam, _ 
cony — schodze sig) inrenio; eee 

ay. <ves ay 

comperio,. comperi, compertum, comperrire,.. do wiaduje: 

sie i reperio, reperi, i repperi, repertum, reperire, £0. 
do” dvb dlostowt ztonone 4 pariv’ (cob, fond. 58) 
przeszly do cawarte} konjugacy i. 
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‘Slowa 2 regularnem Perf. ale nieregularnem 

Supinum: 

1. cio, civi, citum, cire, pobudzam. 
‘Ziozone: ‘excio, wywoluje, concio, zwoluje, accio, przy- 

woluje (accitus) (zob, rozdz. 57). 

NES, S005 TV, itm, ire, ide, (uob, rozdz, 62). 
3, queo, quivi,. quitam, quire, moge, (zob. rondz. 

62. i tamze hequeo, nie moge)e. gig, 
4." sepelio, sepelivi, sepultum, sepelire, grzebie. 

Niektére: stowa czwartej'' Konjugacyi: nié’ maja 
ani Perf. ani Supinum, np. ferio, bij, uderzam, zawie- 
ram przymierze, superbio,: pyszuie sie, i td 

Rowniez pozadliwe (desiderativa) na urio spoke 
rozdz, 65) np,. esugie, chee jesé, takne. 

{ 

 Roxdaiat 60. 

Perfeeta.i —— slow paler 
¢(Jnchoativa).. 

Stowa Jnchoativa koticza sie na 800") i oznacza- 
ja. zaczecie jakiej ezynnosci., Wszystkie. odmieniaja 
sie podlug wearers konjugacyi i dziela sig na tray 
klassy: 

1. Same formy Jnchoat., ktérych irédlostéw 
_albo zaginal albo wyszedl z uzywania, 

2. Jnchoativa’ verbalia, pochodne od stéw. 
3. Jnchoativa nominalia, pochodne od imion, 

aE Same formy Jnchoatywne. : 

Slowa te maja w Perf. vi, w Supinum tum, przed 
ktoremi- ‘wakonezeniami koncowka sco wypada. 

Per er 

*) Od. t igeh preteen nalezy zakotegone na SCO, u ktorych 
zakonczenie co, naledy do Axodtostown, np. diso,; posco. 

a 
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1, adolesco, adolevi, adolbgiy arleleneeniosdie 
Tastam. 

2. abolesco, abolevi, abolitum, abojescere, asia 

znikam. 

3. exolesco, exolevi, exoletum, exolescere, sta- 
rzeje sie, znikam. 

4, abeeeeny, PORE cio ose ghlbe 
\ pa ‘sie. Myles 

i cresco, crevi,: cretum, crescere, rosne. 
Ziotone: apeanat przyrastam, decresco, zmniejszam; 
sig yuby wam- i 

6. nosco, novi, nota noscere, poznaje. 

Zlozones agnosco, GSupinum.agnitum) uznaje; cognosco, 

(Supinum cognitum, poznaje, sledze, recognosco (Supin. 
recognitum) poznaje znown, at ignosco (Sopin. 

ignotum) przebaczam. — Bez Supinum dignosco i in- 
ternosco, rozrézniam, ‘praenoseo, pounaje naprzéd. 

7 quiesco, quievi, quietam, qniescere, spoezy wam. * 
Zlozone: ‘acquiesco, uspokajéni sie, a. inde 
CZywam. £7) 

8 scisco, scivi, scitum, Sciscere, wy windale ni 
uchwalam. 

“hozone: adscisco, ae ee conscisce, chwytam, 2a-) 
daje. sobie (np...mortem), 

(suesco, suevi) suetum, (suescere). przy- 
ZWy ezajam sig. 

Ztozone: assuesco, RRVEWIReAIAM mansueseo, ulaska- 
Wwiam. : 

Zatezymuje sw “Supiowm: gps 

10. BASE: pavi,, pastum pascere, pase, np. Owce. 

ny ad. pierwszy ch ezterech znajduja sig wprawdzie ar6- 

dtastowy,: leez emnenre ei wyjewszy przechodnege abolee 
(2ob. rota, 53). 



Zlozone: compasco, pedze razem na pastwieko, depasco, 
spaszam. ' 

e
 

Nie maja ani Perfectum ani Supinum: 
ii, hisce, rozwieram. — 

12, fitiseo, rozpekuje sie, stabne. ra } 

2... dachesties verbalia majace,. / 
Perfect, i Supinum swoich irddloslowéw... 

1. inveterasco; (inveterare) inveteravi, invete- 
ratum, inveterascere, starzeje ‘sic. i 

2, couvalesco, (valere) convalui, convalitum, con- 
valescere, mocnieje. 4 

¢ : 3. exardesco, (ardere) pen: rieatane | exar-. 
descere, zapalam sie. 

4, coalesco, (alere) coalui, coalitum, coalescere, 
arpytam sie. 

€ 

5. concupisco, (cupere). concupivi, concupitum, 
concupiscere, ubiegam sig, pragne, : 

6. revivisco, (vivere) revixi, revictum, revi- 
_ viscere, od2ywam. 

7. obdormisco, (dormire) obdormivi, obdormi- 
tum, obdormiscere, zasypiam. ac 4 

Uwaga. Wszystkie inne inchoativa verbalia majz tylko i ds 

swoich arddtostowéw, Supin. zas nie; 3 Dp. ingemisco, (geme- 

re) ingemui w~dycham. ~ : 

3. Jnchoativa nominalia . 
nie majq ani Perf. ani Supinum, — : : 

Perf. na vi ma tylko jedenascie nastepujacych; 
1. erebresco, (creber) crebrui, crebreseere, czesto, 

sig staje. (Takze crebesco, crebui, i t. d.) 
Ziozone: inerebesco, i percrebesco, rozchodze sie. 

2. duresco, (durus) durui, durescere, twargne.



Zlozone: obduresco, twargne. . 
“3. €vanesco, (vanus) evanui, evanescere, nikne. 
4. innotesco, (notus) innotui, sult omaiag daje 

sie poznad. e 

5. macresco (macer) macrui, ‘macrescere, « chudne. 
6. maturesco (maturus) maturui, maturescere, 

agen 

7. ‘nigresco, (niger) nigrui, nigrescere, czernieje. 

8, obmutesco obmutui, obmutescere, zamilkam. 
9. ‘obsurdesco, (surdus) obsurdui, obsurdescere, 

gluchne, 

10. recrudesco, (crudus) ‘recrudui, recrudescere, 
_odnawiam sie, jatrze (0 ranach). ete cae 

11. vilesco, (vilis) vilui, vileseere, podleje. * * .- 

Wszystkie inne inchoativa verbalia nie maja ani 
Perf. ani Supinum, np. puerasco, (puer) dziecinnieje, 
ignesco (ignis) st eP 7 i iy: d. ‘ 

. Rozdziat éL pe BBR BE S 

Perfecta i Supina slow deponencyéw. 

Najwieksza czesé slow deponencyéw formuje 
Perf. (i Supinum) regularnie podlug ROMER 
do ktérych naleza. 

y Supinum u tyeh slow rzadko whywane, 

Pierwsza konjugacya. ° 

Do tej konjugacyi nalezy wiele ‘slow, majacych 
-W Perf. atus sum, np. cunctor, cunctatus sum, cunctari, 
zwlekam; contemplor, contemplatus sum, contemplari, 
ogladam; miror, miratus sum, ‘mirari, dziwie sie, it. d. 
Do kilku deponencyow “pier wszej Konjugacyi istnieje. 
jesucze forma ezynna, np. pbok altercor, ktéce ale, 

alterco, ‘obo luctor, chodze Ww zapasy, Aete: 
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Druga konjugac, Yao 

Do. drugiej konjugaeyi nalezy osm. deponeneysw, 
pie segulaspych i i i bray nieregularne: 

1. iceor, licitus sum, liceri, shi w Monica 

Zloizoine: polliceor, obieeuje. E 
isaNM t 

“or mereor, meritus sum, mereri, “zaslugije, Zan 

rabiam. Ww wnaczeniu ro Rese activam sig udywa: 
1989 .9I9H2S4 

Mere Dg. meee 

as nisereors, miseritus, sum, (misertus sum rza- 
dziej) sre lituje sie. 
Jmpersonale. miseret, albo. miseretur me zob.. rozd. 64. 

; op pie 4, tueor, tuitus sum, tueri, dozieram, strzege. 

fretes 5. erik veritis —-; vereri, obawiam ~ sza- 
nuje. " i r . 

Ztozones revereor, + leks sie, szanuje,, ’ 

6. fateor, fassus sum, fateri, waanaie: 
Zilozone: confiteor, confessus sum, confiteri, zeznaje, 
profiteor, professus sum, profiteri, wyznaje. 

Ze, TEOK, ratos sum, Feri, mniemam, sadze. 

8. medeor, mederi, leeze; bez Perf, ktore si¢ 
zastepuje ;praes. medicatus sum. — e 

4 
al Trzecia konjugacya. s 

i. fruor, fruitus albo fructus sum, frui, uzywam, 
(Part. Fat. Act, fruiturus), : 
Zlozone: perfruor, uZywam catkiem. — 

vs 3 .. fiingor, functus sum, fungi, sprawuje np. urzad. 

Ztozone: defungor, odbywam, umieram, -perfungor, spel- 
¢ mn 

niam, § dcisle. 

ae loquory locutus sum, Joqui, 3 mowie. 

Zlozones, , alloquer, przemawiam, colloquor, rozmawiam, 

eloquor, wymayiam, obloquor, przerywam mowe. 

~
~
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4, morior, Mortuus sum, mori, umieram, (Part. 
Fat, Act, moriturus), ieee 

5. Ppascor, pastus su, pasci, ‘pase, gies, ; wlagciwie 
Pass. od pasco, 

6. queror, aust’ sum, queri, skarze ts 
Ziozone: conqueror, Zale: sig. -»' at 

4. sequor, secutus (sequntns) sr sequi, ide 
za kim, 

Zlozone: assequor, . ddstopnil; consequor, doseignin, in- 
sequor, gcigam, obsequor, jestein! postusznyy apersehuot; 
scigam, przesladuje. 

8 ringor, bez plot ring upssenbrein my: 

f 

9. gradior, gressus sum,, ‘gradi, kroezg.. 
Zlozone: aggredior, aggressus sum, aggredi,. zaczepiam, 

congredior, potykam sie, egredior, wychodze, ingredior, 
wehodze, transgredior, przechodze. _— 

10, labor, lapsus sum, abi, ‘upadam. 

Ztozone: collabor, upadam, delabor, spadam,, elabor, u- 
chodze. 

11, nitor, nisus _albo nixus meg — Wspieram 
sig na ezem. ; at si “ 

Zhozone: innitor, opieram sie na cxem, “obtitor, ‘pre 

przeciw Shamus 11) iB Bg 

12. patior, passus, sum, eis ejerpig. | 
Ztozone: ‘perpetior, perpessus sum, perpeti, znosze. 

~ 13. ‘amplector, amplexus ‘shm)amplecti, obejmuje: 
réwnieZ complector, obejmuje, bie iad mocone do. 
plecto, zob. rozdz,'58, 

14, utor, usus sum, uti, a a 
Zilotone: abutor, naduzywam. . 

15. - Nastepujace tray zlozone dgxestic. wstepuje, 

praevertor, zajmuje sic. , revertor, powracam, maja w Perf. 
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forme actiwna: deverti, praeverti, reverti; tylko forma 
reversus jako Particip. (ten ktory powrdeit) Jest w uhy- 
waniu (dob. rozdz, 58.) : pate See F 

7 

Dalej nastepujace. Jnchoatiwne formy:.. 

16. (3 apiscor, aptus. ‘sum, _— sigan po. °€0, 
przestaxzale.);.. 

Ztozone: adipiscor, ste pian sum, sdipiuns, dostepnje- 
17... defetiscor, defessus sum, . aes: utrudzan b 

» Sige (zob., roadz. 60. 12.) Qe 
18. expergiscor, ore sum, expergisci, 

\ budze: sie. aay " 

S
S
 

»
 

19. irascor, Ciratus sum) irasci, gniewain sig. 
Perf. iratus sum, znacay: jestem saan een ngniewatem | 
sie Za8 Znatzy succensui), seOORONN: @ 

~~» 20. ,Zlozone: comminiscor, commentus sum, com- 
minisci, zmyslam, i reminiscor, reminisci, Peay pupanain 

sobie, bez Perf, wa ktére: recordatus sum. 

“21. nanciscor, nactus (rzadzie} nanctus) ‘sum, li 
HANCISCI, osiggam. 

22. nascor, natus sum, nasci, rodze sie. (Part, ‘Fat. 

Act. nasciturus), i 2 

23. ‘obliviscor, oblitus sum, oblivisci, zapominam, 

24. paciegtey pactus sum, pacisci, zawieram bray: * 
mierze.. .. 3 

_ Liotone: compaciscor (compeciscor) umawiam sigy de- 2 
paciscor: (depeciscor) ugadzam sie. ' 

25. proficiscor, profectus sum; ein ec, ‘sai ( 
ruszam. wb : 

26. ulciseor, ultus sum, uleisci, mmBzUZe Sie. ‘ 

, vescor. jem, “by wie sie, bez Peri. ves sis a 2, BAS € eps 
Ww iniejseu “Perf. uZywa si¢ edi, 



Czwarta Konjugacy 2Y Qe 

= ‘Do “enwariej konjugacyi nalezy estérnascie de-. 
ponencyéw, osm regularnych i szesé nieregularnych: | 

_A%.blandior, blanditus sum, blandiri, pochlébiam. - 
2. largior, largitus sum, largiri, szezodrages) 
3. mentior, mentitus. sum, mentiri, ktamie. , 

4. molior, molitus sum, moliti, poruszam ook 
cieakiego, podejmuje co. 6 + I 
Zhozone: amolior, usuwam, dogibhios, burze. ie ites 

5, partior, partitus sum, partiri, dziele. 
Zlotone: dispertior, rozdzielam, impertior, wydzielam. 

Formy. actiwne dispertio, i impertio 83, uzy waiisze., . 

6. _potior, potitus. sum. potiri, zabicram. ~ 

‘«%, punior, punitas sum, puniri, Karzens; 4 
Actiwna forma daleko uzywaisza. eck. slo 
8. sortior, sortitus. sum, sortiri, losuje. 15: 

9, assentior, a sum, assentiri, preyewa- 
lam. é 

10. experior, exper tus’ sum, experiri, dosw jadezam, 

11. metior, mensus sum, metiri, micrze. 
Zlozone: emetior, wymierzam, permetior, przemierzam. ‘ 

12. opperior,-oppertus sum (i opperitus) opperiri, © 
oezekuje. me 

13. ordior, orsus sum, ordiri, : zaczynam. se 
Ztozone: exordior, zaczynam. 

id. orior, ortus sum, oriri, powstajg, wschodzg.:?, 
(Part, Fat. Ak, oriturus, Part. Fut, Pass. oriandus, 
»pOchodzacy“, — Praes. Judie, idzie ‘poding trzeciej 
konjagacyi: oreris, oritar, orimur; Jmperf. Conjunct. 
idzie podtug trzeciej i czwartej konjugacyi, wige 
albo: orerer, orereris, oreretar, i 4. d,, albo orirer, 
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orireris, oriretur, it. d. ‘Podobnie w zlozonych, lubo 

adorior, zaczepiain, w Pras. tylko 1 ma adériris, ‘adori- 
tur). 

Ziozone: anes eae exorior, wycliodse, 
oborior,.pokazuje sig.. 

~ Rozdziat 62. 

Verba anomala. 

Verba anomala (stowa BOA nazywaja 
si¢ takie slowa, ktére nie tylko maja nieregularne — 
Perf. i Supinum, lééz nawet w innych formach “paste 
puja od regularnej konjugacyi: Sa zas nastepujace? 

1. sum, jestem, (zob. rozdz. 47.) 2. possum, moge. 
_ 3. edo, jem, 4. volo, chee, «nolo, niechce, malo, ~ 
* wole. - 5, @0, ide. 6. queo, mog™ nequeo, nie moge, 

fero, niose. 8°. fi0,. stajg sie 

vd. Possum, moge. « 

Slowo possum jest zlozone z pot (zamiast potis, 
zdolny, mozny) i sum, Odmienia sig tez jak sum, pod- 
legajac tylko.snastepujacym gmianom: 1. Z potesse 
powstaje posse. 2. Z secure anioengs possum. = Z 
“potfui, powstaje potui, ort 

Jndicativus. — Conjunctivus. 

Praesens. 

Sing. pos-sum, moge 4 ao pos-sim, gdy moge i 

 pots8s, motesz ~ pos-sis t. d. 
pot-est, moze © ““pos-sit 

Plur: pos-sumus, mozemy Plur. pos-simus 

- pot=eéstis, mozecie pos-sitis 

pos-sunt, moga pos=sint. 

‘ 

>
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Jndicativus, - Conjunctivus.’ 

Imperfectum. 

Sing. pot-eram — ent Sing. pos-sem, - 
mogtem, am, om it, d, gdy mégtem i mégibym, it. d. 

pot-eras pos-es 
pot-erat -... ~-pos-set 

Plur. pot-eramus Plur. pos-semus is 
pot-eratis _ pos=setis 
pot-erant, poss eset, 

Bei ok: Futurum I. 

Sing. pot-ero bede mogt 

pot-eris : ss 
pot-erit = ' . nie ma. 

Plur, pot-erimus ai! 
- ~poteeritis : 

pot-erunt, 

Perfectum. 

Sing, pot-ui Sing, pot-uerim 
mogtem See ee : 

pot-uit pot-uerit 
Plur. pot-uimus Plun,' flotaderimus 

pot-uistis, pot-ueritis _ 
~ poteueratt €e). 89 Spotter: 1 OOS -: 

ety 

Plusquomperfetan. 

Sing. sane ot ; Sing. pot-uissem ah od} 
moglem byt Rees 

pot-ueras pot-uisses 



Sing. pot-uero 

pot-ueris — 

pot-uerit 

Plur. pot- uerimus 

pot-ueritis 

pot-uerint. 

Praesens 

posse, modz. 

\ 

we 

JIndicatiyus. . _ Conjunctivus, 

pot-uerat ~~ pot-uisset 

Plur. pot-ueramus Plur. pot-uissemus 

pot-ueratis ~ ‘poteuissetis | 
 pot-uerant. “ pot-uissent, 

Puturum I, ezyli exactum. 3 

bede modgt (wprzéd) 

Nie ma; potens, potentis, moiny, stal sig przymiotnikiem. 

Il, Edo, jem. 

Stowo edo, edi, esum, edere, idzie regularnie 
podlug trzeciej konjugacyi, przybiera jednak formy 
poboczne, ktére formom stowa esse, zaczynajacym si¢ 
od es, odpowiadaja, 2 ta tylko réznica, Ze formy od 1 
edo sa dlugie, gdy przeciwnie od sui sy krétkie, 

a was nastepujace: 

fC nemmn ah, — 5 tea 

nie ma. 

Infinitivus. 
! : 

Perfectum 

potuisse, modz bylo, ze 

mogtem. | 

Participium. 
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Praes, Ind. Act. JImperf. Conj. Act. 

Sing. edo, édis, edit Sing: ederem; ederes, ederet 

es, est »  essem, esses, esset 
Plur, edimus, editis, edunt,Plur. ederemus, ederetis, 

estis, ederent 
— ‘essetis essent, 

Jmperativus. ss _Jnfinit. Praes. 

Praes. ede, edite edere 

es, este esse. 

Fut. edito, editote 

esto, estote 
edunto. 

W Passivum nhajduje sie tylko do ,editart s, je 
Sie ,,estur’ , i do ,ederetur“ jadtoby Sigs essetur. 

Podobnie Abpicainjs sig zlozone; np. comedo, 
see exed0, wyjadam. 

Il. Volo, chee; nolo, nie chee; malo; wole. 

Stowo nolo jest zlotzone % non volo, malo z ma- 
Volo zamiast magis volo. 

Sndicativus. 

Praesens. 
ww <2 oe 

Sing. volo, chee nolo, nie cheg malo, wole 

vis. non vis > mavis 
vult i non vult mavult 

$ » had Z Ld 

Plur. volumus nolumus malumus 
vultis non vultis mavultis- 
volunt. nolunt. malunt, 

10 



Sing. volueram, as, at holueram, as, d®'malueram, aS, 
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Jinperfectum. 
_ a aa 

Sing. volebam, as, at, nolebam, as, at malebam, as, at 

Plur.'volebamus, atis, nolebamus atis, malebamus, atis, 
-ant. ant. f ant, 

Futurum f 

Sing. volam, es, et ‘(nolam,) es, et, (malam) es, et, 

Plur. volemus,.etis,  nolemus, etis, malemus, etis, 
ent. ent, ent. 

f 
4 ¢ 

: Perfectum.. <e 

Sing. volui, isti, it — noluj 66At malui, uisti, uit 
Sears Care, 

Plur. voluimus, ‘istis, nolitimus,“stis, maliimus, uistis 
erunt (e). erunt (e).! uerunt (e). 

Plagne tein. 
i 

at, it, d, 

Futurum IT ezyli exactum. 

i ~ we Be : : " 

Sing. voluero, is, it, noluero, is, it, maluero is it, 
on it. d, 

Conjunctivus. 

Praesens. é 

Sing. velim nolim malim 

velis nolis malis _ 
velit ne _nolit malit 

Plur. velimus nolimus, » ~ malimus 
velitis nolitis ~~ — malitis 
velint, nolint. ©  ~ malint. 

>
.
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: JImperfectum. ee 

Sing. vellem, es, et  nollem, es, et mallem, es, et. 

Plur. vellemus, etis,  nollemus, etis, mallemus, etis, ’ 
ent, ent, ent. . 

Perfectum. 

Sing. voluerim, is, it noluerim, is, it niluerim, i is, its 
Phir. colegeian itis, noluerimus, itis, maluerimus, itis, 

pllitecn = - hi ates ae, int, 

3 rae er 

Sing. voluissem, eset noluissem es et maluissem es et’ 
Plur. voluissemus, etis, nolujssemus, — peo 

ent. ° é etis; ent. . tis, ent. 

‘ a ; a. Se \ 

Imperative ee e 

: Praesens, 

Nie ma. ‘Woli nie chciej, — nie ma. 

E nolite nie chciejcie. 

Futurum. 

: Sing. nolito, 

nie chciejze, 
: nolito, 

ae ei ’  niechZe nie chee. a 
emioma: ff 3° & nie ma. 

~ 3 Plur. nolitote, 
ee : nie chciejcied, 

nolunto, 
niechZe nie chca. 

Jnfinitivus, 

Praesens. 

Velle, cheieé. - Nolle, nie chcieé.  malle, woleé. 

10* 
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Perfectum. 

voluisse, noluisse, _ maluisse. ; i 

Participium. . J 

volens (poet.) nolens (poet). nie nia. 

: e r ° \ 

7 scm fod Sacre 2 . . . la 

Slowo eo, ivi, itum, ire, idzie po wi¢kszej czesci 
regularnie podiug czwartej konjugacyi, tylko Praesens 
i co sig od niego formuje, nsec ae ed regularnej | . 

& 
formy: 

’ ; u 

JIndicativus, * Conjunctivus, - 1 
v 

Praesens. ( 

Sing. eo, is, it - eam, eas, eat g 
Plur. imus, itis, eunt. eamus, eatis, eant, 

JImperfectum. 

Sing. ibam, as, at irem, ires, iret o 
Plur.ibamus, atis, ant. —_iremus, etis, ent, 

Futurum I. se | 

Sing. iho, ibis, ibit ae ae 

Plur.ibimus, ibitis, ibunt. — i 

Imperativus. »  Injinitivus. 

" Prass. i, idZ, ite, idicie. — Praes. ire, is¢. 
Fut. ‘ito, idéie, ito, niechze Per/. ivisse albo isse isé byle x 

_ulbo Ze szedtem. 

Futur. iturum, am, um esse, 
Pl, ituros, as, a esse, ze Si 

pojde. 

‘idzie, ‘itote, idZciez, 

eunto, niechze ida. 
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Participium. Gerundium, 

Praes.iensy Gen, euntis, Gen. eundi, 
idae. Dat, eundo, i t, d. 

Fut. act. iturus, a, um, 
Fut. pass, eundus, a, um, 

- Supinum, 
Y ‘ —_— 

itum, itu, 

Podobnie odmieniaja sig, shan, np, abeo, od- 
chodze, ineo, wehodze, pereo i intereo, . ging, exeo, wy- 

' chodze, praetereo, mijam, tylko w Perfect. i od niego 
utwergonych czasach wyrzucaja v, np. abii, abieram 

it, d. Tu nalezy takze verbum neutrale passivum: 
veneo, venii, bez Supinum, venire, isé na sprzedaz, 
(zob. rozdz. 52.) Tylko ambio, obchodze, idzie re= 
Sularnie podiug cawartej konjagacyi. 

V. Queo moge; nequeo nie moge. 

Obadwa te stowa odmieniaja sie podtug eo, leex 
Opréez Praesens Jnd, i Conj, inne czasy nie tak 
czesto w prozie sig uzywaja, 

Jndicativus, 

Praesens. 

Sing, queo, quis, quit nequeo, nequis, nequit 

Plur. quimus, quitis, queunt. nequimus, nequitis, nequeunle 

JImperfectum. 
Sing, quibam, as, at, nequibam, as, at. 

ete. | ete, 

Futurum Tf, 

Sing. quibo, is, it, nequiho, is, it, a 
ete, ete, 
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Perfectum. 

Sing, quivi — quivit nequivi, nequisti, nequivit (iit) 

’ Plur, —  — quiverunt (ere)  — — nequiverunt (ere). ~ 

Plusquamperfectum, 

nie ma. Sing. — —  nequierat 
Plur, -- - nequicrant. 

Conjunctivus, 

Praesens, f 

Sing. queam,'queas, queat nequeam, nequeas, nequeat, 

Plur. queamus, qleatis, queant, nequeamus, nequeatis, nequeant. 

Jmperfectum. 

Sing. quirem — quiret nequirem — nequiret 

+ 5) qtirent, nequiremus —  nequirent, 

Perfectum, 

rd Se ; pete br 

Sing. -—. — quiverit hequiverim -—~ nequierit, 

Plur, = me _ —  negquierint, 

Plusquamperfectum. 

Sings — — — — —  nequisset, 

Plur. — — ~ quissent, _ _—= hequissent, 

- Infinitivus. 

Praes. quire : nequire 
Perf. quivisse, quisse nequivisse, nequisse. 

Participium. 
Praes, quiens, Gen. queuntis ete? nequiens Gen. nequeuntis. 

VI. Fero, tuli, latum, ferre, niesé. 

Slowo to'przybiera Perfectum i Supinum od innych 
arédiosiowow. Z reszta,% matemi wyjatkami od= 
mienia sig podlug trzeciej konjugacyi. Uwazaé nadto 



nalezy, Ze W Praes. Jndicativi Activi Passivi i w Jm-= 
perat.: Act, i Passivi, w Jnfinitiwie i Jmperfectum 
Act. i Pass. krétkie i ie sie wyrauca, np. zamiast 

feris — fers, zdmiast feritur — fertur, zamiast ferite, 
— ferte, zamiast. feritor — fertor, zamiast Jmperat. 

‘Act. fere — fer, zamiast ferere — ferre, zamiast 

fererem — ferrem, zamiast fererer — ferrer. 

Activum. _ Passivum. 

Praesens, 

Sing. fero, fers, fert feror, ferris, fertur 

Plur, ferin imus, fertis, ferunt. ferimur, ferimini, feruntur. 

JImperfectum Conjunctivi. 

Sing. ferrem, ferres, ferret ferrer, ferreris, ferretur , 

Plur. ferremus, ferretis, ferrent. ferremur, ferremini, ferrentur. 

Imperatious. 

Praes. fer, ferte  ferre, ferrimini 
Fut. ferto, fertote fertor 

ferunte. * feruntor. 

Unfinitivus Praes, ; 

ferre, | ferri. 

Wszystkie inne formy urabiajq@ sie regularnie od 

ezasé6w gtéwnych i odmieniaja Sig podlug trzeciej 

konjugacyi np, feram, es; ferar, eris; Conj. Praesens 

feram, as, ferar, aris, od tuli, Plusquamperf. tuleram, 
tulissem; od latum Part. Perf. i Fut., latus, laturus; 

od ferre Jmperf, Conj. ferrem, ferres, ferrer, ferreris. 
Podobnie odmienixja sie zlozone, np. circumfero, © 

obnosze, antefero, przekladam i t. d. aufero, (unosze) 
powstalo z ab (abs) i fero i ma: abstuli, ablatum, : 
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auférre,, — Od suffero, (znosze), powstalego ze sub 
i fero, Perf. i Supinum rzadko sie uzywa, — Formy | 
sustuli i sublatam naleza zwyczajnie do tollo, podnosze; 
Perf, zastepuje sie przez sustinui. — Differo, roznosze, 
odkiadam, powstale z dis i fero, ma: distuli, dilatum, 
differre; w znaczeniu stOznie sie niema ani Perfect. 
ani Supisum.. — Offero, niose naprzeciw, powstate 
% ob i fero, ma: obtuli, oblatum, offerre. — Affero, | |! przynosze, powstale z ad i fero, ma: attali, allatum, 
afferre, 

VIL. Fio, staje sie. ro
r 

- Slowo fio, factus sum, ‘fieri, ze znaczenia jest 
Pass, do facio, feci, factum, facere. ’ 

S
i
r
o
 

ae
 

Jndicatiyus, Conjunctivus, 

i Praesens. ag 
Sing. fio, fis, fit fiam, fias, fiat | 
Plur. fimus, fitis, fiunt. fia mus, fiatis, fiant. 

JImperfectum. 
; — eed s ’ Sing. fiebam, as, at ficrem, es, et 

_—~ _— 
4 Pur. fiebamus, atis, ant. fier emus, etis, ent. 

Futurum I. 

Sing. fiam, fies, fiet _ Plur fiemus, etis, ent. 

A
 

Jmperativus, 

Praes, Sing, fi 
: Plur. fite. 

Jnjinitivus. 
Nt 

ose Praes, fieri, Perf. factum, am, um esse. Fut. factum iri. 

Participium Perf. factus i Part. Fut. faciendus 
praybrane sq od facio, Od factus tworza sig wszyst- 
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kie czasy ezynnosci dokonanej regularnie, wiget factus 
sum, factus sim; factus eram, factus essem i t. d. 

v = 

Rozdziat 63. 

\ . Verba Defectiva. 
Verba oO (stowa ulomne) nazywaja sie te 

slowa, ktére ylko maja niektére czasy. Tu naleza 
4, coepi, “faczatem. 2. memini, Pees. 3, novi, 

wiem. 4, odiggatienawidze. 5. aj0O, mowie. 6, -inquam, - 

mowie, powiadaxh. 7. fari, mdwié. 8 Jmperatiwy 

apage, preez, ave, witaj, salve, badz pozdrowiony, vale, 
badz zdréw, ‘cedo, daj tu, powiedz. 190. quaeso, prosze, 

U1, forem, bytbym, 

I. Coepi, memini, novi, odi sa Perfecta, % ktérych 
tray ostatnie maja znaczenie czasu teraZzniejszego, — 

novi jest wlasciwie Perf. od nosco i wnaczy: wiem, 
poznatem, Z 

Indicativas, 
<u Perfectum. 

Sing, coepi zaczglem memini novi wiem, di, niena- 
pamigtam, widze, 

coepisti etc, meministi, novisti, nosti, odisti ete. 

s etc. * ete, 

Plusquamperfectum. 
~ 

Sing. coeperam, memineram, noveram, oderam, 
i noram, 

zaczalem byl, pamigtalem, znalem,  nienawidzitem 
coeperas etc, memineras, mnoveras oderas ete. 

etc. inoras etc, - : 8 

\ Futurum exactum. 

| Sing. coepero, meminero, novero, odero, 
Babette »  bede pa- bede znal, _bede nie-~ 

mietal. “Bawidzil,  , 



coeperis etc, 

nie ma. 

Perf, coepisse, 

Fut, Act. coepturus, 
7 a, um, 

cheacy zaczac. 

Uwaga. 

unikaé trazeba. — 

Conjunctivus, 

memineris etc. noveris. etc. 

Sing. memento, 

meminisse, 

Perfectum. 
2 S . . =e —. be 

Sing. coeperim, meminerim, noverim, oderim, 

oderis etc, 

¥ * ¥ 
F Rin Plusquamperfectum. 3 

Sing. coepissem, meminissem, novissem — .odissem, ° 
coepisses etc. meminisses, (nossem) " odisses etc. 

: etc. novisses, etc; 

Imperativus. 

nie ma nie ma. 
pamietaj, 

Plur, mementote, 
pamietajcie, 

Infinitivus. 

novisse (nosse) odisses 
ze azaczetem.’ pamietad, anac. nienawidzieé. 

Fat. coepturum, am, nie ma nie ma esurum, am, 
um esse, S um esse. 

_ ee ey, =, 

Participium. 
2 / 

Perf. Pass. coeptus, (osus, a, um, ” 
zaczety. anienawidzi- 

nie ma. nie ma. wszy, jest 
przestarzate) 

osurus, a, um, 
,  cheacy niena- 

widziec. 

Przestarzale osus uzywa sie w zlodonych exosus 
i perosus; — coepi Iaezy. sie najezesciej] z Jnfinit. Act. np. 
coepi scribere, zaczatem pisac; 

Pray 
polaczenia z Accusatiwem 

passiwnym Inf. stoi coeptus sum 
Yw znaczeniu coeepi; np. desiderari coepta est Epaminondae 
diligentia, ‘Starannose Epaminondasa hap byé pozadana. 

II. Aio, mowie, oi) wa sie tylko w hastepula: 
cych formach: : 



Praesens Indieativus. Praesens Conjunctivus. 

Sing. ajo, ais, ait — ajas, ajat 
Plur. — ~— ajunt — — ajant. 

Imperfect. Indicativus. Perfectum Indicativus. 

Sing. ajebam, as, at, — — ait 
Plur, ajebamus, atis, ant _-- 

Imperativus. Participium Praesens. 
fe yey Ne vars aie 5 ri) Rey LS Sing. ai \ ajens, potakujac. 

ob 

Uwaga: Zamiast aisne, czy mdwisz2 czy myslisz? uzywa sie 
Czesto ain. gmperativus ai jest praestarzaly; Participium 
ajens, potakujac, jako pfzymiotnik sie uzywa, 

~ 4 
4 

Ii]. Jnquam, mowie, powiadam, nastepujace 
tylko ma formy: 

Praes. Jnd. _ JImperf. Ind. 
. a : Be 

Sing. inquam, inguis, inquit — —  inquiebat (inquibat): 
~ Rese, = 

Plur, inquimus, inquitis, inquiunt. — — vl 

Futurum. Perf. Indicat. 

Sing. -—  ingiies, inquiet. — — inquisti, inquit. 
V 

Jmperativus. 

Praes: inque (rzadko) mow. Fut. inquito (rzadko) méwzZe, 

Uwaga. Stowo to wtraca sie tylko po kilku praytoczonyeh™ 
: ezyich wlasnych wyrazach, Jak nasze: powiada, np, hune 

unum diem, inquam, defende, si potes, tego jednego ania, 
powiadam, bron, jezeli*mozesz. 

“ - 

IV, Pari, mowic. 

Praes. JInelic, Jmperfectum. 
Sing Rees ie eS Fate Ind. Conj. 
Plur. (famur, famini, fantur). (fabar) ,  Cfarer), 



Futurum. Perf. i Plusquamperf. 

(zupetne). 
Sing. fabor, Claberis) fabitur, fatus sum, eram, sim, essem, 

Imperat. Infinit. Supinum. 

Sing. fare, fari, fatu, 

; Participium. 

Praes, fans, : Perf. fatus, Fut. pass. fandus. 

Gerundium. 

Genit. fandi, Dat. (fando), Al. fando. 

Stowo fari.po wiekszej exgsei tylko u poetéw ) 
sig uzywa. Formy nawiasowe uzywaja si¢ tylko 
w zlozonych: effari, wypowiedzieé, affari, przemdwié do 
kogo, praefari, naprzdd mowié, profari, wyméwié. Czesto 
uzywany jest sposob modwienia: fando audire, z po- 
gloski slyszeé. — 

-V. Jmperat, apage, ave, salve, vale. 

apage unaczy wlasciwie ,,oddal“ i uzywa sie 4 Ace. 
- Mp. apage istas a me sorores, oddal ode mnie owe siostry! 
apage te! oddal sig! precz! za co teZ apage samo, 

Od ave, salve, vale nastapujace formy sq w uzy- 
s § 

waniu: : . ‘ 
Jmperativus. 

Praes, Sing, ave, witaj, salve, bad% po- vale, bada zdréw, 
zdrowiony, 

Plur, avete, witajcie salvete, badacie —_valete, badZcia. 
poadrowieni, adrowi, 

Fut, Sing. aveto, witajze. salveto, badzze _—-valeto, badzae 
Z pozdrowiony, zadrow. par 

Indicativus Futuri I. ’ Ee 

. hie ma. salvebis, bedziesaz valebis, bada ie 
pozdrowiony, adrow,:



Jnfinitivus. 

avere, : salvere, valere. 

Jnfinitiwy uwhywaja sie tylko w polaczeniu ze 
slowem jubeo, np. jubeo vos salvere, szezes¢ wam Bode! 
valere te jubeo, badz mi zdréw. : 

\ VI. Gedo, daj tu, powiedz. 

Oprécz tej formy ze znaczeniem Jmperat. wigcej 
‘sig nie uZywa. Laczy sie ona zw Accusat; albo te% 
stoi sama, np. cedo tuum consilium, daj Styszeé twoje 
rade! cedo igitur, quid faciam! powiedz wiee, co mam 
ezynié. Plur, cedite, cette jest przestarzaly. 

VIL Quaeso, prosze. | 

Od quaeseo znajdujemy jeszcze tylko Plur. quae 
sumus.’ Obie formy wtracaja sig zazwyczaj tylko 
pomiedzy slowa moéwiacego; np. tu, quaeso, scribe! 

ty, prosze, pisz! 

VIH. forem, bylbym. 

Oprdcz pierwszej osoby forem — essem znajduje 
are 2 : t ~ 

Sie jeszcze: fores, foret, forent. Wzgledem fore za= 
Iniast futurum, am, um esse zob. rozdz. 47. 

‘Rozdziat 64, 
Verba impersonalia. 

Verba impersonalia (slowa nieosobiste ezyli trze= 
Cioosobiste) naxzywaja sie takie, ktére nie prayjmuja 
Subjektu wyraznego i dla tego tylko w trzeciej oso= 
bie Singul. sig uzywaja. Najpospolitsze sq: 



4. Slowa wyrazajace stan powietrza: pluit, deszez 

pada, ningit, sniegpada, grandinat, grad pada, fulgurat, 
blyska sie, tonat, grzmi, rorat, rosi. 

2. Niektore stowa dragiej konjugacyi wyrazajace 
po wiekszej czesci uczucie: piget, przykro jest, pudet, 

wstydze sie, poenitet, zal jest, taedet, nudzi sie, przykro, 

decet, przystoi, (dedecef, nieprzystoi), miseret, (takze 
miseretur) lituje, libet, podoba sie, licet, wolno jest, 
i oportet, potrzeba. : 

Uwaga 1. Do wszystkich tych sléw,; wyjawszy taedet, miseret 
i oportet, mozna dedaé Neutr, Sing. jakiego zaimka jako 
Subject, np. hoc me piget, to mi przykro jest. — Od libet 
i licet uZywa sie takze trzecia osoba liezby mnogiej w. po- 

\ Ygezeniu 2 Neutr, Plur. jakiego zaimka albo przymiotnika, 
np. haec libent, to sig podoba; non omnia licent, nie wszystko 
wolno; decet i dedecet 0 tyle tylko sa impersonalia, o ile 
sie tylko w trzeciej osobie uzywaja; moga przecied pray~ 
bieraé kazde slowo w Sing. i Plur. jako Subjext, / 

Uwaga 2. Slowa piget, pudet, poenitet, taedet i t. d. odmie- 
niaja sie regularnie podlug drugiej konjugacyi. Tyle tylko ~ 

pamietac nalezy we: piget, pudet, libet, licet, obok. regular- 
nego Perf, piguit. pirduit, libuit, licuit, jeszcze maja Pass. 

formy: pigitum est, pudifum est, libitum est, licitum est; 
miseret zas ,i taedet maja tylko Perf.’ miseritum est i peraae 

zastepuje przez Praes. Conjunct. np, pudeat te, wstydz sie. as 

taesum est, Zadne z tych slow nie ma Jmperat., ktéry si 

Rowniez nie maja Particip. i tworzgcych sie od nich form, 
wyjawszy libens, chetny ; poenitens, Zalujacy, pudens wstydli- 
wy, pudendus, wstydany, licens, wolny, decens, przyzwoity. 

3. Niektére slowa tylko w pewnem znaczeniu sa 
impersonalia, uzywajac sig w kazdem innem osobiscie © 

np. interest i refert, zalezy na tem, apparet, jasno jest, 

constat, wiadomo jest, expedit i conducit, uzytecgnem 
jest, praestat, lepiej jest, restat, pozostaje, aceidit, /przy- 
stepuje, juvat i delectat, milo jest, placet, podoba sie i t. d. 

on 4.) Od sléw nieprzechodnich, ktore dla znaczenia 
" . ee SA eas: > : : a 
swego Pass. formowaé nie mogg, uAywa sig trzecia 
osoba Sing. Pass. 1 Jnfinit, Pass.-nieosobiscie, nn. sk
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itur (idzie sig) tum est, szlo sie, eundum est, trzeba isé, 

Vivitur, Zyje sic, Vivi, ze sie 2yje. Rowniez od slow. 

przechodnich trzecia osoba Sing, Pass. nieosobiscie 
sig uZywa, np. clamatur, wola sic; cantatum est, Spic- 
wano. 

° 

Rozdziat 65. 

Etymologia 
ezyli pochodzenie wyrazéw. 

Etymologia poszukuje ostatecznego zrédtosiowu 
c2yli pierwiastku wyrazéw. Tu wskazemy tylko, 
Jak jedne wyrazy powstajg z drugich, i pod tym 
wzgledem uwazaé bedziemy wyrazy: pochodne. (de- 
tivata) i zloZone (composita), Bedziemy wszakie 
tylko méwili 0 rzeezownikach, przymiotnikach i slo~ 
Wach, gdyz 0 tworzeniu sie reszty czesci mowy albo 
Na innych miejscach méwié nalezy, albo do gramma- 
tyki nie nalezy. 

. Odtziat pierwszy. 

Tworzenie wyrazéw przez pochodzenie. \ 

Pochodne wyrazy tworza sie od pierwotnych przez 
Odanie pewnych zglosek do zrédlostowu czyli pier- 

Wiastku. Wyrazy pierwotne nazywaja sie vocabula 
Ptimitiva; pochodne, vocabula derivata. 

I. Pochodzenie rzeczownikow. 

Rzeczowniki pochodzg albo od stow (substantiva 
Verbalia), albo od rzeczownikéw lub praymiotnikéw 
(substantiva nominalia). . 

hiss A. Substantiva verbalia.. : 

Z koticéwek, za pomoca ktérych rzeczowniki od 
slow sig tworza, pamietajmy nastepujace: 



a 

1. Zakoriczenie or, dodane do niedmiennego t0- 
dlostowu, tworzy eats oznaczajdce czynnosci 

 albo stan: ‘ 

amor, mitosé; clamor, krzyk, — timer, bojaén, 
moeror, smutek, splendor, blask. _ 

2. Zakoriczenie or, po odrzuceniu wm do Supinum 

przyczepione, oznacza osobe dzialajaca: 
amator, kochanekr, ajdutor, pomoenik:; — suasor, 
doradea, fautor, popleeznik; — Victor, zwyciezea, 
curser, goniec; auditor, shuchacz, largitor, 3zezo- 
drobliwy dawea. .. 4 

Od tyca tworza si¢ ‘feminina na trix, np. Victrix, 
(zob, rozdz. ch ie * 

Uwaga Raadzid} sige tworzg rzeezowniki’ na tow od rzeczo- 
whikow up. viator, podrozny (via) janitor, odzwierny Ga- 

nua) funditor, procnik, (fiinda). 

3. io i us (Gen. us,), po odrzuceniu wn od Su- 
pinum dodane, oznaczaja dziatanie albo stan: 

acclamatio, okrayky comitatus, oxszak; — cautio, 
ostroznosé, fletus, Placz;  — divisio, podzial, 
dzielenie, cwltus, uprawa; — sortitio losowanie, 

vestitus, odzienie. < a ! 

‘Niektére maja obie formy razem: -: 
tractatio i tractatus, trudnienie sie; motio i motus 

poruszenie, ruch; — actio 1 actus, czynnosé; — 
consensio i consensus, zgoda. 

Uwaga. Rzadsze zakonczenia z tem samem znaczeniem sa: 

4. re po odrzuceniu koicéwki wma do Supinum dodane: 
pictura, malowanie, jactura, wyrzucenie towarow w morze, 
strata, conjectura, domys!, cultura uprawa, mercatura, handel 
sepultura, pogrzeb. 

2. ela po odrzuceniu tam do Supinum lub do zrédlostowu 

dodane: querela, skarga, cerruptela zepsucie, prackupstwo, 

Si 

kr 

Cz 

Uy
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3. igo i ide do arddlostowi dodane: orig0, povzaték, zréalo, vertigo, obrocenie, okrecenie, cupido, Zadza, libido, ched. 
4. ium do Zrédtostowu albo po odrzuceniu um do Supinum dodane, po wiekszej czesci tego samego zhaczenia: gaudiun, uciecha, odium, nienawigé, obsequinm, postuszenistwo, so- latium, pociecha. ‘ : 

4. Zakorezenie men, przyczepione do pierwiastku\ 
slowa, wyraza skutek slowa Jako rzecz’ albo srodek; 

solamen (solari) pociecha (Srodek pocieszenia), 
falmen ( fulgere) blyskawica, nomen, (hos¢ere) 
imie (srodek poznania), flumen, (fluere) rzeka, 
volumen, (volvere) krag, kiab (zwinigte) fare 
cimen (farciri) kiszka (nadziane), 

To same znaczenie ma zakonezenie mentum : 
ornamentum, ozdoba, allevamentum, ulga; com= 
plementum, uzupetnienie, monumentum, (monere) 
pomnik; — alimentum, (alere) pokarm (srodek 
pozywienia), instrumentum, (instruere) “narze- 
dzie; — condimentum (condire) zaprawa, blan- 

_ dimentum (blandiri) pochlebstwo. pia 
Niekiedy oba zakonezenia od jednego pierwiastku 

Sig uzywaja, np. tegumen i tegumentum (tegere) po- 
krycie, zasiona, Velamen i velamentum, pokrycie, suknia, 

_ 5. Zakonezenia tlum, bulum, culum,. do. pier- 
Wiastku stowa dodane, oznaczaja srodek lub narze- zie, rzadziej miejsce: site 

_ Vineulum (vincire) wiedy, ‘ venabulum. (venari) 
pocisk mysliwy, vehiculum (vehere) woz, cin- 

gulum (cing ére) _przepaska, stabulam _ (stare) 
stajnia, obora, operculum (operire) nakrywka. 

PRADA ; Be aa i cuacaenic maja zakonczenia rum i 
mn i Koulaama, jezeli w zrédlosiowie juz zachodzi 1): fulcrum (fulcire) podpora, lavacrum (lavare) 

e 
. 

it \ 
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kapiel, involucrum, ‘pokrycie, flabrum (are) powiewanie, 
ventilabrum (Cventilare) wiejaczka. 

Uwaga 2) Srodek’ oznacza takze _Zakonezenie trum: aratrum 

' (arare) plug, claustrum (claudere) zamek,, rostrum (rodere) 

dzidb. } 

s 

B. Substantiva nominalia. 

a). Od rzeczownikow.. 

4. Deminutiva (zdrobniate) koiicza sig: 

a) na alas, a, um, od pierwiastkow pierwazej 

i drugiej, a trzeciej deklinacyi. 

hortulus, ogrédek, puerulus, chlopezyk, regulus, 

krélik; — virgula, részezka, mensula, stolik, 
portala, -fortka; — oppidulum, miasteczko, scu- 
tulum, tarczka, capitulum, gateczka, glowka. 

Uwaga i. Jezeli przed zakoriczeniem pierwotnego wyrazu po« 
K 

— 

praedza samogloska, wiedy Deminut, koticzy sig na olus, 

R, UMaAs 
A 

filiolus, synek, gladiolus, mieczyk; — filiola, eéreczka, 
lineola, linijka; = atriolum, przedsionek, horreolum, 
Spichrzyk, 

b) na culus, a, um, od wyrazow trzeciej, rzadziej 

ezwartej i piatej deklinacyi: 
fraterculus, braciszek, flosculus, kwiatek, ponti- 

culus, mostek, versiculus, wierszyk; — -mater= 
cula, matuchna, avicula, ptaszyna, uxorcula, 

Zonka, dieéula, dzioiek; — reticulum, siatka, 

osculum, gabka, (calusek) oo dzielko, 

corniculum, rozek. . 

Uwagea 2. Nie fak ezestem zakonezeniem Deminutiv. jest | 

elias, &, Ui, pif od wyrazéw pierwszej i dragicj 

deklinacyi: 

t
t
e
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agellus, kawalek gruntu, libellus, pisemko, . cultellus, 
nozyk; — catella, (catena) lalicuszek, pagella (pagina) 
stvonka, lamella (lamina) blaszka; — sacellum (sacrum) 
Kkaplica, labellum, (labrum) mala warga, flagellum (fla- 
grum) biczyk. : 

i 

Uwaga.3. Malo tylko wyrazéw tha zakoliczenie Deminutiv, 
illus, a, wim: 

lapillus (apis) kamyk, anguilla (anguis) wegerz, tigil- 
- lum (tignum) beleczka. 

Uwaga 4. Ze zdrobniatych urabiaja sie nowe Zdrobniale, np. 
: od cistella, skrzynka, cistellula, skrzyneczka; od pu- 

ella, dziewezyna, puellula, dziewezynka. 

2. ium do zgloski zrédlostowowej imion me- 
ZcCLyZn przyczepione wyraza polaczenie ich, albo ich 
stésunek: ; : 

collegium (collega) zebranie (urzednikow); — 

convivium (conviva) zebranie gosci, uczta; — 

consortium (consors) zebranie uczestnikéw, u- 
czestnictwo; — sacerdotiam, kaplaistwo, ser- 
Vitium, niewola; — ministerium, siuzba, exjlium 
(exul) wygnanie. 

Zakonezenie iwa do imion mezezyzn na tor przy- 
czepione, oznacza miejsce czynnesci: 

auditorium (auditor) sluchalnia (sala dla stuchaczy) 
audytoryum, ‘ : 

3. atvs (Genit. us) dodane do imion mezczyzn, 
oznacza urzad lub godnosé: 

consulatus, konsulait, tribunals, pontificatus, 

4, Zakoiczenie criwm oznaeza schowanie, miejsce 
gdzie si€ cos chowa: 

aerarium (aes) skarbiec, columbarium, golebnik, 
granarium (granum) spichlerz, pomarium, (poma) 
sad. : é 

. 5. etwm praydane imionom roslin, ozhacza miiéjsce, 
gdzie takowe obficie sie znajduja: 

11* 
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Uwaga. Jnne zakonczenia sa: 
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’ quercetum, dabrowa, dumetum, krzaki cierniowe, 
vinetum, winnica, olivetum, ogréd oliwny. 

‘Nieforemnie sq utworzone: | 
_ salictum (salix) wierzbina, virgultum (virgula) 

zarosle, arbustum (arbor) miejsce drzewern Za- 
rosie. | 

6, ile, przyczepione do imion zwierzecych, znaczy 
stajnia-ich ezyli obore: 

bubile i bovile, wolarnia, ovile, bWediiitin, oye, 

knbel, equile, stajnia.. 

czynnosé i miejsce czynnosci: 
disciplina, nauka, doctrina, umiejetnos¢, sutrina, 
warsztat. szewski, tonstrina, balwiernia. 

8, . Patronymica (imiona rodowe) oznaczajace syna 
albo w ogdle potomka. Mezkie koncza sige zazwy- 

czaj na ‘ides, ‘tetiskie na is: ’ 

Priamides, potomek Priama (Priamus), 

Agenorides potomek Agenora (Agenor), 

» Cecropides, potomek Cekropsa, (Cecrops), 
Tantalis, Zefski potomek Tantala (Tantalus), 

- Cecropis, zefiski potomek Cekropsa (Cecrops), 
Atlantis, Zeiski potemek Atlasa (Atlas). 

i a) dla mezkich Patronym: 

“Fdes od imion na ews i eles: Atrides (Atreus) Pelides (Pe- 

leus); Heraclides (Heracles) Neoclides (Neocles). 

ades od imion pierwszej deklinacyi na as: Aeneades 

(Aeneas). : 

fades od imion na ites i innych: Thestiades (Thestius), 
Menoetiades (Menoetius), Atlantiades (Atlas), Anchisia- 
des CAnchises). 

7) 

/ e 

x 

.



b). dla Zetiskich Patronym: 
‘eis od imion na ews i innych: Nereis (Nereus), Prianicls, 

(Priamus), 

fas: Thestias. (Thestius), Abantias. (Abas) i razem na nea 
Atlantias i Atlantis (Atias). 

b). Od praymiotniké wi: 7 
_, Od przymiotnikéw pochodne rzeczowniki wyra- 
%aja przymiot, lub wlasnosé praymiotnika:. 

1. tas ~ gloska lacuna i do pabiloeue przymio= 
tnika prayezepione: : S 

- bonitas, dobrod, veritas, pas -asperitas, chro- 
pawosé, prosperitas, powodzenie; — crudefitas;; 
Srogosé, atrocitas, .okropnoée. 

bez gloski lacznej: ; 
libertas, wolnogé, paupertas, ubéstwo. 

% 

Uwaga. Przymiotniki na ims formuja swoje raeedowniki na 
fetas: 

varietas, rozmaitosé, pietas, poboznosdé;' przymiotniki * 
ha’ stus formuja jena stas: venustas, wdziek, ho- 
nestas, uczciwosé, ae capes tosé, 

2. tudo 2 gloska lacuna do pierwiastku przymiot- 
hika przyczepione: 

magnitudo, wielkosé, beatitudo, szezesliwosé; _— 
*aegritudo, troska, pitehulin ad; pieknosé; — for- 
titudo, meztwo, similitudo, podobienstwo. 

3. ia bezposrednio do pierwiaificn da ta 
przyczepione: 

concordia, zgoda, taadapes Sintolosss sina. 
chytrogé, insania, szalehstwo, Siegantay Or 
nosé, prudentia, roztropnosé. : 

_ 4. itia bezposrednio, do pierwiastku praymiotnika ; 
dodane, jest raadkiem pakttenenions 

justitia, sprawiedliwos¢, lactitia, radosé, tristitia, 
re avaritia, chciwoseé. 

® 
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Uwaga. Bardzo rzadkie zakonczenia so Edo iv momia, np. 
pinguedo, tlustosé, dulcedo, slodyez, acrimonia, ostrosé, san- 

ctimonia, nieskazitelnos¢; — .Rzeczowniki parsimonia, o- 

szezednosé i querimonia, skarga, pochadzg of siéw parcere 

i queri. 

IL. Pochodzenie praymiotnikew. 
Przymiotniki formuja sig od slow (adjectiva ver- 

balia) albo od imion (adjectiva nominalia). 

A. Adjectiva verbalia. . 

1. bundus ma wzmocnione znaczenie Participium 
Praes.: 

errabundus, bladzacy, mirabundus, dziwiacy sie, 
haesitabundus, pelen watpliwogci, venerabundus, 
przejety uszanowaniem; — moribundus, obumiec- 

. vajacy, ludibundus, Zartujacy, 

Uwaga. Podobne znaczenie ma rzadkie zakoiczenie cumdus 3 

iracundus, (irasci) gniewliwy, verecundus, skremny, rubi- 

cundus (rubere) ezerwonawy- 

2. “dus wyraza znaczenie slowa przymiotnie: 
calidus, goracy, madidus, mokry, sordidus, plu- 
gawy, Validus, zdrowy, avidus, chciwy, rapidus, 
bystry. 

3. iis i bilis Wyrahajqa mozebnosé: 
amabilis, wart milosci, exorabilis, do przebla-. 

gania; — flebilis, godzien oplakania, docilis, po- 

jetny; — fragilis, dajacy sie zlamaé, kruchy, 

: credibilis, do uwierzenia. 
i >. Pf 

‘Uwaga. Niektére maja znaczenie Particip. Praes. np. terribilis, 

sprawujacy zgroze, praestabilis, celujacy ; inne znowu maj2 

znaczenie Particip. Perf. i wtworzone sg od Supinum, np. 

sectilis, (seco) polupany, pocicty, altilis Pe ae 
tuceny. 

¥ 
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4, ax wyraza sktonnosé, najezesciej za: 
pugnax, sklonny do walczenia, loquax, gadatliwy, 
vorax, Zarloczny, audax, smiaty, rapax, dippieiny, 

fallax, zwodniczy. 
» 5. Raadsze zakonczenia sa: 

a) wus wyraza albo moznosé: conspicuus, wi- 
dzialny, individuus, niepodzielny, albo ma znaczenie’ 
Part. Praes. Act. albo Part. Perf. Pass. assiduus (as- 
sideo) trwaly, nieustanny, congruus, (congruo) zgodny, 

vacuus (vaco) prozny, irriguus (irrigo) zroszony, zmo- 
ezony. ; 

b) ulus ma znaczenie Part. Praes, albo wyrada 
sktonnosé: pendulus, wiszacy, credulus, latwowierny, 
patulus, otwarty, bibulus, rad pijacy. 

B. Adjectiva nominalia. 

a) Od Appellatiwdw, 

1. cus oznacza najczescie} materya, 4 hide) sig | 
raecz sklada: 

aureus, zloty, argenteus, sebrii ferreus, Zelazny, 

plumbeus, olowiany, ligneus, drewniany, vitreus, 
saklanny, igneus, ognisty, cinereus, z popiolu. 

Podobne znaczenie maja gakotczenie aceus i icius: 
chartaceus, z papieru, papierowy. membranaceus, 
pargaminowy, latericius, ceglany, z cogly. 

2. thus i inus oznaezaja pochodzenie skad; jed- 
nakze inus odnosi sig tylko do roslin i mineralow, 

inus tylko do istét Zywotnych: 
cedrinus, z drzewa cedrowego, faginus, z drzewai 

bukowego, adamantinus, z diamentu, (diamentowy,) 

erystallinus z krysztalu. 
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_asininus, osli, equinus, konski, taurinus, byczy, 
anserinus, gesi, anatinus, kaczy (szezezdlniej 
WwW polaczeniu z care, np. caro anserina, gesie 
miso) divinus, boski, masculinus, mezki, femi- 
ninus, zenski, 

Uwaga, Na Sonia koieze sig przymiotoiki oznaczajace czas 
i pochodzace juzto od imion juz ted od | przyslowkdw: 

annotinus, przeszloroczny, hornetinus, (hornus) tego- 
roczny, diutinus, dlugotrwaly, crastinus, jutrzejszy; 
lecz matutinus, ranny, vesper tinus, wieczorny i repen- 

tinus, nagly, maja dlugie i, Podobnie maja dlugie i: 
Clandestinus (clam) tajemny iintestiius Cintus) Wagireny. 

3. Zakonczenia ius, icus, ilis, alis i ‘aris, atilis, iwus, 
anus, ensis wyrazaja naleZenie do rzeczy: 
sag patrius ojezysty, regius, krdlewski, sororius, siostrzyn. 

fous: bellicus, wojenny, civicus, obywatelski, hosticus, nie- 
przyjazny; ale dlugie i maja pochodzgee od 
slow i przyimkow: amicus, przyjazny, apricus, 
sloneczny, pudicus, wstydliwy, anticus, przedni, 

’ posticus, tylny. 

ilis: + puerilis, dziecinny, Virilis, mezki (co do ptei), ci- 
Vilis, obywatelski, hostilis, nieprzyjacielski, Tylko 
humilis, nizki i parilis, rowny maja _krotkie i; 
od slow pochodzace na “lis maja poreiyeice 
przedostatnia zgloske krétka. 

alis i aris: regalis, krélewski, mortalis, smiertelny, po= 
pularis, u ludu wziety, puellaris, dziewiezy. 

atilis: aquatilis, wodny, flaviatilis, rzéczny. 
\ 

tous: aestivus, letni, tempestivus, o Swe} porze, chek: 
tajacy. . ; 
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~ 
anus: montanus, gdérzysty, urhanus, micjski, humanus, 

(homo) ludzki. phy 

ensis: eastrensis, obozowy, forensis, rynkowy. 

? 

4. Zakonezenie arius wyraza takze nalezenie do 
rzeczy; prazymiotniki jednak z tem zakonczeniem ~ 
uZzywaja sie po wiekszej czesci jako rzeczowniki 
i oznaczaja wtedy rzemiosio, zatradnienie 

‘coriarius, garbarz, argentarius, wekslarz, bankier, 

ostiarius, odzwierny. 

5. osus i lentus wyrazaja obfitosé: . © >» 
lapidosus, kamienisty, periculosus, niebezpieezny, | 
aerumnosus, pelen kiopotu, fraudulentus, pelen 

‘zdrady, somnolentus, pelen snu, pulveralentus, 
pelen kurzawy. 

atus i raadkie itus i wius wyrataja opatrzenie. sig weos | 
barbatus, brodaty, falcatus, w sierp opatrzong, 

calcatus, w obuwie opatrzony, auritus, Ww uszy: 

opatrzony, pellitus, skéra pokryty, cornutus, ro- 

gaty. 

b). Od Jmion wlasnych. 

Praymiotniki pochodzace od imion whasnych dzielg 
sig na takie, ktérych wyrazy pierwotne sq imionami 
mezczyzn, luddw, miejsc i krajow. 

1. Od imion mezczyan tworza sie praymiotniki 
po wiekszej czgsci na ianus, np, od Cicero ciceronia=:: 
nus, Cyceronski, Cato, catonianus, katonski. 

Uwaga, Roadues s2 zakonczenia @wS i imus, np. od Sulla, 
sullanus, Verres, verrinus. — Zakonczenia eus i jeus. 
dodawaja sie najezescie] tylko greckim imionom meacny an, 2 
np. Socrates, socraticus, Epicurus, epicureus. web 55abkS 
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2.. Od imion ludéw tworza_ si¢ praymiotniki po 
wiekszej czesci na ‘Teus » raadziej na ius, np. od Afer, 
africus, Britannus, britannicgs, Persa, persicus, Celta, 
celticus, Syrus, Syricus, Thrax, thracius. 

3. Od imion miejse tworzg sie przymiotniki na 
ensis, inus, anus i as, np. od Cannae, cannensis, Floren- 
tia, florentinus, Roma, romanus, Arpinum, arpinas, 

Uwaga. Od greekich imion miejsc tworza sie takze przy~ 
miotniki na ius i 2eus, np, Corinthus, ‘corinthius, Tegea, 
tegaeus. 

4, Jmiona krajéw, wyjawszy Latium, Samnium 
i greckie, Aegyptus, Epirus, Persis i t, d, tworza sig. 
same dopiero od imion ludéw, jak Britannia od, Bri- 
iannus, Cilicia od Cilix, Sardinia od Sardus, Zupel- 
nemi przymiotnikami sa Africa i i Congicn, przy ktorych 
sie domysla terra, Ses 

Od niektérych imion Ee twerza sie pray- 
miotniki na ensis i anus jako to: liispaniensis, sicilien- 
sis, africanus,’ gallicanus. Uwaéaé przeciez nalezy: 
bellum nisaniense albo bellum africanum, jest wojna, 
ktora Rzymianie pomiedzy soba, ale w Hiszpanii, alba 
Afryce wiedli; praeciwnie zas. bellum hispanicum albo 
africum, jest wojna Rzymian przeciw’ Hiszpanom, albo 

' Afrykahozykom. i ' 

Ill. Tworzenie slaw pochodnych. 
Slowa pochodzace albo od slow (verba verbalia) 

albo. od imion (verba nominalia). 

“A. Verba verbalia. 

‘Verba verbalia dziela sie na: frequentativa (czesto= 
tliwe), inchoativa (pozadliwe) i deminutiva (2drob- 
niale. 
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1, Stowa frequentativa tworza sie od Supinam, 

zamieniajac-_zakoniezenie wn na o tak jednakze, Ze « 

u Supinum pierwszej konjugacyi zamienia sig na é. 

Wszystkie frequentativa ida podlug pierwszej kon- 

jugacyi i wyrazaja czyanosé powtarzang albo wzmoc~ 

niona: : 

clamo — clamatum — clamito, ‘glosno wola¢, 

rogo — rogaium — rogito, czesto prosic, 

volo —- volatum -— Volito, lataé tu i tam. 

jacio — jactum — jacto, rzucaé tu i tam, 

curro — cursom — cursito, biezee tu i tam, 

dico — dictum  — dicto, czesto mowié, 

defendo — defensum — defenso, usilnie prosié. 

Uwaga. Od niektérych frequent. tworza sie znowu frequent. 

np. od dicto — dictito, od curso — cursito. Niektére frequent, 

tworzg sig bezposrednio od pierwiastku slowa, np. od ago — 
agito, od quaero, — quaerito. 

2. Slowa inchoativa koneza sie na sco. Pocho- 

dzace od stéw pierwszej konjugacyi prayezepiaja asco 

do pierwiastku ‘stowa, od sléw drugiej konjugacyi 

esco, od stow trzeciej i czwartej konjugacyi isco. Sowa — 

te oznaczaja -zaczynanie ezynnosci i ida’ wszystkie 

podlug trzeciej konjugacyi: 

lab - are — lab ~ asco, pall- ere — pall- 

esco, gem -ere — gem-isco, dorm - ire 
obdorm = isco. aoe aw G 

Uwaga. Mamy wszakze teZ JInchoativa nominalia €zob. 

rozdz. 60). : . : ee 

3. Slowa desiderativa tworza sig od Supinum, za= . 

mieniajgc wm na uric. Oznaczaja posadliwosé czero 
i ida wszystkie podlug ezwartej konjugacyi: 

edo — esum — esurio, chee jedé, takne; emer 
emptum — empturio, mam cheé do kupna.) 



4, Stowa deminutiva kotieza sie na illo, ktére za- 
konezenie dodaje sie do pierwiastkn slowa. Wyra- 
zaja umniejszanie i ida wszystkie podlug pierwszej 
konjugacyi: 

canto — cantillo, spiewam po cichu, treluje; con- 
scribo — conscribillo, bazgram. 

B.. Verba nominalia, 

1. Od rzeczownikéw i przymiotnikéw pochodzace 
slowa ida po wiekszej czesci podlug pierwszej i dru- 
giej konjugacyi; zakoticzone na are maja przechodne, 

zakonezone na ere nieprazechodne znaczenie: 

Stowa przechodne pierwszej Slowa nieprzechodne 

konj. drugiej konj. 

fraudare (fraus) oszukiwaé frondére (frons) mieé ligé na 
; sobie 

vulnerare (vulnus) ranié florere (fos) kwitnaé 

laudare (laus) chwalié lucere (lux) éwiecié 

signare (signum) znaczyé ‘virere (vires) byé silnym 
sanare (sanus) leczyé albere (albus) byé bialym 

durare (durus) hartowaé flavere (flavus) byé zéltym 

liberare (liber) uwolnié. — eanere (canus) byé siwym. 

Uwaga 1. Bardzo malo sléw xominalidw pierwszej kenjugacyi 
* ma znaezenie nieprzechodne, np..-concordare €concors) byé 
zgodnym, 

Uwaga 2. J podlug czwartej konjugacyi idzie kilka sléw no- 
minjaléw juzto ze znaczeniem przechodnem, juztez nieprze~ 
chodnem, up. servire (servus) sluzyé, saevire (saevus) sza~ 
Jeé, vestire (vestis) odziewaé, finire (finis) koncayé, 

2 Wielka ezesé deponentidw_ pierwszej konju- 
gacyi sq slowami nominal, najezesciej ze znaczehiem 
nieprzéchodnem, np. piscari (piscis) towié ryby, domi-= 
pari (dominus) panowaé,’ tristari (tristis) ‘smucié sie, 
laetari (laetus) cieszyé sic, farari {fur) kras¢, Incrari 
(lucrum) korzystaé. 

| 
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Rozdziat 66. 

Oddzial drugi. 

Tworzenie wyrazow przez skladanie.' 

Przez zlozZenie dwu wyrazow ‘powstaja nowe 
wyrazy: Pojedyniczy wyraz zowie si¢ simplex, ato- 
zony compositum, 

Przy skladaniu rozrozniamy eztery rzeczy: 

1. Tylko pierwszy wyraz podlega zmianie, np, 
magnanimus (powstale % magnus i animus). 

2. Tylko drugi wyraz sieé zmienia a inculco 
(powstale z in i calco). : 

3. Oba stowa sie zmieniaja np. armiger (powstale 
% arma 1 gero), 

4. Oba wyrazy zostaja iB Fons np, interrex 
(inter i rex), permaneo (per i maneo). — 

; I. Rzeczowniki zetozone, 

Pierwsza czesé rzeczownika zloZonego jest za- 
uzwyczaj rzeczownik, droga zasslowo, Pierwiastek 
slowny dodaje sie do pierwiastku rzeczownika za 
pomoca , Samogtoski lacune) = obie ve sie a 
niaja, np. 

artifex, sztukmistrz (ars i facio) 

opifex, rzemieslnik (opus i facio) 
aurifex, zlotnik (aurum i facio) 
carnifex, kat (caro i fazio) 

parricida, ojcobdjea (pater i caedo) 
fratricida, bratobéjea (frater i caedo) 

terrigena, % wiemi zrodzony (terra i gigno) 

coelicola, niebianin (coelum i colo) 

fidicen, lutnista (fides i cano) 
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tubicen, trebacz (tuba i cano) *) 
foenisex, kosiarz siana (foenum i seco) 
aquilex, studniarz (aqua i lego) 
stillicidium, okap, sciek z dachu (stilla i cado) 

gallicinium, pianie koguta (gallus i cano) 
vaticininm, wieszezba (vates i cano). 

J ~ innych czesci i w inny sposéb powstaja rze- 
ezowniki zlozone, np, 

rupicapra, giemza, koza dzika (rupes i capra) 
gdzie tylko pieywsza czes¢ sie zmienia, 

triennium, przeciag czasu trzech Jat (tres i annus) 

biduum, przeciag czasu dwéch dni (bis i dies). 

W proavns, pradziad, pronepes, prawnuk, i podob- 
nych, obie czesci zostaja niezmienione.**) 

Uwaga. Niezlozone, lecz obok siebie stawione sa: senatus 
consultum, jusjurandum, respublica i inne. 

IT. Proymiotniki zlozone. 

‘ Przymiotniki zlozone powstaja rozmaitym sposo- 
bein. Przymiotniki tworza sie: 

1. Przez ztozenie imion i slow, dodajac pier- 
wiastek slowa do pierwiastku rzeczownike za po- 
Ssrednictwem gtoski lacanej i; obie ezesci sig zmie~ 
niaja, np. i 

fatidicus, wieszezy (fatum i dico) 
juridicus, sadzacy (jus i dico) 

veridicus, prawdoméwny (verus i dico) 
particeps, majacy udzial (pars i capio) 

lucifugus, unikajacy Swiatla (lux i fugio) 

*} w tibicen (fletnista) i jest diugie, gdy% jest sciagnione 
gy tibiicen (tibia i cano). 

**) Jmiona urzedéw propraetor i proconsul powstaly z pro 
praectore i pro consule. 
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ignivomus, optiiei buchajacy (ignis i vomie). 
~ grandiloqaus, chetpliwy (grandis i loquor) — 
vaniloquus, ezcze rzeezy mowiacy (vanus i loquor) 
suaviloquus, stodko méwiacy (suavis i lequor) 
carnivorus, miesozerezy (caro i voro) 
pedissequus, idacy w lady, sluga (pes i sequor) 

foedifragus, zrywajacy PETS (foedus i 
frango). 

Przymiotniki zlozone z imien i facio zob. rozdz. 31. 
Przymiotniki zlozone z imion i fero i gero, zob. 

rozdz. 12. 

2. Przez alozenie Partykul i imion, przy ezem 
albo obie czesci sie zmieniajg, albo obie zostajq nie 
zmienione albo tylko jedna z obu czesei sie zmie- 
nia, op. x 

ingratus, nieprzyjemny — condignus, godny 
infelix, nieszezesliwy. concolor, podobnej farby 
impius, bezbozny, consors, uczestniczy 
perbonus, bardzo dobry: (con i sors) 
‘perbrevis, bardzo krotki concors, zgodny, (con i €or) 

jenus, b 2 i ¢ ee 
peeligiie Mises EN inermis, bezbronny (ini arma) 

submolestus, nieco przykry imberbis bez brody (ini barba) 
sSubamarus, nieco gorzki imbellis, niewojenny 
subabsurdus, nieco nie- inanimus, bez Zycia 

dorzecany ~ 
? praeclarus, przeslawny 

concavus, wydrazony (con praedives, bardzo bogaty 
mz cum) praeferox, nader porywezy. 

Z nierozlgeznemi partykulami dis, se i ve (Zob, 
rozdz, 68.) tylko nastepujace sa polaczone: 

dissimilis, niepodobny difficilis, (dis i facilis) trudny, 
dispar discors, niezgodny, 

: tas nierd 
disparilis ee oe 
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securus, bezpieczny | vecors 
(se i cura) vesanus : osgalaty i 

socors, niepojetny (sé icor) vegrandis, nie cale wiclki 

sobrius, trzezwy (se, i vepallidus, bardzo blady. 
ebrius). 

3. Przez zlozenie imion z imionami, pray” czem 
albo tylko jedna czesé albo obie sié Zmieniaja i po 
wiekszej samogtoska lacuna 4 posredniczy, np. 

anguipes, wezonozny , ignicolor, ogniofarbny 
capripes, kozioroZny multijugis (jugum) wielo- 

sonipes, dZwiek wydajacy sprzezny 
nogami multiforis (foris,) wile 

longipes, diugonogi otworow majacy 

anguimanus, z wezemi multiformis, ‘wieloksztdliny 
rekami crassivenius (vena) grubo- 

anguicomas (coma) we- zylasty 
zowtosy magnanimus, wielkoduszny. 

% temi lacza sie: unanimus, zgodny, triformis, troj- 
ksztaltny, centimanus, stureki i t, Pey- 

4, : Przez polaczenie praystowkow bene injale ze 
stowami dico, facio i volo, powstaja praymiotniki: ma- 
ledicus, maleficus, malevolus, beneficus i benévyolus*) 
(Zob, rozdz, 31). es ae 

Uwaga. W misericors, milosierny i Vejen ae -mienigey farbe, 
stowa stanowia2 pierwszd ezesé ce 

oe 

‘IIL, Stowa zlodone. 

Slowa ptzez zlozenie powstaja trojakim sposobem: 

04) Stowa sig fqcza ze slowami, pray czem tylko 
pierwsza czesé sig zmienia a ostatnia czesé zawsze 
jest facio, np. arefacio, susze, labefacio, oslabiam i t. d. 
(zob. rezdz. 58 i 63). ; 

%) benedicus nie uzywa sie, jeez tylko przysléwek benedice. 

’ \ 
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2. Rzeczowniki sie tacza ze slowami, przyezem 
zazwyczaj stowo sig przyezepia do rzeczownika Za 
posrednictwem gtoski tacznej ii obie czesci pospolicie 
sig zmieniaja, np. 

aedificare (aedes i facere). budowaé 
ludificare (ludus i facere) drwié 

. Significare (signum i facere) oznaczaé 
belligerare (bellum i gerere) wiesdé wojne 
morigerari (mos i gerere) dogadzaé : 
tergiversari (tergum i vertere) tyt obracaé, — zwiaczaé " 
lucrifacere (\ucrum i facere) korzystaé 

animadvertere (animus i advertere) postrzedz 
vendere (venum Acc, i dare). przedaé 
venire (veneo) [venum Ace. i ire] byé prze- 

danym. 
\ 

Uwaga. Venum dare, satis dare, satis facere, pessum ire, pes- sium dare, benefacere, maledicere, satagere\i wiele innych’ nie sq alozone, lecz tylko obok siebie stawione. 

3. Bardzo wielka jest liezba slow ziozonych 
| % przyinkow i stéw, Maja tu miejsce wszystkie po= 
| wyZej (rozdz. 66 na poczatku) wspomnione sposoby 
skladania. 

Stowa. albo sig niezmieniaja, np. adducere, ad- 
_ Seribere, excolere i t. d. albo sie samogloska arédlo=: 
| Slowu zamienia, Zmiana ta ma miejsce w nastepa= . 
jacych razach: : = 

a.) Krétkie @ zamienia sig na i np. . : 
statuo — instituo facio — efficio _salio — desilio 
cado — concido ago — abigo jacio — disjicio, 

' 

ae : Uwaga, Krétkie @ niezmienia sig w zlogonych z caveo, maneo itraho, np. praecaveo, permaneo, contraho; zamienia sie zag Ww © w ztozonych ze scando, Spargo, fallo, partior i innych 3 np. descendo, respergo, refello, dispertior i t. d. ; 

12 
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b.) Krotkie ¢ zamienia sig w ¢ np. 

rego -corrigo,._ teneo - contineo . egeo - indigeo 

premo=comprimo sedeo-assideo emo - redimo, 
\ 

Uwaga. Krétkie e nie zmienia sige w zlozonych z peto, tego, 

gero, tero, np. appeto, detego, digero, contero. W _ zlozo- 

nych Z lego obie formacye zachodza, np. perlego i dili
go, | 

e.) Dwugloska ce zamienia si¢ w dlugie i, pp. 

caedo = incido quaero - inquiro —laedo = illido, 

Uwaga. Tylko glozone z haereo zatrzymuj2 @E, np. cohaereo, 

adhaereo. : 

is Rozdziat 67. 

Przysiéwhi (Adverbia). 

Przystéwki dziela sig pod wzgledem pochodzenia 

na; pierwotne (adverbia primitiva) i pochodne (ad- 

verbia derivata). ta 

I. Przysléwki pierwotne sq_takie, ktdre od 

Zadnego innego wyrazu nie pochodza, np. cur, czemu, 

fere, prawie, vix, ledwie, satis albo sat, dosyé, sic i ita, 

tak, tum, wtedy, nunc, teraz, saepe, ezesto. 

| IL Praystéwki pochodne formuja si¢ juzte 

za pomoca pewnych zakoriczenh od innych wyrazdw, 

juz teZ pewne formy imion przyjmuja znaczenie przy- 

slowkowe. : 

4, Praystéwki na é formuja sie od praymiotnikow 

- | imieslowéw na us, a, wm i praymiotnikow na er, a, 

wm, aamieniajgc zakonezenie Genit. i w dlugi¢ ¢, np. 

altus- alte | doctus — docte miser:- misere 

longus - longe ornatus ~ ornate liber -. Hibere 

molestus - moleste commendatus -commen- aeger - aegre 

\ ‘ date 

beatus - beate | enixus - enixe puicher - pulchre. 

M
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Uwaga.  Tylko bere (od:bonus) dobrze i male (od malus) 
zie, maja krotkie e. 

2. Prayslowki na iter i ter foeiiuii sie od pray- 
miotnikéw i imieslowéw trzeciej deklinacyi, dodajac 
te wakonczenia po odrauceniu koicéwki is Genitivu. 
Tylko zakoticzone na ns tworza praystéwki na ter, 
wszystkie inne na iter; np. ‘ 
par-pariler simplex-simpliciter  elegans-eleganter 
utilis-utiliter concors-coacorditer amans-amanter 
ferox-ferociter celer-celeriter conveniens-convenienter 
saluber-salubriter fortis-fortiter abundans-abundanter. 

Uwaga. Od audax jest uzywanszy przystowek audacter 
niz audaciter. — J od niektorych przymiotnikow na 
us obok przyslowkow na ¢ inne na ter sie formuja, 
np. novus — nove i noviter; durus — dure i duriter; 
firmus — firme i firmiter. 

3. Praysléwki na im formuja sig od stéw, kladac 
w miejsce koncéwki Supin. um, koicéwke im Dp. 
caedo (caesum) — caesim, rabiac, siekiem. — ‘ 
pungo (punctum) — punctim, kolac, sztyehem. 
carpo (carptum) — carptim, urywezo, czastkowie. 
rapio (raptum) — raptim, porywezo, spiesznie. 
traho (tractum) — tractim, przewlekajac, (wolno.) 
pando (passum) — passim, tam i owdzie. 
sto (statum) — statim, stojac, natychmiast. 
cito (citatum) — citatim, spiesznie. 
nomino ( nominatum)~nominatim, poimieniu, mianowicie. 
prive (privatam) — privatim, prywatnie, nieurzedownie. 

Uwaga. J od imion tworza sie ptzysléwki na tim, szeze- 
golniej na atim, np. fur — furtim, potajemnie; grex — 
gregatim, trzodami, gromadnie; vicus — vicatim, od 
wsi do wsi, z ulicy na ulice; uber — ubertim, obficie 5 
gradus — gradatim, krok w krok; oppidum’ — oppi-~ 

42% 
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datim, od miasta do miasta; as Nie formuje viritim, 

maz [aes mezu, chiop w chlopa. 

4, ee a na itus formuja sig od imion, kladac 

itus w miejscu koricowki Genit. — Wyrazaja pocho- 

dzenie od tego, co oznacza ich wytaz pierwothy, np. 

coelum — coelitus, z nieba, 

penum — penitus, ze srodka, 

fundus — funditus, z gruntu, zupelnie, 

radix — radicitus 
stirps — stirpitus 

antiquus — antiquitus, z dawna, niegdys, 

divinus — divinitus, od Boga, boskiem zrzadzeniem, 

humanus — humanitas, po ludzku, sposobem ludzi. 

z pnia, z korzenia, 

5. Wiele przysléwkéw powstaje przez uzywanie 

przystéwkowo pewnych form imion albo przez zlozenie 

kilku czesci mowy, np. 
recens, nowy, sublime, w gére, w gérze, facile tatwo, 

difficile, trudno,*) ‘impupe, bezkarnie, ceterum, z reszta, 

wreszcie, plerumgqne i plurimum, po wickszej ezesci, 

potissimum, najbardzicj, n najehetniej, $3 praysléwkowo 

uzyte Neutra Sing. prazymiotnikédw, recens, sublimis, 

facilis, it. d. — 

Przysi6wkowo uZywane Ablat. poznajemy w: 

> noctu, w nocy, recta, prosta droga, (domysi. via) 

tempore albo tempori i temperi, wezesnie, paucis,~ 

krétko, (domysl. .verbis) gratis, darmo, (powstale 

% grafiis,) crebro, ezesto, subito, nagle, merito, slusznie, 

falso, “falszywie, sedulo, skrzctnie, into, bezpiecznie, 

manifesto, jawnie. ; : ‘ ; 

*) Forma faciliter jest nieuzywana; difficiliter i difficulter 
nzadzicj sic uzywaja nid difficile. 

& 
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' Praystéwkowo uzyte Accusat, sq: partim, po-= 
ezesci, (zamiast partem) alias, innego czisu, (domysl 
Vices) i t, d. ; 

Przez zlozenie kilku czesci mowy powstaly 
pr2ysléwki: denuo, na nowo, znown, (powstale z de 
novo) quemadmodum, w jaki sposdb, imprimis, szeze- 
golnie, (in primis)) hactenus, dotad, (hac parte tenus) 
obviam, naprzeciw, i t. d. 

IM. Adverbia correlativa (praystéwki odpo- 
wiadajace sobie) zowia sie takze prayslowki juzto 

- pierwotne ju%Z te% pochodne, ktére pod wzgledem 
znaczenia i formy sobie odpowiadajg. Dziela sie zas 
ha pytajace, interrogativa, wskazujace, demonstrativa, 
wagledne, relativa i nieokresine, indefinita, 

Jnterrog. Relat, Demonstrat. Indefinif. < 

ubi, ubi gdzie | ibi, tam, _alicubi, gdzies 
gdzie? ubiubi sdzie- ibidem, ubique 

ubicunque badz ‘“ pines sihieis wszedzie 

ubilibet 
unde, unde, 2 kad — inde, alicunde zkadsis 

zkaa2? undeunde, zkad- Hamid, undique 
undecungue) badz — indidem, undevis zewszad 

: frre AXES ¢ + andelibet 
| quo, quo, doxad, eo, tam, aliquo, dokadsis 

dokad? quoquo ! dokad- eodem, quovis weeins 
quocungue ) badzZ tamze Wolibet Wecsn*; 

‘ tet toe Polae’. qua, equa, ktéredy, ea, tedy,  aliqua, ktéredys 
ktéredy? quaqua ktoredy~ eadem, quavis 

quacunque | badz tedyZ qualibet wszedy. 

4 

Stopniowanie Przystéwkow, - 
Preyslowki tylko te sie stopniuja, ktore pochodza_ 

od praymiotnikéw-i imieslowéw na ¢ (0) i ter. Stopien 
wyZszy jest jednakowy « Neutr, stopnia wyzszego 
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praymiotnikow, stopien najwyzszy ° formuje sie od 
stopnia najwyZszego praymiotnikéw i imiestowow, 

.  wamieniajac us na e, np, 

alte, altius, - altissime 
docte, doctius, doctissime 

)  éleganter, elegantius, _ elegantissime 
prudenter, prudentius, prudentissime 
acriter, acrius, acerrime 
humiliter, humilius, ——sihumillime 
similiter, similius, simillime 
tuto, tutius, tutissime 
bene, melius, optime 
male, pejus, : pessime. 

Uwaga. Jezeli przymiotniki albo weale nie albo tylko 
cezesciowo sie stopniuja, wtedy i praystowki temu sa- 
memu podlegaja; np. od ,,pie“* stopieh wyZ2szy i naj- 
wyZszy przez opisanie sie formuje; magis pie, maxime 

i pie. 

2. Ze wszystkich innyclt praysliwkéw nastepu- 
“ . jace tylko jeszcze si¢ stopniuja: 

_ diu, diugo, diutius, diutissime, 
nuper, niedawno, bez stopnia wyzszego, nuperrime, 

saepe, czesto, saepius, * saepissime, 
satis, dosyé, satius, bez stopnia najwyZszego, 

- temperi, woresmig, _ temperius; bez stopnia naj- 

x wy ieee e- a 
‘ 

deterius, deterrime 
potius, potissimum 

; e pacers} zob, rozdz, 33. 
ocius, | ocissime 
prius, primum 
magis, maxime. 

3. Najpospolitsze niemajace stopnia réwnego sq: 
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- - Rozdziat 68. : 

Pezyimki (Praepositiones.) 

Lacinskie prayimki taézq sig albo 2 Accusat. albo 

z Ablat. albo 2 Accusat, i Ablat. , beat 

I. Prayimki a Accusat °° Fins 

ad, do; shi intra, warod, 

apud, U, justi, PrZzy, 

ante, praed, acct ob, dla, 

adeersus i adversum, na- penes, PYZY> 

przeciw, per, PYZeZ, : 

cis i citra, z tej strony, pone, Za, 

circa i circum, okoto, J -| post, PO, ee 

circiter, okoto, practer, oprocz, 

contra, przeciw (w znaczenin | propter, dla, 

nieprzyjaznym). prope, blizko, 

erga, ku, przeciw, (Ww zna- secundum, podlug, 

ezeniu przyjaznem). supra, nad, a 

extra, zewnatrz, | trans, Z tamte}. strony, 

infra, nize}, ylira, £2, ; 

inter, mniedzy, versus, ku, (kladzie sig po 

rzeczowniku) i tylko u imion miast, np. Romam versus; i 

jnaczej tylko w polaczenin z ad albo wm, np. Jn dtaliam, 

yersus. : a Ba 

‘VL. Prayimki 2 Ablat, 

a, ab, i abs, od, (a przed spdlgtoskami, ab przed samo- 

gloskami, ale teZ spdigtoskami, abs, tylko w polaczeniu 

abs: te, za co takZe a te. ae 

coram, w obec, cinta 

CUM, 2, 
de, » 

@ i ea z (e przed spdlgtoskami, ex przed samogtoskami, 

i spdlgtoskami.) $ = 

prae, przed, dla, 
pro, za (przed), 
sine, bez, 

tenus, az do (kladzie sie po rzeczowniku np. Tauro tenus). 

> 
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przestarzate. 

HT. = Przyimki z Accusat. i Ablat, 
_ Prayimki te na pytanie dokad? tacza sie zAccusat., na pytanie gdzic? z Ablat, oh, ‘ 
in % Accusat. do, na, w, przeciw; % Ablat, nay w, przy. 
sub, pod, 0 czasie, ,,okolo“ z Accusat, np. okolo wie- 

czora, sub vesperam; a Abl. pod czem. 7 
super, nad, zazwyczaj tylko z Accusat. na _pytanie 

“- 

t,j. pod wzgledem“ % Ablat, 
subter, pod, nizej, ezgsciej 2 Accusat, nid 2 Ablat, tak 

na pytanie gdzie? jak na pytanie dokad? 

IV, Prayimki nieroztacune (praepositiones 
Fi inseparabiles). ia, 

Przyimkami nierozlacznemi z0wia si¢ takie, ktore 
nigdy same sie nie uzywaja, leez wawsze sie/lacza 
% innym wyrazem, a 

1, amb anaczy ob, np. ambio, obchodze, ambeédo, ob- 
gryzam. Przed p wyrauca sie }, np. amplecti, obej- 
mowaé, amputare, obcinac, Przed innemi spélgfoskami 
6 sig takze wyrzuca, lec m zamienia Sie W on, up. 
anceps, dwuglowy, anquirere, poszukiwad, -anfractus, za- 
Jamanie (drogi). : pin 

2. dis albo di, roz, np, dividere, rozdziclit, difellere, 
rozedrzeé, disjicere, rozrzucié, dissecare, rozcinaé. ;Praed 
f wamienia sie dis na aif, Hp. differe, rozniegé,.  * 

Uwaga 1. W_ distaedere, bardzo sie praykrzyé i dispu- 
dere, bardzo sie wstydzié, dis wzmacnia znaczenie. 

* sad 

Uwaga. Absque, bez, laczy sig takze z Abl. lecz jest 

gdzie? ina pytanie dokad? leca gdy anaczy ,,o% | 

a
e
 

a
e
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Uwaga 2. U przymiotnikéw zwykle dis ma znaczenie 
przeczenia, np. dissimilis, niepodobny (zob. rezdz. 66). 

3. ve, mapowrot, np, remittere, napowrot odesiad, re= 

vertere, powrocié.. Rozdziclenie wyraZa w: revellere, 
rozedrzeé, rescare, odciaé, refringere, odlamaé i t. d3 
powtdrzenie w:; rebellare, odnowié wojne, relerere, 
znowu odezytaé. Praed samogloskami i h wsuwa sie 
d, pp. redire, powracaé, redigere, odegnadé, redhibere, 
wrdcié kupno. 

4, Se, na str, ne, od, np. seducere, odprowadzi¢, see 

vocare, odwola% . W. -seditio, (odstapienie, bunt) wsu- 
niete jest d. W ztozeniu 4% przymiotoikami znajdujemy 
se tylko w securus, a w socors i-sobrius zamienilo si 
w so; tu ma anaczenie pracenace, (zob. rozdz. 66), 

wi 4 

5. przeczxée in, nie, Bp, indoctus, insanus, i-t, d. 
Tu nalezy takze rzadsae przeczdce ne albo nec, np. 
nefas, nequeo, nestio, necopinatusy niespodzianys ne= 
gligo (nec lego) negots#im (nec otium). * 

€ 

Uwaga. Bardzo rzadlne. jest be wzmacniajace i zmnicj- 
szajade (zob. rozdz. 66). : 

= 

V. W zlozeniu prayimki podlegaja rozmaitym zmia= 
nom, Sacre golniej przez assimilacya, t.j, zbiane kone 
cowe}j spoigtoski prayimka w taka lub pedobna spél= 
gloske, od jakiej sie wyraz w sktad wehodzacy za-= 
ezyna; 

(ob i curre) offero (ob i fe 
it, d, -- Przyimek cum w Om 
nia "Wco, con, com, col, cor, j jako to w: coalesco, con= 
fero, committo, colligo, se Zmian tych najlepie} 

- Hhauezy¢ sig mozna z uy wania, 

oppone (ob i pono) 

np. affero (ad i fero) appono (ad i pono}. 
assided) ) {ad i sedeo) intellige (inter i lego) occurro 

chil Zawsze sie amie= 
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Rezdzial 69, 

x Speéjniki (Conjunctiones). 
Spojniki. spajaja czyli lacza wyrazy i adania, o~ 

mnaczajac ich stésunek do siebie, Pod wzgledem ana~ 
ézenia dzielg sig na: 

I, Spojniki Jacune (conjunctiones copulativae), wy- 
razajace polaczenie. 

“et, ac, atque, przyezepione do kotcu _wyrazu 
que ,i*; etiam, quoque, takze; nec i neque, 
i nie, ani. 

Linea 1. et - et, nié tylko - lecz; 1 - i; zamiast tego) 
\ ezasemet - que, albo que. - et. ~ 

Uwaga 2.. ac nie stoi nigdy przed samogloskami albo h; 
atque przed samogloskami i ‘spélgioskami, 

Uwaga. 3. etiam kladzie sie pened wyrazem, do ktdrego 
sie odnosi, quoque po ay praaies do ktorego sig odnosi, 

Uwaga 4.. pe oe neque, nec ~ nec, ani = ami; et + neqt 
_ juz to'- juz teZ nie; ra ae = at juz to nie - oe téz. 

TL. Spojniki rozlacune (conjunctiones — 
- wyra aja rozlaczenie. ‘ 

ore aut, vel, albo, lub; Nee seu, prayezepione ve, 
; cayli, Czy. 2 

Uwaga 1. aut oznacza poinuee: rzeezy, vel x@%nosé wy- 
Taz. . e 

Uwaga 2. ant - aut, vV@E- vel tak - talk, jak™ tak; 
sive - sive, secu - seu, czy to - czy to. 

Se Spojaiki poréwn (conjunctiones® eom 
tivae) wyra ja poréwnanie. ©) a 

“ut, uti, sicut, sicuti, velut, velati, jak, jako; 
Ww miare, ile; Pract w ‘stésuaku do te 



187 

quam, jak; — tamquam i tanquam, quasi, ac si, 
ut si, jak gdyby. ¥ 

Uwaga. Odpowiadaja sobie: ut, jak, sic iita, tak; quam, 

jak, tam, tak. 
pre phd MAL Be gaee : 

IV. Spojoiki prayzwalajgee (conjunctiones concessi- 

vae) wyraZaja praystawanie na CO,for f° meng 

etsi, etiamsi, tametsi, choé; quamquam, licet,’ , 
lubo, chociad; quamvis, quantumvis, quamlibet, 

chotby jak najl iej, chociaz; quidem, wprawdzie, 

aD ut, daa 

Uyagatl. quum .w zn 
s 

eniu: lubo, takzZe tu nalezy. 

Uwaga 2. quidem kladzie sie zawsze po slowie, do ktd: 
rego nalezy. 

1 

ve Spéjniki warunkowe (conjunctiones conditionales) 
wyrazaja warunek. : 

si, jezeli, sin, jezeli zas; nisi (ni) si non, jezeli 
_nie; dum, modo, dummodo, jezeli tylko; byle tylko, 
ewes al a ee byle tylko nie. 

: Evatahahx. wnio e 

: Vee a zatem, ig 0, wiec, e9, ideo, 
sprzeto; idcirco, pre proinde, dla tego; 
quare, quam ob rem, q ob causam, qua de 

causa, ‘quapropter, quoarea, dla ezego. 

Uw - Staque Kladzie_ sig ™F ezele zdania, igitur po 

ym albo kilku wyrazach. : Z 

Spdjniki celowe (od Mfiotiones finales) wyra- 
el albo zamiar. 

a t, aby; ne, aby nie; neve (meu) i aby nie albo 

aha ERY as, quo, aby tem; quominUs, aby nic. 
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Vil, Spojniki skutkowe (conjunctiones consecutivae) 
wyrazaja skutek. 

ut, tak ze, ut non, gaits. tak ze nie. 
J 

} 
t 

IX. Spojniki prayenynowe eanoncionc: causales) 
wyrazaja prayczyne. : 

nam, nainque, enim, etenim, bo, bowiem; quia, 
quod, quum, gdy, Ze; quoniam, poniewad; quasidi, 
quandoquidem, siquidem, kiedy, kiedy juz. 

Uwaga. Nam stoi zawsze nav Ae zdania, enim zawsze 
po jednym lub kilku wy! gzach, naiigue i etenim na 
ezele. \ 

4 

X. Spojaiki przeciwstawne (conjunctiones adversa- 
tivae) wyrazaja przeciwstawienie. ' 

sed, verum, lecz; autem, vero,. zas; at, ale; 
atqui, a przecie; tamenjedoak; attamen, veram= 
tamen, lecz przecie. 

Uwaga. “Sed i verum stoja na ezele.zdania, autem i vero 
po jednym lub killa _wyrazach. 

AL, Spdiniki aad ini temporales) wy- 
razaja ok olicanosé CZASU. | 

ut, ubi, utprimem, ‘qaum primum, (simul) si- 
mulac, simulatque, skoro; antequam, priusquam, 
nim; Aeeeee Hi H gdy; dum, | ai 

s gdy; dum, do quoad, az, dopdki; . 
quando, gdy, ae » @ 

XI. Spojniki pytajace feonjunctiones interrogativ 
wyrazajg pytanie; ; P 

utrum, utromne, an, anne, prazyezepione ne, an, . 
hen, necne, mumne, monne, czy? ezyznie? 

‘ \ 
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Rozdziat 70. 

Wykrzyhniki (Jnterjectiones). 
Wykrzykniki sa albo pierwotne, albo ~ innych 

wyrazow powsiale, a nawet zlozone wyrazenia przyj- 
muja ich VAST naczenie, 

. 

1. Pierwoint: 

a) na wyrazenie radosci: io, iu, ha, he, hahahe, 
euoe, euax. 

b) na wyrazenie bolesci: vae, heu, eheu, ohe, 
au, hei,.pro (prob). 

c) na wyrazenie zadziwienia: 0, en, ecce, hem 
hui, aha, atat, papae. 

d) na wyrazenie odrazy: phui. 
e) wolajac: heus, «, eho, ehodum. 
f) pochlebiajac: eia, euge. 

2, Jone wyrazy albo wyrazenia, ktore prayjely 
mnaczenie wykrayknikow, pp. pax, cicho, indignum, 
o hanbo, nefas, o niegodziwosé, miserum, Zal sie Boze,’ 
$a imionami; quaeso, oro, precor, blagam, obscero, za- 
klinam, age, agite, nuze, apage, precz, sa stowami. 

Czesto imiona Bogéw uzywaja sie jako wykrzy- 
kniki, np. hercules, hercule, hercle; mehercules, me- 
hercule, mehercle, na Herkulesa; per Jovem, pro Jup- 
piter, na Jowisza; per. deum, per deos, medius fidius, 
mecastor, pol, edepol, praebog, na Boga (Bogi). 

om 

OCR 

* 
“ 



SkIadnia. 

Rozdziat 71. 

Skladnia zgody. 

Gldwne ezesci zdania sa Subjekt (podmiot) i Pre- 
1 dykat (orzeezenie). Subjektem nazywamy te rzecz 
‘lub osobe, 0 ktérej-jest mewa, ge See to, co 
sie 0 Subjekcie ele ; 

Subjektem moze Tig: fzeczownik, maimek, przye 
miotnik,-nieodmienna €z¢sé mowy lab cale azdanie. 

Predykatem moze byé albo stowo pelne albo stowo 
posilkowe esse polaczone z przymiotnikiem (imie- 
slowem, zaimkiem przymiotnym) albo razeczownikiem, 

iL. Zgoda Predykatu z ubjektem. 

1. Jezeli predykatem jest stowo, wtedy zgadzaé 
si¢ musi 4 Subjektem w_ licsdie i -osobie. ° 

Arbor viret. Arbores virent.. Varietas delectat 
Tempus fugit. Divitiae dilabuntur. Caecus non \cernit, 
surdus non audit, mutus non loquitur. Aves volant, 
pisces natant. 4 

2. Jezeli Predykat sie aenan ze stowa positko- 
wego esse i praymiotnika (imieslowu albo zaimka 
przymiotnego) wtenczas @sse zgadza sie ze Subjek- 
tem w _ liczbie i osobie, .praymiotnik zas w liczhbie, 
rodzaju i praypadku. | . 

Amicitia nunquam intempestiva, nunquam molesta 
est. \Verae amicitiae sempiternae sunt. Acti labores 
sunt jucundi. Darius ab Alexandro Macedone devictus 

G
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se 
est, Carthago a Scipione deleta est. Mundus globosus 

est. Or Sines. ili arboram sunt mei. 

Uwaga 1, Esse tylko w znaezeniu: byé gdzie (amajdowaé sie 

gdzie) albo symieé sie’ @ pray sidwkiem lacayé sig moze, up. 
Jbi tutissime eris, tam bedziesz najbezpiecznie}. Praeterea 
rectissime sunt apud te emnia, a tego wszystko u ciebie 

najlepiej sig ma. 

Uwaga 2. Kiedyegt ubjektem jest ezesé mowy ‘nieodmienna albo 
cale zdanie, wtenczas przymiotnik predykatu kladzie sie 
w rodzaju nijakim, np. Hoc ipsum diu mibi motestum est, 
Quod amicitiam cum illo homine junxisti, gratum mihi est. 
Turpe est aliud loqui, aliud sentire. Et facere et pati fortia 
Romanum est. 

3. Jezeli sie Predykat sktada ze slowa positko- 
wego esse i razeczownika, wienczas rzeczownik Pre-- 
dykatu ze Subjektem tylko w przypadku sie zgadza. 
Jezeli zag rzeczownik Predykatu jest substantivum 
mobile (zob, rozdz, 17) wtenczas zgadza sie take 
w redzaju, a gdy Subjekt jest rodzaju nijakiego 
wtenczas bierze sie forma meska od ‘substant. mobile. 

Slowo  posilkowe esse agadza sie % Subjektem w 
liczbie i oscbie. 

Vita nostra est peregrinatio, Consuetude est altera 
natura, ‘Somnus est imago mortis. Orationis samma 

virtus est perspicuitas. Captivi militum praeda_erant,, 
Gaudia saepe sunt initia doloris. Amicitia vinculum 
quoddam est hominum inter se. Tempus res est pre- 

tiosissima, Honor est praemium virtutis, 
Pax musaruin et artium est altrix, Terra innume- 

rabilium outrix animantium est. Justitia est domina et 
regina Omnium virtutum, Historia est testis temporum, 

lux veritatis, vita memoriae, magistt a vitae, nuncia ve- 

tustatis. Usus est optimus magister vitae. Rerum ome= 
nium magister usus est. Stilug optimus est dicendi 
effector oe magister. ‘Tempus est vitae magister, 
Vinum est expulsor curdrum. Athenae sunt inventrices 
muitarem artium, 
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Uwaiga. Nickiedy stowo posilkowe esse zgadza sie w liezbie 
4% raeczownikiem predykatu, np. Amantium irae amoris in- 
tegratio est, Jezeli pray esse jeszcze imieslow stoi, wten- czas tel w rodzaju zgadza sie z najblize} stojacym rze- 
cezownikiem, np, Non omnis error stultitia est dicenda, 

4, Jezeli sie Subjekt sktada z kilku ition, wten— 
ezas ze wagledu na liczbe nastepujace studa zasady. 
a) Predykat odnosi sie de wszystkich imion i 

stoi wtedy w liczbie mnogiej. § 
Beneficium et gratia homines inter se con- 

K jangunt. Vita, mors, divitiae, paupertas omnes 

homines vehementissime permovent. Jus et in- 
, juria natura dijudicantur. Romulus et Remus 
Romam urbem condiderunt. 

b) Predykat odnosi sig do jednego z imion i stoi 
wtedy w liczbie jego. 

, Nane wihi nihil libri, nihil literae, nihil doc- 
trina prodest, Ad corporum sanationem multum 
ipsa corpora et natura valet. Cibo et potione 
fames sitisque pellitur. Senatus et Fabricius 
perfugam Pyrrho dedidit. Intercedit M, Antonius, 
A. Cassius, tribuni. plebis. Apud Graecos anti- 

 quissinum genus erat poctarum, si qnidem 
‘Homerus fuit et Hesiodus ante Romam conditam. 
Accendit praeterea animus et stimulat dolor, in- 
juria, indignitas, 

5. Jezeli Subjekt sklada sie % kilku imion, wten- 
czas ze wzgledu na rodzaj uwazaé nalezy, co na- 

stepuje: : - g 
a) Predykat odnosi si¢ do jednego a imion i 

prayjmuje rodzaj jego.. : 
Thrasybulus contemptus est a tyrannis atque 

ejus solitude. Jn me ompium vesirum ora atque 
oculi sunt conversi, Expulsus est éTrex ipse, et 
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liberi ejus et gens Tarquiniorum. Morbus pesti- 
lentiaque ex agro Romano emota est. Visae 
nocturno tempore faces ardorque coeli. 

b) re odnosi sie do Se imion. 

a) Jezeli viaje jeden rodzaj, wtenezas go Pre-. 
dykat przyjmuje. 

eects quondam et musice junctae fu- 
erunt. Justitiae adjunctae sunt pietas, bonitas, 
liberalitas, benignitas, comitas. Veneno absumti 
sunt Hannibal et Philopoemen. Mater et soror 
mihi carissimae sunt. 

b) Jezeli imiona sq réznego rodzaju a Predykat 
ma sie odnosi¢ do wszystkich, wtenczas u 
imion osobowych* stoi w rodzaja meskim, u 
nieosobowych w= nijakim, jezeli -zas osoby 
z raeczami stoja razem pomieszane, kladzie 
sie albo w rodzajueosdb albo w  rodzaju ni- 
jakim, 

Jam pridem’ pater mihi et mater mortui 
sunt, Viri et mulieres hoc nuncio conturbati 
erant. Uxor mea et filius mortui sunt, — 
Labor voluptasque, dissimilia natura, socie- 

tate quadam inter se. naturali juncta sunt. 
Jnter se contraria sunt beneficium et injuria. 
Animus hominis, mens, ratio, consilium, pru- 
dentia divina cura perfecta sunt. Non cibus 
nobis, non humor, non vigilia, non somnus 
sine mensura quadam salubria sunt, 

Rex regiaque classis. una profecti sunt, 
Naves et captivi ad Chium sunt capta. Ro- 
mani regem regnumque Macedonum sua futara_ 

. Sperabant. 

Seria 2 
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6. Jezeli Subjekt sktada sie z kilku imion réz- 
nych oséb, wtenczas Predykat sig albo odnosi do 
wszystkich imion razem i wtedy pierwsza osoba praed 
druga i traecia, druga praed trazecig ma pier wszenstwo, 
albo Predykat dodaje sie do’ Jednego % imion a do 
resuty sie go domysla. 

Si tu et Tullia, lux nostra, valetis ego et suavis- 
simus Cicero valemus,.. Haec nanndtecss neque tu 
fecimus. Ego et tu simplicissime inter mos hodie lo- 
quimur, Meo facto et tu et omnes mei corruistis, 

Vos ipsi et senatus frequens restitit, Et ego, et 
Cicero meus flagitabit. Et tu, et omnes homines sciunt. 

HL Adjectiva epitheta i Subsiantiva apposita. 

1. Jezeli sig przymiotnik do imienia, dla blizszego 
ounaczenia jego bezposrednio bez slowa. posilkowego 
dodaje, wtedy przymiotnik zgadzaé ‘sig musi ze 
swojem imieniem w rodzaju, hezbie 1 preypadku. Do- 
day dla blizszezo oznac¢zenia przymiotnik nazywa 
sie coe 

‘Tempus irreparabile, Zlorti palchri. | Scientia rerum 
dividertim i t.d. 

2. Jezeli do imienia dla Biinazte Wwyjasnienia 
go, rzeczownik bez stowa posilkowego esse sie do- 
daje, wtenczas wyjasniajacy rzeczownik (substantivam 
appositum) zgadza sig ~ tmieniem w-przy padku (Vol- 
‘sini, oppidum). a jezeli jest substantivuar Inobile, tak- 
“Ze w rodzaju i liczbie. 

‘Dodanie wyjasniajacego rueexownika Sanywa sie 
-Appozycya (appositio). - 

Effudiuntur opes, irritamenta malorum. ‘Rontini cum 

Tigrane, Armeniorum rege, grave bellu : gesserunt, 
_ Alexander, victor tot regum atque populorum, irae suc- 
cubuit, Pythagoras, velut genitricem virtutum, frue 

ut 

in 
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galitatem-omnibus ingerebat, Apud Herodotum, patrem 
historiae, sunt innumerabiles fabulae. Omitto Graeciam, 
atque illas omnium doctrinarum inventrices, Athenas, 
Hannibal in Volscorum pervenerat agrum, gentis va= 
lidae. 

Uwaga. Appozycyas o ktérej médwilismy, daje sie rozwigzad, 
praez ,,ktéry jest lub ktéry byl, ale jest jeszcze inna, ‘tym— 
ze prawidiom yyla, ktOra sie opisuje i tlomaczy przez 
»Jako% np. Cat senex historiam ‘scribere instituit; jako 
starzec. : 

Predykat stésuje sig do imienia wyjasnionego: 

Graeci milites, praecipua spes et propemodum 

unica, ad. Darium pervenérant. Duo fulmina romani 
imperii Cn. et P, Scipiones, subito in Hispania exstin- 
cti sunt. 

Tylko gdy do Plar. miast praydaje sie Appozycya: 
urbs, oppidum, civitas, odnosi sig Predykat do rze- 
czownika wyjasniajacego. : 

Volsinii, oppidum Tuscorum opulentissimum, con- 
crematum est fulmine. 

Il. Zgoda Zaimka. 

Jezeli sie zaimek wzgledny lub wskazujacy od- 
hosi do imienia, zgadzaé sie 4 niem musi w rodzaju 
i liczbie; jezeli sig zaS odnosi do stowa lub do cale~ 
go. zdania, wtedy kladaie sig w rodzaju nijakim; w 
Ostatnim razie méwi sie ,,id quod“, — Prazypadek w 

- ktérym azaimek ktasé nalezy, zawist od zdania, w kté= 
rem sie znajduje, 

Agri non omnes frugiferi sunt, qui coluntur. Deus 
est, qui omnem hunc mundum regit. Justitia est, quae 
Suum cuique tribuit. Nullum animal, quod sanguinem 
habet, sine corde esse potest, Arbores serit agricola, 
(uarum fructus ipse adspiciet nunquam. Timoleon, id 
quod difficilius putatur, multo sapientius tulit secundam, 

13% 
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quam adversam fortunam, Si nos, id quod maxime 
debet, nostra patria delectat: quo amore tandem inflam- 
mati ésse debemus in ejusmodi patriam, quae domus 
est virtutis?. Lacedgemonii Agin regem, quod nunquam 
antea apud eos acciderat, necaverunt, te 

Uwaga 1. Jezeli wyraz jaki lub poprzagzajace zdanie wy= 
jasnia sie przez rzeczownik ze slow, esse, dicere, appel- 
dare i tym podobne, wtenczas stds zaimek w rodzaju 
i liczbie do nastepnego wyjasniajacego rzeczownika, 
Phebae ipse, quod Boeotiae caput est, in magno tumultu 

érant. Leucppetra, quod est promontorium agri Rhegini. 
Parva quaedam insula est, circumfusa illo mari, quem Oceanum 
appellant. Pausanias Golonas, qui locus in agro Troadis est, 
se contulerat, Omnium artium, quae ad rectam vivendi viam 
‘pertinent, ratio et discipling’ studio sapientiae, quae philo- 
sophia dicitur, continetur, 

Jdem velle et idem molle, ea demum firma amicitia est, 
Hic fuit finis imperii. Jsta quidem vis est, 

Ostatnie trzy zdania tlémaczyé tak nalezy: to dopiero 
mocn3 prayjaznia jest; to byl koniec it. d. Iub ten byt 
koniec i t. d, To przeciea gwalt. Uwazaé przeto eer tid- 
maczeniu nalezy na wyjaSnione imie, 

Uwaga 2. Podobnie to-co oddaje sie po lacinie przez ea-quae, 
dia tego ze Lacinnik nasze liczhe pojedyneza w tak ogdl- 
nem wyrazeniu: wszystko, piekne Vecds przez liczbe mnoge. 
oddaje: Omnia pracclara rara. Meliora sunt ea, quae-natura, 
quam illa, quae arte perfecta sunt. Audi multa, loquere 
pauca. A deo omnia facta sunt. 

ay Rozdziat 72. he 

. ; © Nominatiwie. 

a W Nominatiwie. stoi Subjekt na pytanie: kto? 
co? 
i Podwéjny Nominat., Subjektu i Predykatu, jezeli 
nim jest imig stoi: 

va) pray slowach: byé, staé sie, okazywaé sie, 20- 
stawacé (esse - existere, evadere; fieri - appa= 

rere - manere.) 
Verum gaudium est res severa. Exstitit Brutus vindex 
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libertatis Romanorum. Galba medius inter Neronem 
et Othonem imperator exstitit. Appius adeo novam sibi 
ingenium induerat, ut plebicola repente omnisque aurae 
popularis captator evaderet. Multi oratores evadere non 
potuerunt. Nemo fit casu bonus. Nemo ignavia im- 

yortalis factus est. Darius hinnitu equi rex Persarum 

fastus est, Rebus angustis animosus atque fortis appdre. 
Condiunt Aegyptii mortuos, ut quam maxime perma- 
neant- diuturna corpora. | Scythae perpetuo ab _alieno 

imperio aut intacti aut invicti mansere. 

b) Pray stowach biernych znaczacyeh: byé 0 nazy- 
wanym, byé mianym za co, byé obranym czem, 
zostaé cxzem (dici,:vocari, appellari, nominari; — 
haberi, judicari, existimari, putari; — fieri, creari, 

- eligi, designari, declarari; Polskie penemi, ‘aa co’, 
w facinie sie nie ‘wyraza., 
Omnes rectae animi affectiones virtutes appellantur. 

Justitia erga deum religio dicitur, erga parentes:pietas. 

Universus hie mundus una civitas hominum recte ex- 
—_ 

istimatur. Phoebidas Lacedaemonius arcem Thebarum, 

quae Cadmea nominatur, occupavit. Demosthenes a 
doctis oratorum est prineeps judicatus. Primi Romae 
cives consuetudine proeliornm latrones ac semibarbari 
putabantur. Hannibal praetor factus est, postquam rex 
fuerat. Alexandri amici reges ex praefectis facti sunt. 
Post Romulum Nunta Pompilius rex creatus est. Ad- 
versus Hannibalem dux a Romanis electus est Q. Fabius. 

c) Pray slowie videri, zdawa¢ sic. — Polskie slowa 
»Adawaé sie dwojaka w pewnych. formach ma, 
skladnia; mowi Sig: wadaje sie, Ze Ow maz jest 
sprawiedliwy* i ,,6w maz sprawiedliwym byé sie 
udaje.“ Lacinnik praeciezZ zawsze tylko ostatniej, 
t, j. osobistej skladni uZyiva, nawet tam, gdzie 
Jei w polskiem nasladowaé nie mozua, wiec: Jile 
Vir justus esse videtur. 

Nastepujacy przyklad niech sa waér stuzy: 



Felicissimus fuisse videor, zdaje sie, Ze bylem naj- 
1 szezesliwszy, 

Felicissimus fuisse videris, zdaje sie, Ze byles naj- 
szczesliwszy, 

Felicissimus fuisse videtur, zdaje sie, ze byt naj- 
szezesliwszy, © 

Felicissimi fuisse videmur, zdaje sic, ze Byliémy 
najszezesliwsi, 

Felicissimi fuisse videmini, zdaje sie, ze byliscie 
najszezesliwsi, 

Felicissimi fuisse videntur, zdaje sie, ze byli naj- 
szezesliwsi. 

Magnus vir fuit, qui sonos voeis, qui infiniti vide- 
bantur, paucis litergram notis terminavit, Mihi videtur 
acerba semper et immatura mors eorum, gui immor- 
tale aliquid parant. Nunquam periculi fuga commit- 
tendum est, ut imbelles timidique videamur. 

2. Podobna skiadniq maja slowa: 

Dicor, perhibeor, credor, putor it. d. np. dicor, 
diceris, dicitur esse felix, powiadaja, ze jestem, jestes, 
jest szezesliwy; dicimur, dicimini, dicuntur esse felices, 
powiadaja, ze jestesmy, jestegcie, sa szezesliwi. 

Crederis hoc feeisse. Verus patriae dicéris esse. pater. 

‘Najpospolitsze sposoby méwienia sa: méwia, twier- 
dza, utrzymuja ze, albo ma, mial byé, ktére sie takze 
albo tym sposobem przez Passivum oddaja: dicitur, 
traditur, fertur, narratur, perhibetur i t. d. albo przez 
Activum: dicunt, tradunt, ferunt, narrané? 

Aristides omnium justissimus fuisse traditur, miat 
byé najsprawiedliwszym albo powiadaja, ze byt najspra- 

wiedliwszy, ktére ostatnie tiémaczenie za podstawe¢ 

uwazacé nalezy. 
Pravitates animi recte vitia esse dieuntur. Luna solis 

lumine collustrari putatur. Lycurgi temporibus Ho- 
merus fuisse traditur, Alcibiades in domo sua facere 



mysteria dicebatur. Platonem ferunt; ut Baiiagesok 
cognosceret, in Jtaliam venisse. Socratem Athenien- 

. sium Sapientissimum fuisse dicunt. 

Rozdziat 73. 

e 0 Aceusatiwie, 

1. Accusativus jest przypadkiew objektu blizszego 
-j stéi na pytanie: kogo? co? — Objektem bliZzszym 
nazywamy przedmiot, na ktéry czynnosé subjektu bez— 
posrednio splywa, Z tad tylko slowa przechodnie 
(transitiva) objekt blizszy mieé moga. 

Scipio delevit Carthaginem. Omnium animantium for- 
mam vincit hominis figura. Religio deum colit, super- 
stitio violat. Amor vincit omnia.’ Ferre délovem, con- 
temfere yulnus, consuetudo docet. Somnus aufert 
sensus. actionemque tollit omnem. Literarum studia 
adolescentiam agunt,, senectutem oblectant, secundas 
res ornant, adversis perfuginm ac solatium ‘praebent. 

Jezeli stowo jest czynne, lokucya czynna moze sie . 
yamienié na bierna, zamieniajgc objekt na subjekt i 
aeadsajac % nim stowo bierne a subjekt kladac w 
Ablat, 2 przyimkiem a albo ad lub bea niego; @ albo 

ab ktadzie si¢ pray imionaeh zywotnych: 
Pater amat filium, ojciec kocha syna, biernie: filius, 

amatur a patre, syn jest kochany od ojca. 

Persae ab, Alexandro victi sunt. Carthago a.Scipione 
deleta est. Omnium animantium forma hominis figura 
vincitur, Somno sensus autertur actioque tollitur omnis. 

2. Niektére stowa obok znaczenia swego nieprze- 
chodniezgo maja, takze przechodnie i rzqdza_wtedy 
Accusat; np. ,luderes w «anaczeniu: wyszydzaé albo 

_udawaé, lugere w anaczeniu ,,oplakiwaé co“, fodebnie 

flere, plorare, lacrimare, ,,oplakiwaé co‘. = 
',Civem bonum ludit. Sorores flebant Phaetonta, 
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Wiele ae nieprzechodnich, mianowicie takich, 
ktore oznaczaja poruszenie, staje si¢ piecbbdniemi 
przez zlozenie Z przyimkami, zwlaszcza: circum, per, 

' praeter, trans i super. 
Triginta tyranni Soecratem circumsteterunt, nec potu- 

erunt animum ejus infringere. Vencti sinum cigcum- 

eolunt maris. Caesar Corfinium oppidum vallo cas- 

tellisque cireumvenire instituit. Eupbrates Babyloniam 

mediam permeat. Molestiae,  laetitiae, cupiditates, 
timores similiter omnium mentes pervagantur. Medicus 
perambulat aegrotos. Sententiae saepe acutae, non 
acutorum hominum sensus  praetervolant. Taurus 
mons Ciliciam praeterit Armeniaeque montibus jungitur. 

_ Fama est, ludibrio fratris Remum transsiluisse muros. 
Despectat terras solumque supervolat urbem, * Romani 
ruinas muri supervadebant. — ma 

3. Accusat, raqdza w lacinie neste stowa, 
ktore w polskim z innemi pray peaks klasé sie 
awykty: : 2 

Juvo i adjuvo dopomagam, oi tee 
fugio, de - ef - subterfugio, uciekam, 
deficio, niedostaje, 

aequo i aequiparo, wyrownywam, 
sequor i sector, ide za kim. i 

Gloria virtutem tanquam umbra sequitur. Noctem dies 
‘subsequitur. Jllam crudelitatem sera poenitentia con- 
secuta est. Agpricolae curvum sectantur aratrum. Ho- 
minem ridiculum pueri sectantur et omnes irrident. 
_Aditum eorum sermonemque’ defugiunt, ne quid ex» 
contagione incommodi aecipiant. Nemo mortem effu- 
gere potest. Qui volunt poenam aliquam subterfugere 
aut calamitatem, in exsilium pergunt. Senatus officium 
est, consilio civitatem juvare. Agesilaus non destitit, 
guibuscunque rebus posset, patriam juvare. Fortes non 
modo fortuna adjuvat, ut est in vetere proverbio, sed 
multo magis ratio. Bonos nunquam honestus sermo de- 

U 
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ficiet.  Prudentia nunquam deficit scat Triplex 

Piraei portus urbem dignitate aequiparavit, utilitate su- 

peravit. Nondum feminam aequavimus gloria et jam 

nos laudis satietas cepit? 

‘OUwaga 4. Aequare i adaequare rem rei albo rem cum re, zna~ 

czy aréwnadé co Z czem. * 

Uwaga 2. Jak sequor tak i zlosoné 4 niego rz9dzg, Aceusat; 
tylko obsequor, jestem powoluy ma Dativ. pray sobie. 

Uwaga 3. Tu naleza takze slowa raemulari, cheieé wyrownaé 

komu, adulari, pochlebiac, ktére najlepiej laezyé ~ Accusat. 

lecz aemulor, Zazdroszeze¢ Kladzie sie tylko % Dat. 

4, Pieé slow nieosobistych, wyrazajacych nie 
prayjemne uczucie: : 

piget, pudet, poenitet, 
taedet atque miseret 

ma osobe doznajaca uczucia w Accusat; przedmiot 
zas wznieeajacy je w Genitivie. 

piget me’ martwi mnie, . poenitet me, zal mi, 

pudet me, wstyd mnie, taedet me, przykrzy mi sig. 

miseret me, Zal mi, Zaluje, Z : 

- 

Me civitatis morum piget taedetque. Me non solum 

piget stultitiae meae, sed etiam pudet. Sunt homines, 
quos infamiae libidinisque suae neqne pudeat, neque 
taedeat. Pudeat te (wstyd% sig) tuae negligentiae. Po- 

pulum judicii sui poenitet. Prorsus vitae (me) taedet, 
ita sunt omnia miseriarunr plenissima. _Decemvirorum 

Romanos. pertaesum est, Horum nos magis miseret, 
qui nostram misericordiam non requirunt, quam qui 
illam efflagitant. Tui me miseret,. mei piget. 

Uwaga 1. Przedmiot, waniecajacy uczuéie, moze takze byd- 
wyrazony przez Infinit, albo zdanie z Quod. : 

Non me poenitet vixisse, quoniam ita vixi, ut non frustra 
me natum existimem. Non-me pudet fateri, nescire, quod 
nesciam. Quod te offendi, me poenitet, ; 

Uwaga 2. Zamiast nieosobistego smniseret me alicujus uzywa 
‘ sie takze deponens ,,misereor alicujus“, 

© virgo, miserere mei, miserere meorum. » Eorum misereri 
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oportet, &i propter fortunam, non pronter malitiam in mi- 
seriis sunt, Audite, quaeso, judices, et aliquando miseremini BS 
sociorum, 

Slowa nieosobiste decet i dedecet maja osobe, 
ktérej cos przystoi lub nieprzystoi, w Accusat; rzecz, 
ktorej. praystoi Inb niepraystoi, w Nominat. ub Jn- 
finitiv. evs a 

Candida pax homines, trux decet ira feras. Parvum 
parva decent. Judicem'decet non solum manus, sed 
etiam oculos habere abstinentes. Oratorem irasci mi- 
nime decet, simulare non dedecet. . 

Uwaga. Accusat. maja takze pray sobie nicosobiscie niekiedy 
uzywane slowa: fugit, fallit, praeterit me, uchodzi mej wia- 
domosci, juvat, delectat me, cieszy mnie. 

5. Stowa celare, ukrywaé i docere uczyé, ze zto- 
Zonemi- edocere, uczyé, nauczyé, dedocere, ‘oduczyc¢, 
maja przy sobie podwojny Accusat. osoby 1 rzecay. 

Antigonus iter, quod habebat adversus Eumenem, 
omnes celat. O virum simplicem, qui nos nihil celat. 
Quam rem me-locus admonuit, eam te celare nolui. 
Philosophia nos, quum ceteras res omnes, tum, quod 
est difficillimum, docuit, ut nosmet ipsos nosceremus. 
Fortuna belli artem vietos quoque docet. Catilina ju- 
ventutem, quam illexerat, multis modis mala facinora 

1 edocebat. Pythagoras pueros modestiam et literarum 
studium docebat. Ciceronem Minerva omnes artes 
edocuit. Democritus nunquam putavisset, aliquid esse 
minimum, si a Polyaeno geometriam discere maluisset, 
quam illam etiam ipsum dedccere. 

Zamiast celare aliquem aliquam rem. modna 
- takZe mowié: celare aliquem de aliqua re; ale docere 
Aliquem de aliqua re znaczy? uyviadomieRoge & ezem~s 

”  Bassus noster me de hoe libro célavit. Dictator de 
magistro equitum militem celavit.~ Wquidem soleo dare 
operam, ut de sua quisque re me ipse doceat. Prae- 
mittit.ad Bojos, qui de suo adventu doceant. 

Przy zamianie na Passivum stowo docere zamienia 
Accusat. osoby na Nominat.,:a Accusat, rzeczy po- 

i 
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zostaje niezmieniony: docetur aliquis aliquam rem... Za- 

zwyczaj przeciez uzywa sig discere aliquid zamiast 

Passiv: od docere;  zamiast doctus sum ab <aliquo 

dialecticam, méwi sie wig lepiej: didici ab alique 

dialecticam. : : 

. Latinae \egiones, longa societate militiam rormmanam 

edoctae, restabant. L. Mareius omnes. muitiae artes 

edoctus erat. ; 

Przy zamianie stowa celo na Passiv. Accusativ. 

osoby zamienia sie takze na Nominat., Accusat a8 

rzeczy zwykle tylko niezmieniony pozostaje, gdy nun 

jest Neutrum zaimka, w innym razie stoi zamiast 

niego Ablat. z prayimkiem \ de; wige celor id, illud 

albo de aliqua re. 

Nos diu hoc celati sumus. Non est profecto de illo 

_venevo celata mater. — 

6. Slowa: prosi¢, zadaé i pytaé sig [orare i ro- 

gare (prosié i pytaé); poscere, reposcere, flagitare; 

interrogare] maja podwojny Accusat. osoby 1 rzeczy. 

Nie mnie] przecies dobrze mdwi sig takZe: orare, 

poscere, reposcere, flagitare ab aliquo aliquam rem; 

dalej: rogare, interrogare aliquem de aliqua re. — 

Podwéjny Accusat, kladzie sig szezegolnie wiedy, 

gdy rzecs jest wyrazoua przez Neutrum waimka. 

Przeciwnie prvy peto, pestulo i quaero {(pytam 

si¢) nigdy si¢ nie kladzie Accusat. osoby, Jeca tylko 

Accusat, rzeczy. Pray peto i postulo stoi oseva w 

Abl. A prayimkiem a, pray quaero w Ablat. % pray- 

finkami ex, @.albo de; wiec peto i postulo ab aliquo 

aliquid i quaero ex, ab albo\de aliquo aliquid; takZe 

percontor (pytam sig) albo ex aliquo aliquam rem 

albo aliquem de aliqua re. 
Jilud te ad extremum oro, ut in negotio tuo dili- 

sentissimus sis: Achaei auxilia’ Philippum’ orabant. 

Te hoc beneficium rogo. Nihil deum roges,--nisi 
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quod rogaré»possis palam.. Nulla salus bello, pacem 
te pescimus omnes. Legati Hennenses Verrem simu- 
lacrum Cereris et Victoriae reposcunt. Me.frumentum 
flagitant, quasi vero ego rei frumentariae praefuissem. 
Pusionem quendam Socrates apud Platonem interrogat 
guaedam geometrica. Ad hoe qaod te interrogo, 
responde. —_,’ 

Hoe me 6rare a vobis jussit. Juppiter.. Hoc a me 
muneris universa provincia poposcit. Nihil est, quod 
minus ferendum sit, quam rationem ab altero vitae 
Feposcere eum, qui non possit suae reddere. <A te 
tua promissa “per literas flagitabam. Jam de istoe 
rogare omitte: Yisne, ut te iisdem de rebus latinae 
interrogeth ? : 

Athenienses auxilium a Lacedemoniis petiverunt. 
‘Cleopatra auxilium a Demetrio, rege Syriae, per le- 
gatos petit. Liscum retinet, quaerit ex solo ea, quae 
in conventu dixerat. Quaesivit a medicis, quemad-~ 
modum ‘se haberet. De Simonide quum quaereret 
Hiero, quid esset deus, ille: quanto, inquit, diutius 

* eonsiderp, tanto: mihi res yidetur obsgurior. “Neque 
quidquam unquam, nisi honestum et Yectum, amicus ° 
ab amicg :postulabit. Solebat ex me Dejotarus ’ per-» 
contari nostri augurii disciplinam, ego ex illo sui, 
Ego illum de suo regno, ille me de nostra republica 
percontatus est. i 

Uwaga 1. Przy zamianie tych slow ha Passivum Accusativ. 
osoby zamienia sie na Nominat.; Accusat. rzeczy moze 
w pa age pozostad, libo sie to rzadko zdarza, np. rogatus 
sententigm. — Zazwyczaj uzywa sie pray zamianie lo- 
kucyi cZynnej na bierna skladnia wyZej wzmiankowaua 2 
przyimianhi, np. ezynnie: poscunt a me s¢getem, hiernie: 
poscitir # me seges; czynnie: interrogat eum de sententia, 
biernie: fiterrogatur de sententia. : 

Uwaga 2. Quaerere aliquem znaezy: szukadé kogo, petere 
aliquem/ndergné na kogo. ‘ 3 

i 

Saar Slofwa: nazywaé, mieé, uwazaé za co, obieraé, 
okazywae sig czem, pray ktérych.w lokucyi_ biernej 
stoi_pudwdjny Nominat, jako to: dicere, vocare, 
appellare,"nominare i t. d.. ducere, habere, judicare, 

¥ 
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existimare, numerare, putare i t. d; @acere, efficere, - 
reddere, creare, eligere; designare, declarare, renun- 
ciare; se praebere, se praestare, maja w Activum 
podwojsy Accusat. objektu i predikatus — Polskie: 
wa CO, czem, W tacinie sig nie wyraza, 

Summum Cconsilium majores nostri appellarunt se- 
natum. Jram bene Ennius initium dixit insaniae. So- 
cratem Apollo sapientissimum judicavit. Natura in- 
sculpsit in mentibus nostris, ut deos aeternos. et 
beatos haberemns. Poeni Hamilcarem imperatorem 
fecerunt. Hannibal Philippum absens hostem reddidit 
Romanis, Ciceronem universa civitas consulem « de- 
clarayit. Ancum Marcium regem’ populus creavit, 
Bene de me meritis gratum me praebeo. Qualem te 
jam antea. populo Romano praebuisti, talem te et 
nobis, et populo Romano hoc tempore imperties. 

_ Kum te semper et privatis in rebus, et publicis prae- 
_ | stitisti, tuenda tibi ut sit gravitas et constantiae ser- 
* yiendum. Moneo, ut te erroribus tuorum placabilen: 

praestes. — 4 
= 

: : ‘ 
— r Li ha Ly : . . . 

Uwaga. Tu nalezy takze sposdb mowienia: facio te certiorem 
alicujus rei albo de aliqua re, zawiadamiam cie o czem it.d, 
biernie: certior factus sum i t, d, 

8. Accusat. stoi przy stowach i takich praymio- 
tnikach i prazyimkach, ktére ozaaczaja rozmiar czasa 
i prazestrzeni, na pytania: 

"<* jak wysoki? jak diugi? jak gleboki? jak szeroki? 
» jak gruby? jak stary? jak diugo? jak daleko? 

Milites aggerem latum pedes trecentos, altum pedes 
octoginta exstruxerunt. ; Antiochus fossam sex cubita 

_altam, duodecim latam duxit. Arabes gladios habe- 
*. bant tenues, longos quaterna cubita. Carthaginienses 

ratem ducentos longam pedes, quinquaginta latam a ) 
terra in amnem porrexerunt.  ‘Triginta pedes in 
terram * turrium fundamenta demissa sunt. Terram 
duos pedes alte infodiebant:. Nucieus crassus est sex 
digitos. Decessit Alexander mensoam unum, annos 
tres et triginta natus. Dionysius quinque et vigintt 
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natus annos*dominatus occupavit. Decem quondam 
annos, urbs oppugnata est ob unam mulierem ab 
universa Graecia. Lacrimans in carcere mater noctes 
diesque assidebat. Campus Marathon ab Athenis 
ceireiter millia passuum decem abest. Sanguntum, 
civitas longe opulentissima, fuit sita passus mille 
ferme a mari. 

Uwaga 1. Na pytanie: jak dinge? kladzie sie takze zamiast 
samego Accusat, przyimek yer (przez). Per annos quatuor 
et viginti primo punico bello certatum est cum Poenis. 

Uwaga®. Pytanie: na jak dlugo? wyrada sie przez im 7% 
Accusat, Literae curam injecerunt, ne in annum consules 
deessent, 

Uwaga 3. Polskie ,,stary“ wyragza sie przez natus z Accusat. 
CZasu; piee Jat stary, quingque annos natus; starszy albo 
mlodszy nizZ pigé lat,) major aut minor quinque annos nabus, 
major albo minor quam quinque anos natus. \ 

9. Jmiona miast, wsi i malych wysp klada sie 
na pytanie: dokad¥. w Accusat. na pytanie: skad? 
w Ablat., w obu razach bez przyimka., : 

Na pytanie gdaie? klada sie Singularia pierwszej 
i drugiej deklinacyi w Genit; wszystkie zas Pluralia 
i idace podtug Se trzeciej w Ablatiwie bez 
po ® 

Tarquinius, quum restitui in, regnum non _potuisset, 
Cumas se contulisse dicitur. Multae nationes quondam 
Delphos ad Apollinis oraeulum profectae sunt. Reguli 
quum valuisset auctoritas, captivi retenti sunt; ipse 
Carthaginem rediit, neque eum caritas patriae retinuit, 
nec suorum. Juvenes Romani Athenas  studiorum 
eausa proficisci solebant. 

Dionysius tyrannus, Syracusis expulsus, ~Corinthi 
pueros docebat. Hannibal, Carthagine expulsus, 
Ephesum ad Antiochum venit. Demaratus, Tarquinii 
regis pater, fugit Tarquinios Corintho’ et ibi suas 
fortunas constituit. Lacedaemonii de rebus majoribus 
Delphis oraculum petebant. Aeschines cessit Athenis 
et se Rhodum contulit. 
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Ut Romae consules, sic Carthagine quotannis “annui 

bini reges creabantur. Babylone Alexander mortuus est. 

Alia Tusculi, alia Romae evenit saepe tempestas, 

Artemisia; Mausoli, Cariae regis uxor, nobile illud 

Halicarnassi fecit sepulcrum. Mos est Athenis, lau-+ 

dari in concione eos, qui sint in proeliis interfecti. 
Conon plurimum Cypri vixit, Thimotheus Lesbi. 

Jezeli do imion miejsc dodaje sie przymiotnik lub 
maimek, wtenczas na pytanie: dokad? stoi sam Ac= 
eusativ; na pytanie: zkad? sam Ablat; na pytanie: 

— gdaie? ktada sie Singularia podtug pierwszej i dru- 
giej deklinacyi najczesciej w Abl. z przyimkiem in, 
reszta w samym Ablat, Z tad: proficiscor doctas 

Athenas; signa ipsa Samo sublata sunt; in ipsa Ale- 

‘xandria; Athenis tuis sum. — Lecz w calym Raymie, 

w calym Koryncie it. d. thimaczy sie tylko tota 

outs, tota Corintho i t.d. (zob. rozdz. 76.) 

. Gdy od imion miejse, ktérych konstrakeya, wyZej 
wileaisay) wyrazy urbs, oppidum, locus i t. p. sie 
dodaja, wtedy konstrukcya ich jest nastepujaea: 

a) Wamiankowane wyrazy klada sig napradd: 
Jn urbe Roma, w miescie Rzymie. Ja oppido 

Adrumeto, w miescie Adrumetum. Jn oppide Athenis, 
w. miescie Atenach. 

Jo urbem Romam pervenit, przybyi do miasta Rzymu, 
Ex oppido Gergovia expellitar, wypedza sie z miasta 

Gergowii. 

b) Wasdiavenc wyraey. nastepuja Jako Appo- 
uycya: 

Albae, in urbe opportuna, w Alba miegcie dogoe 
dnem. Neapoli, in celeberrimo oppido, w Neapolu, 
bardzo odwiedzanem miegcie; albo ted (lubo rzadko) 
bez prayimka: Antiochiae, celebri quondam ‘urbe, 
Ww Antiochii, niegdy$ odwiedzanem mieécie. 
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Tarquinios in urbem florentissimam se contalit, 
udal sie do Tarkwinii, bardzo kwitnacego miasta. 

Tusculo, ex clarissimo municipio, z Tuskulum, 
bardzo siawnego miasta municypalnego. 

Uwaga 4. Pray imionach czesci ziemi, krajéw i wi¢kszych 
wysp (Sardinia, Sicilia, Creta, Euboea, Britannia) kladzie sie 
~na pytanie; dokad im z Accusat. np. in Europam; na pytanie 
akad? ex albo aly z Abl. np. ex Sicilia; na pytanie: gdzie? 
iim’ z Abl., np. in Jtalia. 

Uwaga 2. Podobna jak imiona miast ,Sktadnig maja takze 
domus i rus, 

gdzie? — domi, w domu, ruri, na WSie 
dokad? ~ = domum, do domu (domos, o wielu) rus, na wies. 
zkad? — domo, zdomu, rure, ze wsi. 

Do domi i domum moZna jeszcze dodaé zaimki daierzaweze 
i Genit. posiadacza: 
domi meae, tuae, suae, nostrae, vestrae, Ww. moin, twoim, 
jego i t. d. domi; domi Caesaris, w domu Cezara, zamiast 
ezego takze in domo Caesaris, 

Rowniez: domunm meam, tuam, suam, do mego, twego, jego domu ; 
domum Caesaris, do domu Cezara, — Lecz méwi sie 
takze: in domum meam, tuam, suam; in domum Caesaris. 

Roéwniez mowi sie: domo Caesaris i domo mea, tua i ¢, 
Jecz teZ © domo Caesaris, 2 domu Cezara. 

JeZeli sie zas domus z innemi zaimkami i przymiotnikami 
lgczy, wtenczas uzywaja sie zawsze przyimki; wige: in 

/ domo illa, in domo pudica, in domum veterem remigrare e 
‘nova, in privatam donium ire, Wyjmuje sie tylko — 
alienae, w obcym domu. . 
‘Podobne Genit. jak domi na pytanie gdzie? sa humi_ 
ziemi, od humus; rdwniedZ belli i militiae, w polaczel 
z domir belli domique albo domi bellique albo domi. mili- 
tineque w domu i na wojnie. 

40. Pray wykrayknikach zadziwienia albo bélu 
‘albo radosci stoi Accusat, osoby lub rzeczy, na ktéra 
wolamy bez wykrayknika Jub- a wykrayknikami: 0, 
héu, cheu! \ 

» Beatos quondam duces Romanos! Hunecine hominem! 
| dhanccine impudéntiam judices! hane audaciam! O for- 

¢ ) Sunatum: hominem! Heu'me infelicem! O falldcem ho- 
minum spem fragilemque fortunam et inanes nostras 

@ 
contentiones! 
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Uwaga. Pray wymienionych tu i innych wykrzyknikach moze 
takZe staé Vocat. Kiedy wprost do praedmiotu mowe¢ nasze 
awracamy up. O fortunate adolescens! O dii inimortales! 

non intelligunt homines, quam magrum vectigal sit parsi- 
monia, 

, 

11. 0 Propimkach raqdngeyech Accusat: zob. 
 vords, 68. 

Rozdziat 74, 

© Dativie. 

i; W Dativie stoi przedmiot dalszy, dia ktérego 
sig cos dzieje, na pytanie: komu? czemu? dla kogo? 
dla czyjej korzysci i aoe (Dativus commodi et 
me Aha 

lon et Lycnrgns ° leges dederunt. civibus ‘suis. Da 
hoe. amicis aé familiaribtis tuis, da patriae. Peecare 

*  nemini licet. Non solum nobis divites ésse volumus, 
_ sed liberis, propinguis, amicis maximeque reipublicae. 

Non scholae, sed vitae discimius. Pisistratus sibi, non 
patriae, Megarenses vicit. Filius meus, si quid peccat, 
mihi peccat. } Nemo errat uni sibi, sed dementiam spar- 
git in Proximgs. Mihi quidem: esurio non tibi. 

2 Dativ. stoi pray praymiotnikach: 

potrzebny, pozytecany, prayjemny, 
adolny, stésowny; zdatny, podobny, 
réwny, bliski, latwy, przyjazny 

i przeciwne tymze znaczenie majacych. Réwniez kla- 
dzie sige pray stowach, majacych powinowate z wy- 
Iienionemi przymjotnikami znaczenie; wiec: wspieraé, 

szkodzi¢, sprayjaé, niesprayjaé, podobaé sie, niepodo- 
baé sie i t. d. e 

Hominum generi universo cultura agrorum est salu- 
taris. Minime nobis injucundus est labor.. Omne ani- 
mal id appetit, quod naturae est accommodatum. Canis 

44 
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nonne’ similis lupo? Fidelissimi. ante omnia homini 
canis et equus. Jnvia yirtuti nulla est via. Saepe nihil 
inimicius homini, quam sibi ipse. Cunctis esto beni- 
gnus, nemini nimium.blandus, paucis familiaris, om- 
nibus aequus. Romulus multitudini gratior fuit, quam 
patribus; longe ante alios acceptissimus militum ani- — 
mis. Crassus est aér, qui terrae est proximus. Noxae 
poena par esto. Quod decet, id aptum est tempori 
et personae. Patriae solum omnibus carum est. Omnis 
voluptas honestati est contraria. Haee arbor fructus 
fert, difficiles concoctioni. 5 

Vir bonus est is, qui prodest, quibus potest, nocet 
nemini. Homines hominibus plurimum prosunt et ob- 

~ >sunt. Favebam et reipublicae, cui semper favi, et di- 
gnitati et gloriae tuae. Jrae vestrae magis ignoscendum, 
quam_indulgendum est. Jneonstans et sibi displieens — q 
est levitas. Ego nunquam mihi minus, quam hesterno 
die placui. a 

Przy utilis, aptus, idoneus i accommodatus wy raza 
sig zwykle to, do czego rzecy jaka lub osoba pozy- 
tecana, stésowna, ydatna przez ad ~ Accusat.; osoba | 
was, dla ktorej.co poZytecane, stésowne, zdatne za- % 
wsze przez, Dativus. 

Pallium aptum est ad omne anni tempus. oe 
motus ad naturam ‘accomodati sunt. Non essem ad |} 
ullam causam idoneus, si hoc, quod in ipsa natura 
positam est, non viderem. Multas ad res perutiles 

| 

Kenophontis libri sunt. Jn amicis eligendis negligentes _ 

sumus, nec habemus quasi signa quaedam et notas, 
quibus e0s, qui ad amicitiam sint idonei, judicemus. 

Uwaga 4. Similis i dissimilis kiada sie ~ Genit. i Dat., leez z 
ta réznica, Ze gdy, o osobach mowa, najlepsi pisarze “Wyn 
kle tylko Genit. uZywaja; wiec rowno dobraze mowi sie: | 
igni i ignis similis, lecz lepiej patris ni% patri similis, 

P. Crassus, dum Cyri et Alexandri similis esse volit, et L. 
Crassi et multorum Crassorum’ inventus est dissimillimus, 

Dux ille Graeciae nusquam optat, ut ‘Ajacis similes, habeat 
decem, at ut Nestoris. 

Uwaga 2. Niektédre z pomienionych przymiotnikéw uzywaja 
sie takze jak rzeczowniki i'maja wtedy Genit. pray sobie, 
emp, amicus, inimicus, familiaris, propinquus. 

si 
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j 3. Dativas stoi pray nastepnjacych slowach, ktéré 
1 w polskim jezyku inuy rzad maja: 

medeor, patrocinor, 
persuadeo, convicior, 

: a nubo, parce, studeo 

ii irascor i succenseo, 
_medeor, lecze, patrocinor, brohie, persuadeo, przeko- 
nywam, convicior, lajs, nubo, ide za maz,*) parco, o- 
szezedzam, studeo, przykladam sie, irascor i succenseo, 

rs ghiewam sie. 

s 

. 

see SF Efficit hoe philosophia, medetur animis, inanes sollici- 
- | tudines detrahit, cupiditatibus liberat, pellit timores. 

Medici minimae etiam corporis parti medentur. Mali 
; malis hominibus patrocinantur. Hannibal Antiocho 

: a persuaserat, ut cum exercitibus in Jtaliam profi- 
“eisceretur. Tibi persuade, practer culpam ac peccatum 
_ homini accidere nihil posse, quod sit horribile. Quidam 

declamatores contra sentientibus inhumane convician- 
2G tur. Plires in Asia mulieres singulis viris solent nu- 
& bere, Venus nupsit Vulcano. Parce valetudini tuae. 

Bonis nocet, qui malis parcit. Demosthenes ejus 
ipsius artis, eui studebat, primam literam non poterat 
dicere. Germani labori ac duritiae student. Dii im- 
mortales hominibus perjuris irasci-et succensere con- 
suerunt. Quinctius iratus erat Aetolis, quos solos 
obtrectasse gloriae suae meminerat. 

, | Pray zmianie tyth stéw na lokucya bierna uzywa 
| sie skladnia nieosobista, i tak ,.jestem praekonywany 
albo prackonywaja mnie anaczy: mihi persuadetur, 
réwnied ,jestem oszczedzany albo oszczedzaja mnie“ 
Mihi parcitur; lecz ,jestem prazekonany“: persuasum 

} mibi est. 
Nihil facile persuadetur invitis. Persuasum mihi est, 
illos homines recte facturos esse nunquam. Populo 

1 | 4. ). Poslubié malzonke, ,ozenié sig znaczy: uxorem in ma- 
#trimodium ducere albo uxorem ducere aliquam; np. Cimon: poe 

Slubit Elpinike, Cimon uxorem duxit Elpinicen. i 
1 

? 
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erat persuasum, et adversas superiores, et _praesentes 

secundas res accidisse Aleibiadis opera. 

= Persuadere moze obok Detiva osoby jeszcze mieé 
pray sobie “Accusat, rabeny; 0 ktérej sie kogo prze= 
konywa: wige:pergnadeng alicui aliquid. 

Jnprimis hoe VYolunt persuatlere, non interire animas. 

4, Przy slowach zlozonych z przyimkéw: 

ad, ante, con, in, inter, 
‘ob, post, prae, sub i super, 

zamiast powtdrzenia tychze przyimkéw lub im po- 
winowatych ze swoim przypadkiem sam takze a- 
tivus klaS¢ sie moze, 

Natura sensibus rationem adjurxit. Auctoritatem nul- 
lam debemus nec fidem commenticiis rebus adjungs 
Rhenus, ubi Oceano appropinquat, in plures di 
partes. Hoc doetoris intelligentis est, sic instituere 
adolescentes, ut alteri calcaria adhibeat, alteri frenos, 

‘Jnnocentia multo antestat-eloquentiae.| Virtutes animi 
bonis-corporibus anteponimus. Facy ut principiis con- 
sentiant exitus. - Parva magnis saepe rectissime con- 
fernntur. Virtutes virtutibus inhaerent. Hannibal mag- 
-num terrorem injecit exércitui Romanorum. Interpone 

tuis gaudia curis. Aristides interfuit pugnae navali a- 

pud Salamina. Omni virtuti vitiam opponitur. Con- 
siliis interdum obstat fortuna. Hannibal Alexandro non 
est postponendus, neque tamen pracferendus, Manlius 

_ posthabuit filii caritatem publicae utilitati. Praeferre 
pecuniam amicitiae sordidum est. Anatum ova saepe 
gallinis supponimus. Succumbere doloribus eosque hu- 
‘mili animo'imbecilloque ferre miserum est. Neque de- 
“esse, neque superesse reipublicae volo. Leonidas, rex 
Spartanorum, securis Persis supervenit. 

Quidam ad eas laudes, quas a patribus acceperunt, 
addunt aliquam suam. Mummius Achajae urbes multas 
sub imperium populi Romani subjunxit. Jn omnibus 

-,animis, dei notionem impressit ipsa natura. Oportet 
~.¢estimonium cum re convenire. Archias adscribi se in 
Heracleensium civitatem voluit. Pater amorem filii pe- 
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nitus insitum ejicere non potest ex animo. Navigantem 
in alto ejicere de navi domino naufrago non licet. 
Jmagines obrepunt in animos dormientium extrinsecus. 

U niektérych z% tych sléw wlozonych powtérzenie 
przyimka zamiast Dativa jest nawet lepsze albo je- 
dynie uzywane; np, mowi sig lepiej: inesse in aliquo, 
in aliqua re; réwniez interest w,znaczeniu: ,jest r62- 
nica* zawsze sie tylko kladzie z prazyimkiem inter. 

Jn oratore perfecto inest philosophorum omnis scien- 
tia, Quid interest inter mendacem et perjurum? 

Niektore stowa ztozone,)ktérych stowo pojedyncze 
wyraza poruszenie, we wiasciwem znaczeniu z pray- 
imkiem, w przenosnem ze samym‘Accusat. sie klada; 
np, aggredi ad aliquem, przystapi¢ do kogo, leca ag- 
gredi aliquem, uderzyé na kogo; adire' ad - aliquem, 
isé do kogo, lecz adire aliquem, udaé sie do kogo (up. 
% prosba); convenire aliquem, przeméwié do kogo, 
spotkaé kogo, leez convenire cum aliquo zejé¢ sie z 
kim, ad aliguem u kogo.*) 

Qui ad nog intempestive adeunt, molesti saepe sunt. 

Adii te heri de filia, Quin ad hune Philenium agere- 
dimur?- Quis audeat bene comitatum aggredi? Legati 
ad Caesarem gratulatum convenerunt. Attiliam sua manu 

spergentem semen, qui missi erant, convenerunt. 

Uwaga. Slowa znaczace ,,przewyzszyé“ antecedere, praestare, 
antecellere i excellere klada sie najlepie} 2 Dat., anteire « 
Accusat. albo Dat. 

5. Slowa adspergo i inspergo, circumdo i circum- 
fundo, dono i impertio, exuo i-induo, jako tez inter- 
cludo maja dwojaka sktadnia, t. j. albe Dat. osoby 
i Aceusat. rzeczy, albo Accusat. osoby i Abl. raeczy; 
wiec donare alicui aliquam rem albo donare aliquem 
aliqua re. 

_ *) Nieesobiste convenit mihi cum aliquo, ugadzam, uia~ 
Wiam sie % kim. ; 
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adspergo i inspergo, skrapiam, circumdo, ota- 
-ezam, circumfundo, oblewam, dono i impertio, 

udzielam, exu0, zewldeze, induo, obléeze, inter- 
cludo, zamykam, oe takze aliquem ab 
,aliqua ge. s 

‘Vaii ins Miloni, clarissimo viro, nonnullam Jlaudatione 
‘sua Habeciilam adspergit. Papaver panis rustici crustae 
inspergitur:.Semiramis Babyloniam condidit murumque 

urbi; cireumdedit.. Equites Hannoni se circumfudere. 
Ciceroni poptlos romanus. immortalitatem donavit. 
Jgnis naturis omnibus salutarem impertit . calorem. 
Jam obduruimus et humanitatem omnem exuimus. A. 

Torquatus eum Gallo apud Anienem depugnavit et ex 
ejus spoliis sibi et torquem et cognomen induit. Pontis 
atque itinerum angustiae multitudini fugam intercluserant. 

Pythagoras Apollini hostiam immolare noluit, ne aram 
sanguine aspergeret. Oleam sale inspergito. Agesilaum 
mortuum amici, quo Spartam facilius perferre possent, 

quod mel non habebant, cera circumfuderunt. Atticus 
Athenienses. universos frumento donavit. Puerilis aetas 
doctrinis impertiri debet. Caesar hostes omnes armis 
exuit. Se ipsi acutissimis vallis induebant. Ariovistus 
castra fecit, ut frumento commeatuque Caesarem in- 
tercluderet. [jus in primis rationem habendam dicunt, 
priusquam eorum clandestina consilia efferantar, ut 
Caesar ab exercitu intercludatur. 

Tutaj naleZy takae po czesci, interdicere, zakazaé, 
ktére ma nasiepujaca skladnia: interdicere alicui ali- 
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dicere alicui aqua et igni, odebraé komu wode i ogien, 
wywolaé z kraju). 

Aviovistus omni Gallia Romanis interdixit. Caesaris 

leges jubent, ei, qui majestatis damnatus sit, aqua. et 
igni interdici. Feminis dumtaxat purpurae usam inter- 
dicemus ? 

quam rem albo interdicere alicui aliqua re. (Jnter- | 

} 

Uwaga. Niektore slowa majz podiug tego, jak sig ich Zaa~ 

“exenie zmienia juz to Dat, juz to Accusat. juzto. Ablat. juz~ 
tez én pray sobie. Szezegelnic ae ba naleay: 

o
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metuo, timeo i cayeo te, lekam sig ciebie, metuo i timeo tibi, 

lekam sie o ciebie, a te, od cicbie, cupio te, pragne ciebie, 

cupio tibi, sprzyjam Ci. a : ee 

consulo te, radze sig ciebie; consulo tibi, mam piecze o 

tobie; consulo i te, postepuje sobie 4 toba (np. erudeliter), 

prospicio i provideo te, widze cig naprzéd;' prospicio i pro- 
video tibi, mam piecze o tobie., : 
tempero i moderor aliquidy urzgdzam co, tempero i moderor 

mihi, albo alicui rei, hamuje sie, jaka rzecz; tempero ab 

aliqua re abbo alicui rei, powstrzymuje sie od jakiej rzeczyy 

szczedze je}. s 

incumbo alicui rei, opieram sig na czem, incumbo in albo 

ad aliquam rem, loZe staranie na co, np. incumbo in literas. — 

supersedeo alicui rei, siedze na ezem, supersedeo aliqua re, 

niedbam o nic. ; ; 

vaco alicui rei, mam czas do jakiej rzeczy, vaco aliqua re, 

jestem wolen od czego, nie trudni¢ sig tem. 

6. Osoba, ktéra jest sprawezynig jakiej czynnosci, 

_kladzie sie pray Part, Fut. Pass. zawsze w Dat.; wy- 

jatkowo ‘zag i pray innych formach biernych a awta- 

szeza pray utworzenych % Particip, Perf, Pass., Dat. 

sie kladzie. \ : ' 

Tria videnda sunt oratori, quid dicat et quo quidque 

loco et quomodo. Diligentissimd hoe est iis, qui in- 

stitaunt aliquos atque erudiunt, videndum, quo sua 

quemque/natura maxime ferre videatur. Suo. cuique 

judicio utendum est. Apud Pythagoram discipulis quin- 

que annos tacendum erat. Oratori diligenter providen- 

_ dum est, non uti illis satisfaciat, quibus necesse est, 

sed ut iis admirabilis esse videatur, quibus libere hceat 

judicare. 5 4 

Mihi captum consilium jam diu est. Quidquid in hae > 

causa mihi sueceptum est, Quirites, id omne me rei- 

bublicae causa suscepisse videor. Barbarus hie ego , 

sum, quia’ non intelligor ulli. 

7, Polskie stowo ,mam* wyraza sie czgsto przem> 

esse % Dat. osoby, np. sunt mihi multi libri, mam wiele 

Sex nobis filii sunt. Homini cum deo similitudo e&t. 

An neseis, longas regibus esse manus? Dives. est, cui 

tanta possessio est, ut nibil“amplias optet. Quo minus 
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honoris erat poétis; eo minora studia fuerunt:- Jam 
troicis temporibus erat honos ‘eloquentiae. _ ; : 

Est mihi nomen (cognomen) znacazy: mam nazwisko, 
nazywam sie. — ,Nazywam sie Kajusz* albo: est mihi 
nomen Cajus albo est mihi nomen Cajo, rzadziej: est 
mihi nomen Caji, — Réwnied: “Mam przydomek Kapito* 
est mihi cogtomen Capito albo est mihi cognomen Ca- 

, pitoni albo raadziej;:' est mihi cognomen Capitonis, — 
»Vano mi nazwisko Kajusz* nomen mihi datum, inditum, 
impositum est Cajus albo Cajo albo raadziej Caji. — 
»Dat mi nazwisko Kajusz* nomen mihi dedit, indidit, im- 
posuit (dixit) Cajum albo Cajo 

Syracusis est fons aquae dulcis, cui nomen Arethusa 
est. Samnites Maleyentum, cui nunc urbi Beneventum 
nomen est, perfugerunt. Duo sunt Roscii, quorem al- 
teri Capitoni cognomen est. Decemviri leges, quibus 
tabulis duodecim est nomen, in aes incisas in publico 
proposuerunt. Pueris ¢ Rhea Silvia procreatis nomina 
fuere alteri Remo, alteri Romulo. Nomen Mercurii est 
mihi. ~ : 
Puero’ ab, inopia Egerio inditum nomen. Vernaculis 
artificibus nomen histrionibus inditum. -Q. Metello ex 
virtute Macedonici nomen inditum est. (Ludis) ex vero 
positum permansit Equiria nomen, . Stirpi virili Asca- 
nium parentes dixere nomen. Ei cognomen tardo ac 
pingui damus. 

8. Dativas stoi na pytauie: Na co? do czego? na 
Oznaczenie Zamiaru pray slowach: esse, wychodzié na 
co, byé ezem; dare, dad, policzyé; ducere, tribuere, ver- 
tere, poczytaé komu za co; relinquere, venire, mittere, 
habere i innych, Qsoba, ktérej sig cos pelicza, po- 
czyluje i t. d., na korzysé lub szkode stoi takze w 
Dat.; np. Jilud tibi infamias est, to ci jest hahba 
Pausauias Atticis auxilio venit, Pausanias Atehezykom 
na pomoc przyszedt, f 

Nimia fiducia calamitati:esse solet. Virtutes hominibus 
decori gloriaeque sunt. Fortitudini fortuna quoque _ 
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esse adjumento solet. Virtus sola neque datur, dono, 

neque accipitur. Pittaco Mytilenaei multa milia jugerum 

agri muneri dabant, Vitio mihi dant, quod mortem ho- 

minis necessarii grayiter fero. Qnid in graeco sermone 

tam tritum atque celebratum est, quam, si quis des- 

picatui ducitur, ut Mysorum ultimus esse dicatur? Glo- 

riari solebat Q. Hortensius, quod nunquam bello ci- 

vili interfuisset; hoc ili tribuebatur ignaviae. Matronis 

Sorinthi Medea persuasit, ne vitio sibi verterent, quod 

abesset a ‘patria. Caesar quingue cohartes castris, 

praesidio relinqnit. Mille Plataeenses Atheniensibus 

adversus Persas auxilio venerunt. Pausanias, quos , 

Byzantii ceperat regis propingnos, huic muneri misit. 

Habere quaestui rem publicam, turpe et nefarium est, 

Postquam divitiae honori esse epens et eas gloria, 

jmperium, potentia sequebatur: heVescere virtus, pau- 

pertas probra haberi coepit. 

Rozdziat 75. ; 

0 Genitiwie. 

4. Jexeli dwa rzeczowniki tak sig ze soba lqeza, 

we jeden zawist od drugiego wtenczas zawisly stoi 

w Genit. — Ten Genit. moze byé albo Genit, subjec- 

tivus albo Genit. objectivus. Sans 

a) Genitivus subjektivus wyr: za przedmiot, od 

ktérego cos pochodzi, do ktorego cos nalezy i 

- odpowiada na pytanie: czyj, czyja, ezyje?-np. 
hominum facta, czyny ludzi t. j. eayny, ktére od 

ludzi pochodza; hortus patris, ogréd ojea, t. j. ogréd, - 

ktory do ojea nalezy. A 

Zamiast Genit. subject. zaimkow osobistych 

uzywaja‘sie zawsze Zaimki dzierzawcze i jak © 

w jezyku polskim, méwié nie mozna: ,ksiazka 
mnie* Jeez ,moja ksiazka* tak i po lacinie nie 

wliber mei lecz ,,libey meus*, — Dla tego tez 



WNACZY? 2 moje} przyezyny, dla mnie* mea causa, 
nie ,mei causa“; rdwnied ..tua causa, . nostra 
causa, Vestra causa; sua causa @naczy z wiasnej 
(zwrotnie) przyezyny, ejus albo illius Causa, z jego 
przyezyny. iA 

Numa divini auctor juris, Servius ¢conditor omnis in 
civitate discriminis ordinumque. Vultus sermo quidam 
tacitus mentis est. Vis est permagna naturae. Omnium 
“rerum principia parva sunt. Singulorum facultates et 
copiae divitiae sunt 'civitatis. Vita mortuorum in me- 
moria virorum est posita. 
Vestra magis hoc causa volebam, quam mea. Benefi- - 
cium est, quod quis non sua causa dat, sed ejus (causa), 
cui dat. Quam multa, quae nostra causa nunquam fa- 
ceremus, facimus amicorum causa, Omnia amici officia’ | 
mihi grata. essent, nisi eum prospicerem, mea causa 
mihi amicum fuisse, non sua. ead 

b) Genit. objectiv. wyraza przedmiot, do ktérego 
czynonosé lub uezucie sie odnosi i oddaje sie nie- 
kiedy w polskiem przez prayimki; np. taediam 
laboris, wstret od pracy, t. j. wstret, ktéry splywa 
na prace; fiducia virium, ufnosé w sily, t. j, ufnogé, 
ktora sie do sit odnosi. : 

Leca i w facinie zamiast tego Genit. object, 
stojg prayimki np. amor erga te, milosé ku tobie. 

Maximum remedium irae dilatio est. Mirum me desi- 
derium tenet urbis, incredibile meorum atque in- 
priniis tui. Animi morbi sunt cupiditates immensae 
divitiarum, gloriae, dominationis et voluptatum. Mors 
laborum ac miseriarum quies est. Jnsitus e8t mentj 
cognitionis amor. Lepidus declaravit, quantum haberet 
-odium servitutis. Difficilis est cura rerum alienarum. 

Hannibal multa de. fide sua et odio in Romanos com- 
memorayit. Tua voluntas erga me meaque erga te par 
atque mutua. = 

Uwaga 1. Z podw6jnej formy Genit. Plur. zaimkéw osobistych 
pierwszej i drugiej osoby: nostri i vestri jest Genit, object. 
& nostrum i vestrum Genit. partitivus (zobaca nizej). 



Uwaga 2. Zamiast Genit. zaimkéw osobistych: mei, tui sui, 

it. d. czesto takde sie-udywaje zdimki dzierzaweze 1 sto 

nietylko jak w= polskiem, np. twéj oskarzyciel, accusator 

tuus, lecz i w innych przypadkach; ezesto jak przy Genit., 
powstaje dwuznacznosé, up. exy injuria tua, twoja krzywda 
ktéra ty wyrzadziles, czy, ktora tobie od kogo wyrzadzona, 
ma sie thimaczyé. Watpliwosce te rezstrzyga awiazek, \ 

2, Genit. rzeczownika poldezonego z przymiotni- 

kiem kladzie si€ albo sam albo ze stowami esse i 

fieri iimnemi pray innym rzeczowniku dla wyrazenia 

whasnossi (praymiotu, wielkosci, wieku) Nazywamy 

go Genit. qualitatis; np. hemo magni ingenii, maz wiel- 

kiego ducha, zleby .zas pylo hemo ingenii (bez doda- 

hego praymiotnika). yee 
Titus facilitatis tantae fuit et ‘liberalitatis, utggnemini 

quidquam negaret. Sp. Servilius fervidi animi vir, “pe- 
riculum audacia discussit.! Tarquinius fratrem habuit 
Aruntem, mitis ingenii juvenem, une trium literaram 
homo me vituperas?*fur! Datames Thyum, hominem 
maximi corporis, ad regem duxit. Aristides _exsilio 
-decem annotum multatus est.’ Classem septuaginta na- 

vium Athenienses,Miltiadi dederunt. Si vicinus tuus 
vestem pretii majoris habeat, quam tu habes, tuamne 
an illius. malis? Mare Caspium, duleius ceteris, ingen- 

tis magnitudinis serpentes alit, pisces longe diversi ab 
aliis coloris. .Spes ,unica imperii populi romani L, 
Quinctius, trans Tiberim quatuor jugerum colebat 
agrum. \ \ 

2 

3. Genitivus kladsie sie dla wyrazenia cadoéci, 
% ktérej sie czesé jaka wyjmuje albo z ktorej sig 
sklada: Genitivus partitivus. — Zawist od wyrazow 
omnaczajacych ezesé czegos: 1) od Comparatiwéw 

i Superlatiwéw, .np, doctissinus omnium; 2) od li- 
czebnikdw pewnych i niepewnych (praymiotnych i 
zaimkowy¢h) jake te: quis, aliquis, uter, alter, quo- 

_tusquisque it. p. np. quis vestrum? 3) od rzeezo- 
wnikéw oznaczajacych mnegesé, np. multitude ‘ho- 
minum, « : 5 € 
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Ten Genit. partitivas wyraza sig w polskiem albo 
przez sam Genijt. albo prayimki z albo pomiedzy. J w 
facinie zastapié go mozna przex prayimki ex i inter 
albo (rzadziej) przez de, nigdy 2ag praez ad. 

Graecorum oratorum praestantissimi sunt ii; qui fuerunt 
Athenis, eorum autem princeps facile Demdsthenes, 
Beneficiorum maxima sunt, quae a parentibus accipi- 
mus, dum aut nescimus aut nolumus. LExcellentissimi 
reges Persarum fuerunt Oyrus et Darius, Hystapis 
filius, quorum uterque privatus reguum est adeptus; 

~ 

prior horum ad Massagetas in proelio cecidit. Gallo- - 
rum omnium fortissimi sunt Belgae. Urbem Syracusas 
maximam esse Graecarum urbium pulcherrimamque om- 
nium, saepe audistis. Alexander ‘seniores militum in 
patriam remisit. Poeni in minorem Balearium insulam 
trajecerunt. Erant Phocionis tempore Athenis duae 
factiones, quarum una populi causam agebat, altera 
optimatum. Duo sunt aditus in Ciliciam ex Syria quo- 
rum uterque parvis praesidiis propter angustias inter- 
eludi potest. Maultae istarum arborum mea manu ‘su 
satae. Vicesima legio terga agminis firmavit, post 
teri sociorum. Omnium naiionum exterarum princeps 
Sicilia se ad amicitiam fidemque populi romani appli- 
cuit: prima omnium provincia est appellata. Attalus, 
ne desertam haberet insulam (Andrum), Macedonum 
fere omnibus, ut manerent, persuasit. Mille quingenti 
hostium perierunt. Neque stultorum quisquam beatus, 
neque sapientium non beatus. Regnayit Ancus quatuor 
et viginti annos, cuilibet, superiorum regum belli pa- 
cisque et artibus et gloria par. Quotusquisque philo- 
sophorum invénitur, qui sit ita moratus, ut ratio pos- 
tulat? Quis omnium oratorum eloquentior fuit, quam 
Demosthenes? Nemo mortalium omnibus horis sapit. 
Nemo Gallorum sine cive romano quidquam negotii 
gerit. Jn transitu Rhodani equorum “pars maxima nan- 
tes loris a puppibus trahebantur. Omnium, quae Asiam 
colunt, gentium Galli fama belli praestant. Catilina 
ingentem numerum perditoram hominum collegerat. 
Caesar populo, praeter frumenti denos modios ac to- 
tidem olei libras, trecenos quoque numeros viritim di- 

Us 
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visit. Maximus vini numerus fuit, permagnum optimi 
pondus argenti. . 

Acerrimus ex omnibus nosjris sensibus est sensus vi- 

dendi. Soli ex animantibus nos astrorum ortus, obitus 
3 Ne 

eursusque cognovimus. Diogenem miraris et Daedalum, 

uter ex his sapiens tibi’videtur? Nihil ex his,’ quae 
videmus, manet. Gustatus est sensus ex omnibus ma~ 

xime voluptarius. Quidam e sapientibus viris iram di-. 
xerunt'brevem insaniam. Jn oratoribus graccis admi- 
rabile esti quantum inter omnes anus excellat Demo- 
sthenes. Alexander non salutari, sed adorari se jubet. 
Acerrimus inter recusantes Callisthenes fuit. Borysthenes 
inter Seythiae amnes est amoénissimus. Themistocles 
noctu de servis’ suis, quem habuit fidelissimum, ad 
regem misit. Tenuis L. Virginius, unusque de multis, 
virginem filliam sua manu occidit. 

Uwaga 1. Nietylko po Superlatiwach przymiotnikow, lecz 
takze praysi6wkoéw stoi Genit. partit. np. celerrime omnium 
curris, biezysz ‘najszybciej ze wszystkich. 
Sulpicius Gallus: maxime omnium nobilium graecis literis stu- 

» duit. Crassus omnium maturrime ad publicas causas accessit, 
‘Hoc ad te minime omnium pertinebat. / 

Uwaga 2. W polskiem uzywa sie ezesto Genlt. pray liczeb- 
nikach, gdy nie oznaczamy pewnej czesci 2 wiekszej liczby, 
lecz wszystkich, np. Nas jest wielu, Liczcie, ilu was jest 

- wszystkich, — W facinie tego naSladowaé nie nalezy, gdyZ: 
»Nosttum sant multi znaczyloby: ,jest wielu pomiedzy- 
nami‘ i quot sunt vestrum? ilu jest % pomiedzy was? Dobrze 
po lacinie sig tylko powie ,,Nas jest wielu, (nos) multi su- 
mus; liczcie, ilu was jest wszystkich, Numerate, quot ipsi 
sitis, 

Neque ego nune de vuilgari aut de mediocri (amicitia) sed 
de vera et perfecta loquor, qualis eorum, qui (ktérych) 
pauci Hominantur, Veniamus ad viros, qui (ktérych) duo de 
consularium numero supersunt. Tempestivis conviviis de- 
Jector cum aequalibus, qui (ktérych) pauci admodum restant.. 
Hominibus opus est eruditis, qui (ktérych) adhuc, in hoc 
quidem genere, nostri nulli fuerunt. Sumus (jest nas) mult? 
pare, abuti tecum otio, Tales innumerabiles nostra civitas | 
tulit. ‘ 

Uwaga 8. Mozna mowié: multi hominum i multi homines, alter 
consulum i alter consul; ale uterque w polaczeniu ze rze- 
czownikami jest zawsze praymiotnikiem; wige uterque frater, 



nie fratrum. Zaimki zas, jezeli nie sa polaczone ze rzecz0< 
whikami, przy ulerque szawsze stoja w Genit. wiec ,,my 

obaj utergue nostrum; rdwniez quorum uterque i t p. leez 
quod utrumque exemplum. Do liezby mnogiej utrique nigdy 
sie niedodaje Genit, wiec gui utrique, nos utrique, 

ps 

4. Genit. partit. kladzie sig takze przy Nominat. 
i Accusat. rzeczownie uzywanych Nentréw liczebni- 
kéw praymiotnych i zaimkéw wskazujacych, tudzied, 
pray rzeczownie uzywanych Neutrach zaimkéw  py- 
‘tajacych i nieokresInych: tantum, quantum, aliquantam, 
multum, plus, plarimum, hoe, id, iNud, quid, aliquid 
it. d. Do tych dolgezamy. rzeczownie uzywane nihil 
i praysléwki sat albo satis, dosy¢, parum, za mato, 

2 = 4 w 

nimis, za wiele, abunde i affatim, obficie. 

Quantum incrementi Nilus capit, tantum spei in an- “ 
num est. Potest quidquam esse absurdius, quam, quo 
minus ‘viae restat, tanto plus viatici quaerere? Pro- 
cellae quanto plus habent virium, tanto minus tempo- 
ris. Non tantum mali esi, peccare principes, quantum 
Ulud, quod» permulti imitatores principum  exsistunt. 
Plus. in ipsa injuria detrimenti est, quam in iis rebus 
emolumenti, quae pariuntur injuria. Multum habet ju- 
eundidatis soli coeliqgue mutatio. Quidam. dicunt, ut 
guisque minimum firmitatis habeat minimumque virium 
ita amicitias appetere maxime. Dimidium facti, qui 
bene coepit,, habet. Jnter ingentum et eloquentiam 
perpaululum loci reliquum est arti. | 
‘Galli hoe sibi solatii proponebant, celeriter amissa, 
recuperaturos.. Flaminius, angustiis superatis, id tan- 

tum hostium, quod ex adverso erat, conspexit. Tibi 
idem consilii do, quod mihimet ipsi: ut vitemus, ocu- 
los hominum, si linguas minus facile possimus. Quod i 
in rebus honestis et cognitione dignis operae curae- 
que ponetur, id jure laadabitur. Potest exercitatio et 

. temperantia etiam jn senectute conservare aliquid pri- 
‘ gtini roboris. Jgnari, quid in unaquaque re vitii sit, j 

nequeunt judicare. Natura non uni cuncta concessit, ‘ 
sed aliud ‘alii commodi; aliquo adjuncto incommodo, 
muneratur. a5 t 

Uw 



Cimon satis habebat eloquentiae. Sat habet. fautorum 
semper, qui ‘recte facif.. Crassus in summa comitate 
habebat etiam severitatis satis. Caesar dicere solebat, 
se jam pridem potentiae gloriaeque abunde adeptum. 
Yerrorum et fraudis abunde est. Cyrus vini affatim et 
ea, quae epulis erant necessaria, reliquit. Affatim est 
hominum, quibus negotii nihil est. Pompeji Bithynivi 
actio non satis commendabat orationem. Jn hac enim 

satis erat copiae, in illa autem leporis parum. Multis 
in locis parum firmamenti et parum virium veritas 
habet. Nonnulli nimis insidiarum ad capiendas aures” 
adhibere videntur. Haec loca ‘lucis habent nimis et 
cum luce pudoris. Justitia nihil expetit praemii. Po- 

“testne earum rerum, quae nihil habent rationis, quare 
futurae sint, ulla esse praesensio? 

Uwaga 1. Zawisty od tych Neutrow Genitivus ezesto nie jest 
rzeczownikiem, lecz rzeczownie uzyte Neutrum prazymiot- 
nika drugiej deklinacyi. Mozna wige méwié aliquid novum i 
aliquid novi, aliquid pulchrum i aliquid pulchri. — Neutra 
praymiotnikéw trzeciej deklinacyi aie tak sie uzywaja, leca: 
5cOS Wspomnienia godnego” zhaczy tylko: aliquid memora- 
bile, a fatlszywieby bylo aliquid’ memorabilis. . Lecz jezeli 
do Neutrum przymietnika {rzecie} deklinacyi przylaczy sie 
Neutrum przymiotnika drugiej deklinacyi, w tedy obu spo- 
sobow modwienia uZzyé .wolno; wiee aliquid movum ac me- 
morabile albo. (rzadziej) aliquid novi ac memorabilis. 

Deus bonis omnibus explevit mundum, mali nihil admiscuit. 

Jam diu ita vivitur, ut nihil boni diyinet animus. Caesar 
militibus suis estendit, quantum haberet in se boni constantia, 
Quis nescit, primam esse historiae lezem, ne quid falsi dicere 
audeat, Pythagoras, quum in geometria quiddam novi inve- 
nisset, Musis bovem immolasse dicitur. Homo sum, humanum 
nihil q me alienum puto, A’ Philippo Cynosarges et Lyceum, 
et quidquid sancti amcenive circa urbem erat, incensum est. 

Ut adolescentem, in quo senile aliquid, sic senem, ‘in quo est 
adolescentig aliquid, probamus. Darius gratias agit Alexandro, 
quod nihil ia suos hostile fecerit. Vitellius nihil in Domitia- 
num atrox parabat, 

Jn animis hominum doctissimi ili veteres inesse quiddam 
coeleste et divinum\putavertnt. Vide; ne ista lectio multorum 
auctorum habeat aliquid vagum et instabile, Si quidquam in 
vobis, non dico civilis, sed humani esset. 

‘Uwa ga 2, _Genif, partitivi: gentinm, terrarum i loci dodawaja 
si¢ niekiedy do przystiwkéw micjsca: ubi, nbique, usquam, 

_ busquam, unde, hic, huc, ee i t. d. da dobitniejszego wy- 
\ 
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razenia; np. ubinam gentium sumus, gdziezze jestedmy, 
Ubi terrarum esscs, ne suspicabar quidem. Perseus perfugiuni 
sibi nusquam gentium esse ait. Res eodem est loci, quo re- 
Jiquisti. Ubicunque terrarum et gentium violatum jus civium 
romanorum est, ad communem libertatis causam_ pertinet. 
Qui virtutem adepius erit, ubicunqne erit geutium, a nobis 
diligetur. E 

June Genitiwy précz trzech wyzej wspomnionych do tych 
przyslowkow sie nie dodaja; sciste poprawremi. wig¢c ‘nie 
sa sposoby mdwienia, jakoto: eo felicitatis pervenit, doszedt 
do tego szezescia, zamiast: ad eam felicitatem pervenit. 

3. Genitiwem rzadzq przymiotniki gnaczace: 

chciwy, Swiadomy, pomny, 
majacy udzial, wiladnacy, pelny 

i przeciwnego réwniez znaczenia. 
W polskiem te praymiotniki albo takze 1 Genit. 

sie klada, albo z% innym przypadkiem lub tea prazy- 
imkiem, np. cupidus gloriae, cheiwy slawy, rationis par- 

ticeps, majacy udzial, Ww rozumie, compos sul, wladnacy 

soba. 

Graeculi sunt contentionis eupidiores, quam veritatis. 
Memmius orator fuit perfectus literis graecis, fasti- 
diosus latinarum. Pythagoras sapientiae studiosos ap- 
pellavit philosophos. Avida est pericuh virtus et, quo 
tendat, non quid passttra sit, cogitat. 

Conscia mens recti famae mendacia ridet. Nescia mens 
hominum fati sortisque faturae. Themistocles peritis- 
simos belli navalis fecit Athenienses. dn omnibus 
rebus est aliquid optimufn, etiamsi latet, idque ab eo 
potest, qui ejus rei gnarus est, judicari, Apud Pla- 

tonem Socrates se .omnium rerum inscjum fingit et 

rudem. Conon et prudens rei militaris; et diligens 

erat imperator. : 

Venturae memores jam notne estote senectae. Omnes 

immemorem beneficii oderunt. Jn republica multo- 
praestat beneficii, quam maleficii immemorem esse. 

Solus homo ex tot animantium generibns rationis est 

particeps. Bestiae rationis et. orationis sunt expertes. 

Est’ animus in partes tributus duas, quaram altera ra- 
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tionis est particeps, altera expers. Cum mihi de. Hor-- 
tensii morte ésset allatum,. dolebam,, quod socium et 
consortem gloriosi laboris amiseram. 
Certe omnes virtutis compotes beati sunt, Ira, ut in- 
sania, impotens sui est. ‘Tarquinius, ex quo sui potens 

fuit, Romam cum conjunge ac fortunis omnibus com- 
migravit. Eripite isti gladium, qui. sui est impos animi. 
Mardonius, satrapes regius, in primis omnium Persa- 
rum et manu fortis erat, et consili plenus. Solitudo et; 
vita sine amicis theldiitdin et metus plena est. ‘Refertal 
quondam Jtalia Pythagoreorum fuif. Gallia adeo homi-=} 
num frugumque fertilis fuit, ut abundans multitudo vix, 
regi posse videretur. 

Uwaga. Plenis niekiedy ma pray sobie Abl., ovscelins czesciej 
Abl. nia Genit. 

Xerxes refertus fuit omnibus praemiis donisque fortunae. 
Caesaris literas accepi refertas omni officio, diligentia, suas 

vitate, Verres ornamentis fanorum atque oppidorum habebat 
plenam domum, 

6. Genitiwem rzadzi wiele Particip. Praes. od 
slow przechodnych, jezeli trwajacy, przedmiotowi 
wlasciwy przymiot wyraZajqa, Homo veritatem diligens, 
jest ezlowiek milujacy w pojedynezym razie prawde, a 

reszta zag moze kiamea; lecz homo veritatis diligens, 
jest ‘ezlowiek, ktéry nigdy nie kiamat. — Miles patiens 
famem et frigus, jest Zolnierz, ktéry sig raz okazat wy-. 
irwalym na glodei zimno, z reszta moze zniewiescialy ; 
lecz miles patiens famis ac frigoris, jest Zolnierz, en 
przywykt do znoszenia glodu i zimna. 

Epaminondas adeo fuit veritatis diligens, ut ne joc 
quidem mentiretur, Catilinae corpus erat patiens ine- 
diae, vigiliae, algoris; animus audax, s subdolus, varius, 
alieni appetens. Cyrenaici philosophi virtutem ob eam 
tem laudarunt, quod efficiens esset voluptatis. Romani 
semper appetentes gloriae praeter ceteras gentes atque’ 

avidi laudis fuerunt. Qui sunt sancti,’ qui religionum: 
colentes, nisi qui meritam diis immortalibus gratiam 

justis honoribus et memori mente persolyunt? Etenim 
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mé dieéntem’ qui audierit; nemo unquam tam sui de- 
spiciens fuit, quin' speraret,' aut melius, aut codem modo 
se posse dicere. ' Flaminius consul ferox erat, et non 
modo legum ac patrummajestatis, sed ne_ es a 
quidenr: satis metuens. 

a Pray io Wel maczacych : “przypominaé komu 
co, przypominaé  sobie co fi zapominaé o ezem, kladzie 

sig osoba lub rzecz, ktérej cos praypominamy, ktdra 
sobie. przypominamy lub o sea zapominamy w Ge- 
nitiwie; np. 

admonere, comnonere. commonefacere aliquem 
alicujus;-hominis: lub alicujus rei, przypominaé ie 
mu osobe lub rzecz jaka. 

ah tba reminisci, recordari alicujus hominis 
lub alicajus rei, przypomnie¢ sobie osobe lub rzecz 
jaka. 

oblivisci, alicujus hominis albo alicujus. rei, za- 
pomnieé o jakiej osobie lub rzeczy. 

Jezeli sig was rzecz, ktsra drugiemu pray pomi- 
namy, ktéra sobie przypominamy, lub o ktérej zapo- 
minamy przez Neutrum zaimka wyraza, wtenczas 
musi sig polozyé Accusat. — Powie sig zatem tylko: 
illud te-admoneo, to ci przypominam; hoc memini, to~ 
sobie —przypominam; id obliviscor, o tem zapominam. 

Roéwniez staé musi. Neutrum przymiotnika w: Ac= 
cusat, jezeli Mics wanes wzgledem ceuruel meskiego 
zachodzi, i 
Jezeli sie zas rzecz: przez rzeczownik wyraza, Accu, 
tylko przy slowach ,przypomnieé sobie i zapomniedé 
obok Genitivu polozyé wolno; wiec memini injuriam 
i, injarias,. przypominam, sobie krzywdy; obliviscor. inju- 
riaram i-injurias, zapominam o krzywdach. 

‘Adversae ves admonent religionum. Jmperator judices 
et ‘legum: et’ religionis admonebat. Thrasybulus patriam 

} 



a, triginta tyrannis liberaturus Athenienses. cognationis, 
legum, sacrorum communium yetustique. per ‘tot annos 

commilitii.admonuit. Grammaticos officti commonemus. 
Veteris te amicitiae commonefacio. Somno animus -me- 

minit praeteritorum, praesentia cernit, fatura praevidet. 
Alexandri milites jam non belli periculorumque, sed 
diyitiarum meminerant, et obliti conjugum Jiberorumque 
persicum aurum quasi suam praedam ducebant. Han- 
nibal milites adhortatus est, ut reminiscentur pritisnae 
virtutis suae, neve mulierum liberumque (zamiast ‘libe- 
rorum) obliviscerentur. Divico, Helvetiorum Jegatus, 

monuit Caesarem, ut reminisceretur, et veteris incom- 

modi populi romani, et pristinae’ virtutis Helvetiorum, 
Homo improbus aliquando eum dolore. flagitiorum \su~ 
rum. recordabitur. . Vivorum memini, nec tamen Epi 
curi licet oblivisci. Navigationem valde saghpiny: re 
‘ordans superioris tuae transmissionis. 

Jllud semper memento: qui ipse sibi sapiens’ prodesse’ 
liequit,; nequicquam sapit. Jllud te admoneo, ut’ fe 
ante compares quotidieque meditere, resistendum esse 
iracundiae,. Ea potius reminiscere, quae digna tua per- 
sona sunt. Ego te quoqueé aliquid admoneam de nos- 
tris cautionibus. Ridiculam est, te istac me admonere. 
‘Jllud me praeclare’ admones, quam illum videro, ne: 
nimis induigenter et ut cum gravitate potins loquar. 
‘Multa ostentis, multa. extis admonemur.: Oportet, si 
volumus- multa méminisse, multos nobis loeos com- 
parare, at in multis locis multas imagines . collocare 
possimus. Externa libentius in tali re, quam’ domestica 
recordor. 

Tu, C. Caesar, oblivisei nihil soles, nisi injurias. Non 
omnes, esse possunt Scipiones aut Maximi, ut urbium 
expugnationes, ut pedestres' navalesque pugnas, ut bella 
a se gesta -triumphosque recordentur. Qui sunt boni™ 
cives, qui belli, qui domi de patria bene merentes, nisi 
qui patriae beneficia meminerunt? Alcibiades. Jacrimans 
benevolentiam civium: suoram accipiebat, xeminiscens 
pristini temporis acerbitatem. Officia meminisse debet 
is, in quem collata sunt, non resale a icon 
tulit, 
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Uwaga. Aceusat. osoby kladzie sie przy memini tylko w zna- 
» ezeniuz przypominam sobie kogo, ktérego jeszcze znalem. 

Antipater ille sidonius, quem tu probe meministi. Memineram 
Paullum, videram Gallum, Cinnam memini, vidi Sullam. 

Pray venit mihi in mentem. przychodzi mi na mysl, kla- 
dzie sie zazwyczaj Genit., rzadziej, procz Neutrow zaim- 
kéw, Nominat. 
Venit mihi in mentem Platonis. Quotiescunque gradum facies, 
toties tibi tuarum virtutum veniat in mentem., Non venit in 
mentem pugna apud Regillum lacum? Quae- mihi veniebant 
in mentem, existimavi me ad te oportere scribere, 

8, Przy stowach: szacowad, ceni¢, aestimare, facere,’ 

pendere, ducere, putare i habere, jako tez pray esse 
WwW znaczeniu: ,znaczyé* stoi agdlna przez przymiotniki 
wyrazona cena, jak wysoko lub nisko cenmy, w Gen, 
(Genit. pretii) zob. rozdz. 76.) 

Takie Genit. sa: magni, wysoko, pluris, wyZej, plu- 
rimi, Maximi, permagni, bardzo wysoko, najwyzej; parvi, 
nisko, minoris, nizej, minimi, bardzo nisko, najnizej; tanti, 

tak wysoko, quanti, jak wysoko, i ztoZone: tantidem, 
quantivis, quanticunque. — Do tych dodajmy: nihili, 
za_nic, flocci, malo., 

Unikaé catkiem trzeba: Gen. multi i majoris, 
Figo a meis me amari et magni pendi postulo. Mea 
mihi conscientia pluris est, quam omnium sermo. Nulla 
vis auri et argenti pluris, quam virtus aestimanda est. 
Unum Hephaestionem Alexander plurimi fecit. Est 
hominis magni atque sapientis, maximi aestimare con- 

_scientiam mentis suae. Permagni aestimo, tibi factum | 
nostrum probari. Mihi ab adolescentia suasi, nihil esse 
in vita magnopere expetendum, nisi laudem atque ho- 
nestatem, in ea autem persequenda omnes eruciatus 
corporis, omnia pericula mortis atque exsilii parvi 
esse ducenda. Laelius non eo dictus est sapiens, quod 
non. intelligeret, quid suavissimum esset, sed quia parvi 
id duceret. Pluris putare, quod utile videatur, quam 
quod honestum, turpissimum est. Cato ex Sardinia 
Ennium poetam deduxerat; quod non minoris aestima- 
mus; quam quemlibet amplissimum sardiniensem trium- 
plum: Divitiae a me minimi patantur, Jlle finis ami- 
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-eitiae est deterrimus, ut quanti quisque se ipse faciat; 
tanti fiat ab amicis. Non quantum quisque prosit, sed 
quanti quisque sit, ponderandum est. Commii regis auc- 
toritas in Britannia magni habebatur. Quidam philo- 
Sophi et voluptatem et dolorem fecerunt nihili. Jntel- 
lectum est, judices rem publicam flocci non facere. 

¥ \ 
Uwaga. Pray aestimare klade sie takze Ablat. magno, permagno 

i nihilo, przy ducere, putare i esse takZe pro nihilo. 
Si sapiens aliquis miser esse possit, nae ego istam gloriosam 
memorabilemque virtutem non magno aestimandam putem. 
Quid? tu ista permagno aestimas? Stoici valetudinem bonam 
“expetendam negant esse, eligendam dicunt; non quia bonum 
sit valere, sed quia non nihilo aestimandum. Qui magno est - 
animo atque forti, omnia, quae cadere in hominem possunt, 
despici¢ et pro vihilo putat. Tu ausus es pro nihilo tot res 
ceo Seog ducere? Dii immortales, quam mibi ista’ pro 
nihile x 

9. Przy stowach oskarza¢é, pozywaé, przekonaé,’ska- 
zywac, uwalnia¢, kladzie sie nazwa winy lub zbrodni_. 
w Genit. — Najuzywansze z tych slow sa: 

~ aceusare, incusare, arguere, insimulare, arces- 
_ Sere, oskarzaé, pozywac. 
convincere, coarguere, przekonad.s 
damnare, condemnare, skaza¢. 
absolvere, liberare, uwolnic, 

Miltiades proditionis est accusatus, quod; quum Parum 
expugnare posset, a pugna discessisset. Thrasybulus — 
legem tulit, ne quis ante actarum rerum. accusaretur, 

neve multaretur. Qui alferum incusat probri, eum ipsum 
se intueri oportet. Nonne intelligis, quales viros mor- 
tuos summi sceleris-arguas? Haec duo: levitatis et in- 
firmitatis: plerosque convincunt, aut si in bonis. rebus 
contemnunt amicos, aut in malis deserunt. Cannensem 
vero quisquam exercitum fugae aut pavoris. insimulare 
potest, ubi plus guinquaginta milia hominum ceeide- 
runt? Cicero Verrem avaritiae nimiae coarguit. The- 

, mistocles absens proditionis est damnatus. Recte con-. 
demnamus haruspices aut stultitiae, aut vapitatis. Cae~- 
lius judex absolvit injuriaram eum,, qui Lucilium poetam 
in scena nominatim laeserat. Senatus nec liberavit ejus 
eulpae regem, neque arguit, , 
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Uwaga 1. Do Genit, -dodaje sig czasem jeszcze crimine albo 
nomine, — Zamiast Genit. uzywa sig takze muh 4 przyim- 
kiem de. 
Si sibisemel _periculum ambitus ee setal putaret cM. 
Coelius Rufus), ipse alterum iterum ambitus crimine non ar- 
césseret. Servi Leonidae nomine sceleris conjurationisque 
damnati sunt. Non committam posthac, ut me accusare de 
epistolarum nevegligentia’ possis. Lex vetat eum, qui de 
pecuniis repetundis daninatis sit, in concione ‘orationem: ha 
bere. Drusus erat de praevaricatione a tvibunis. aerarjis: ab- 
solutus. ; 5 

Uwaga. 2, ame na jaka kto wskazany zostal wyrada sie przez. 
Genit. albo .tez przez Ablat ; méwi sig rownie. dobrze: ca- 
pitis damnare. i capite damnare. _ Oznaczona. kwota pie-. 
niezna,, na kt6ra kto wskazany zostaje, wyraza sie praccieZ 
przez Abi. np. décem milibus aeris condemuari; méwi sie 

. takge: ad bestias damnare. — Voti damnatus = voti compos, 

Socratis responso si¢ judices exarserunt, ut capitis hominem 

innocentissimum condemnarent. Cedo mihi waum, qui octupli 
-damnatus sit. Camillus absens quindecim milibus, gravis aeris. 
est damnatus. Multi animos, quasi capite damnatos, morte 
multant. ‘ 

10. Przy stowach esse i fieri stoi. Genit: w zna- 
czeniu: jest powinnoscta, wlasnoseia, obowiazkiem, rzecza 

it. d. albo czyja wlasnoscia i t. d. sie staje, wiec: 

Est imperatoris, jest wlasnoscia, ebomiaahicm, BroneGs 

zwyczajem, wodza. 

Asia. fit Romanorum, Azya staje si¢ wlasnoscia 
Rzymian. 

Zawiast. Genit. zaimkéw osobistych: mei, tui, sui, 
nostri, vestri, uZywaja sie w tym razie Neutra, zaim- 
kow dzierzawezych: meum, tuum, suum, pestram, ves- 
trum. : 

Bello Gallico praeter Capitolium omnia hostium erant. 
Non petit Roscius, quod est universae societatis. Cujus-. 
vis hominis est errare, nullius, nisi insipientis, in errore 
perse verare. Petulantia magis est adolescentium, quam 
senum;*nec ftamen omnium adolescentium, sed non 

proborum. Tardi ingenii est, rivulos consectari, fontes 
rerum non videre. Sapientis judicis est, semper, non 
quid ipse velit, sed quid lex et religio cogat, cogitare. 
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Philosophi non .est; testibus, uti, sed argumentis eum 
et rationibus, oportet, quare quidque ita sit, docere. 
Jnter omnes. hoe constat, virorum esse. fortium et ma~ 
ghanimorum, toleranter. dolorem, pati. Honoris: amplis- 
simi puto esse, et accusare improbos, et_miseros ¢a- 

lamitososque defendere. Non minus. est imperatoris, 
consilio superare, quam gladio. % 

Omnia, quae. mulieris fuerunt, viri fiunt dotis: nomine. 

Thebae populi romani jure belli facta. sunt. Megaren- 
sium insula Atheniensium fiebat.. Pergamum, Smyrnam, 

Tralles,, Ephesum, Miletum, ; Cyzicum, totam, denique 
Asiam populi romani factam, esse scimus.. 
Tuum est, M. Cato, qui non mihi, non, tibi,, sed patriae 
natus es, videre, quid agatur. Fuit meum jam pridem 
rem publicam lugere. Quis, profitetur, esse: suum, de , 
omnibus. quaestionibus. dicere? Nostrum. est, ferre mo- 
dice. populi voluntates. Magis. fuit vestrum agere Epi- 
= diem, natalem, quam illius, testamento caver, by 

geretur. 

Znajduje sig takze: facere. aliquid. alicujus. ee 
ni¢ co wlasnogcia ezyja): 

Hannibal, quod inter: Alpes. Rpetnattnnque agri est, 
suae. ditionis fecit. Pompilius, quum ad Stratum per- 
venisset, claves. portarum, suae. extemplo potestatis - 

fecit,, 

Uwaga. Trafiaja sie. jednakze i miejsca, gdzie zamiast esse ze 
samym Genit. takzZe wyrazy: officium, munus, ‘Proprittm i 
tym, podobne sig. uzywaja, 

Principum munus: est, resistere et levitati_multitudinis, et 
perditorum temeritati. Sapientis. est proprium, nihil, quod 
poenitere possit, facere. Cenqueri fortunam adversam, non 
lamentari decet, Jd, viri est officium. 

ii. Przy interest i refert, zalezy na czem, stoi 

a) osoba, ktérej na czem zalezy, w Genit. Dp. 
patris interest, zalezy, ojeu na tem. — Zamiast 
Genit. zaimkéw osobistych: mei, tui, sui, nostri 
vestri, udywaja sig Ablat, zaimkow dzierze 

eaych: mea, tua, sua, nostra, vestra (domyéla- 
jac si¢ causa.) 
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U | lepszych Pisarzy luczy sie refert tylko 

zmea, tua, sua, nostra, yestra, Genit, unikaé 
> nalezy, 

pb) raecz, na ktérej komu naledy, nigdy si¢ ‘nie 
wyradza przez rzeczownik, lecz albo 

a) przez Neutrum zaimka alba 
b) przez. Jnfinitivus albo 

c) przez Accusativas cum Jnfinitivo albo 

d) przez pytajniki; utram»— nec ne albo ‘samo 
nec ne % Conjunctiwem albo wreszcie 

e) rzadziej przez ut z , Conjunctiwem. Wiee: 

Na tem mi zalezy Lise (id, illud) mea interest; — 
owo, na czem mi zalezy, illud, quod mea interest, 

Madrym Indziom na tem zalezy, zyé podltug natury,” 

hominum sapientium interest secundum naturam ~ 

Wodzowi wiele zaledy na mestwie swoich ‘seis 

a) Jmperatoris multum interest, milites fortes 
esse. [ 

b) Jmperatoris multum interest, utrum milites for- 
tes sint nec ne, albo milites fortes sint nec ne, 

c) Jmperatoris multum interest, ut milites fortes 
sint, Se 

- €) Jak wiele albo jak mato komu na jakiej rzeczy 
walezy, wyraza sie albo przez Genit. pretiis 
magni, permagni, parvi, tanti, quanti i t. d. 
albo przez prayslowki i Neutra: tantum, quan- 
tum, aliquantum, multum, plus, plurimum, per- 
multum, minus, aliquid, nibil, magis, magnopere, 
vehementer, parum, minime, tam, tantopere. 

Quis est, qui in adolescentibus pudorem, constantiam, 
etiamsi sua nihil intersit, non tamen diligat? Epistolae 
inventae sunt, ut certiores faceremus absentes, si quid 
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“esset, quod eos scire aut nostra, aut ipsorum inter- 
esset. Vestra, judices hoe maxime interest, non ex 
Jevitate testium causas honestorum hominum ponderari. 
De Bruto Caesar solitus est dicere: magni refert, hic 
quid velit; sed quidquid vult, valde vult. Mea fortuna 
facile obtrectatores invenit, non meo quidem merito; 
sed quanti id refert, si tamen accidit?, Non adscripsi 
id, quod tua nihil referebat. Jntérest omnium, recte 

_ facere. Jn sole lucernam adhibere nihil interest. Auri 

_ nayem evertat gubernator, an paleae; in re aliquan- 
sam, in gubernatoris’ inscitia nihil interest. Semper 
‘Milo, quantum interesset P. Clodii, se perire, cogitabat. 
AthénienSium plus interfuit, firma tecta ‘in domiciliis 
habere, quam Mineryae signum ex ebore pulcherrimum. 
Magnopere civium ‘interest, duos esse in republica con- 
sules. Jn omnibus novis conjunctionibus interest, qua~- 
lis primus aditus sit et qua commendatione quasi ami- 
citiae fores aperiantur, Postrema’ syllaba brevis, an 
nga sit, ne in versu quidem refert, Nihil] nostra in- 

sst, utrum sub illo legato, sub illo praesidio Locros 
sinatis, an irato Hannibali et Poenis ad suppli- 

cium dedatis. Jllud mea magni interest, ut te videam; 
Caesar dicere solebat, non tam sua, quam reipublicae 
interesse, uti salvus esset, Rex ipse certamini non 
affuit, quod plurimum intererat.' 

Rozdziai 76. 

0 Ablatiwie. 

1. Ablativus stoi przy Passiwach i takze przy 
intransitiwach na pytanie: czem? jezeli przedmiot, za 
pomoca ktdrego sie cos sprawia, nie jest osoba (Abla-. 
tivus rei efficientis; np. sole terra illustratur. — Jezeli 
was sprawca jest osoba, wtenczas stei przyimek a, 
np, filius amatur a patre. 

Dei providentia’ mundus administratur. Amicus meus 
immatura morte est abreptus. Boni nullo emolumento 
impelluntur in fraudem, improbi ‘saepe parvo. « Multos 
cometas non videmus, quod obscurantur radiis: golis. 
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Concordia res parvae: crescunt,. discordia .maxime. di- 
labuntur. Corpora juvénum firmantur labore. Exspec-, 
tatio rumore crescit. Memoria praecipue firmatur ets 
alitur exercitatione. 
A deo. omnia facta et constituta sunt. A’ cive me spo- 
liari malo, quam ab, hoste venire (veneo). Roma con- 
dita esta Romulo, Caesar interfectus est a Bruto et 
Cassio.. ; 

Tak przy praymiotnikach, ktére maja znaczenie 
Part. Perf. Pass. stoi ten Ablat, rei efficientis, np. 
saucius == laesus, aeger = confectus, fessus = fati- 
gatus. Due: 

Miltiades aeger erat vulneribus, quae in oppuignando 
oppido, acceperat. Minturnenses C. Marium fessum in- 
edia fluctibusqne recreaverunt. Et malus celeri saucius | 
Africo anteanaequae gemunt. Non segetibus solum et 
pratis et vineis et arbustis res rusticae laetae sunt, 
sed ‘etiam hortis et pomariis; tum pecudu ) pastu, 
apium examinibus, florum omnium varietate, 

Uwaga. Pray Particip. zrodzony, splodzony, natus, genitus, 
ortus. stoi zwykle zamiast przyimka sam Ablate 

Qualis  tibi, ille videtur, Tanfalo prognatus, Pelope natus? 
Namae Pompilii regis nepos, filia ortus, Ancus Marcius erat, 
Me subditum ¢t pellice genitum isti appellant, 

2, Sam Ablat. kladzie sig dla wyrazenia przy- 
czyny, powodu, na pytanie: 4 ezego? dla czego? na 
co? (Abl. causae). ; 

Jn culpa sunt, qui officia deserurit mollitia animi; id 
est laborum et dolorum fuga. Peto. a te, ne me putes 
oblivione tui rarius ad te scribere, quam solebam, sed 

_ aut gravitate valetudinis, aut quod absim ab urbe. Hoe 

ego non superbia neque inhumanitate faciebam, sed’ 
istius disputationis insolentia. Plebs novayum rerum’ 
studio Catilinae incepta probabat. \Nolite putare, pi- 
gritia me facere, quod non manu mea! scribam. 

Diversis duobus vitiis, avaritia et. luxuria, .civitas ro- 

Uw 
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mana laborabat. Amicitiae caritate et amore cernuntur. 
Brevitate epistolae scire poteris, cum valde esse dis- 

1 
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tentum. Si alia sunt falsa, alia vera, qua nota inter- 

‘noscantur, scire velim. 

_Ut adoleseentibus, bona indole praeditis. sapientes senes. 

delectantur, ‘sic adolescentes senum praeceptis. gaudent, 

guibus ad virtutum studia ducuntur.: Nulla te tam lae- 

tari soleo, quam meorum officiorum, conscientia. De- 

licto dolere, correctione gaudere: oportet. Hoe proprium 

est animi bene constituti, et laetari bonis rebus, et 

dolere contrariis. Omnes, boni interitu suoram maerent.. 

Regale. civitatis genus. non tam. regni, quam, regis, vitiis 

repudiatum est. .Gubernatoris. ars. utilitate, non arte 

laudatur. Multis. in rebus. negligentia plectitur. Si fruc- 

tibus, et. emolumentis, et utilitatibus amicitias. colemus, 

- dubium, est, quin fundos et insulas amicis. anteponemus ? 

Summa difficultate rei framentariae afficiebatur- Caesaris 

exercitus, tenuitate Bojorum, indiligentia Aeduorum, 

ineendiis aedificiorum. 

Uwaga 1. Ten Abl, causae wyraza sie takze przez przyimki: 

ob, propter, Gausa, ex, de i inne, — Jezeli prayezyna jest 

wazaruszenie duszy (affekt), wtenezas dodaje si¢ do Abl. 

jeszcze Particip, Perf, Pass. stéw: poruszaé, pobudzad, na- 

glic it. p. np. 2 gniewn, ira incensus, .% milosierdaia, mise- 

ricordia captus, Z niedostatku, inopia adductus, Takie Par- 

ticipia sa jeszcze: ductus, incitatus, inflammatus, impulsus, 
motus, commotus i inne, : . 

Uwaga 2, Pray laborare, cierpied, stoi ezesé ciala. na ktora 

sie cierpi w Ablat. 2 przyimkiem ©X; mp. Iaborare ex ca- 

pite, ex pedibus, ex alvo, ex intestinis. . ; 
¥ 

3. Ablat, stoi na pytanie: cxzem? dla wyrazenia 
narzedzia, srodka (Ablat. instrumenti). 

Cornibus tauri, apri dentibus, morsu ‘leones:\ se tutan- 
tur. Naturami@expellas. furea, tamen usque recurret. 
Benevolentiam civium blanditiis et assentando colligere 
turpe est. Caesus est virgis Cymaeus ille Athenagoras, 
qui in fame framentum exportare erat ausus. Pyrrhus 
quum Argos oppidum oppugnaret in Peloponneso, la- 
pide ictus interiit. Lycurgus leges suas amnctoritate 
Apollinis Delphici confirmavit. Res familiaris quaeri 
debet iis rebus, a quibus abest turpitudo;  ‘conservari 
autem diligentia et parsimouia. Pueri ne verberibus 



quidem a contemplandis rebus perquirendisque deter- 
rentur. he 

_ Jekzeli zas osoba jest narzedziem albo srodkiem 
Wtenczas nie Ktadzie sig Ablat. leéz prayimek per 
z% Acc. lub opera alicujus. 

Plura sunt detrimenta publicis rebus, quam adjumenta, 
per homines eloquentissimos’ importata. Legationes 
illustriores per Dionem administrabantur, quas quidem 
ille diligenter obeundo crudelissimum nomen tyranni 
sua humanitate tegebat. Carthaginienses ultro rem per 
legatum Romam deferunt. Lysander, victoria elatus, 
sic sibi indulsit, ut ejus opera in maximum odium 

" Graeciae Lacedaemonii pervenerint. Mea opera Taren- 
tum recepisti. Lacedaemonii Alcibiadis opera Joniam 
a societate averterunt Atheniensium. 

\ 

4. Ablat. uzywa sie do blizszego oznaczenia lub 
ograniczenia na pytanie: pod wzgledem, co sie tyezy, 
co, do i t. p. (Ablativus limitationis albo objecti};. np. 
Epaminondae nemo Thebanus par fuit eloquentia, Epa- 
minondasowi Zaden Thebahezyk nie byt rowny pod wagle- 
dem (co do) wymowy. ahh 

Agesilaus claudus fuit altero pede. Sunt quidam homi- 
nes non re, sed nomine. Qui moderatione et con- 
stantia quietus animo est, is est sapiens Si id evenit, 
quod audentibus propositum fuit accidere posse, non 
debemus cadere animis. Phocion propter aetatem pe- | 
dibus non valebat vehiculoque portabatur. Pericles et 
Thueydides grandes erant verbis, crebri sententiis, | 
comprehensione rerum breves et ob eam ipsam ‘eausam 
interdum subobscuri. Socrates in ironia dissimulan- 

' tiaque longe lepore et humanitate omnibus praestitit. 

es 

pr: 
ua 

du 

ro; 

Uw 

- Q. Maximum Cato adolescens’ colere coepit non ad- 
modum grandem natu, sed tamen jam aetate provee- 
tum. Mardonius, satrapes regius, natione Medus, haud 

_ita magna manu Graeciae fugatus est. Doctrina Grae- 
cia Romanos et omni literarum genere superabat. 

Uwaga. Zamiast tego Abl. klada pocci ezasem Accusat, na 
sposéb grecki, skad sig nazywa pgrecki Accusativus’ np) 
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redimitus tempora lauro, uwiefczony lautem na skroni. (c6" 
de skroni); os humerosque deo similis, pss 

5. Ablat. ktadzie sie przy esse albo opuszezajac’ 
esse przy rzeczowniku dla wyrazenia wlasnosci lub 
przymiotu (Ablativus qualitatis), .Ten Ablat.. musi 
zawsze mie¢ przy sobie przymiotnik,, Mozna wiec po- 
wiedzieé: Caesar fuit magno ingenio (byt wielkiego 
ducha) lecz aleby bylo: Caesar fuit ingenio (zob, 
rozdz. 75. 2.). Bere te 

Agesilaus statura fuit humili et corpore exiguo. Jphi- 
crates fuit et animo magno et corpore, imperatoriaque 
forma. Omnes habentur et dicuntur tyranni, qui. pote- 
state sunt perpetua in ea civitate, ‘quae libertate usa 
est. L. Catilina, nobili genere natus, fuit magna vi et 
animi et corporis, sed ingenio malo prayoque. Mercato- 
res ingenti magnitudine corporum Germanos, ineredi- 

bili virtute atque exercitatione in armis esse _praedi- 
cabant. Herodotus tanta est eloquentia, ut me quidem 
magnopere delectet. Aristoteles, vir summo ingenio 
prudentiam cum eloquentia junxit. Fuit quidam summo 
ingenio vir, Zeno, cujus inventorum aemuli Stoici no- 
minantur. Dionysius ad mensam eximia forma pueros 
jussit consistere. Caesar fuisse traditur excelsa natura, 
colore' candido, nigris oculis, valetudine prospera. 

Uwaga. Genit. i Ablat. qualitatis réznia sic od ‘siebie tem, ze 
Genit. qualit. wyraza ~ istota przedmiotu potgczona wlas~ 
nos¢ lub przymiot, Abl. qualit. zas pojedynezy, praypad~ 
kowy przymiot. Czasem oba przypadki w jednym napoty— 
kamy zdaniu: Muraena mediocri ingenio, sed magno studio 
rerum veterum, multae industriae et magni Jaboris  fuit. 
Murena posiadal mato talentu, Iecz wiellka gorliwosd dla | 
‘starozytnosci, wiele pilnosci i wielka usilnosé. 

Oznaczenia miary co do czasu, przestrzeni, liezby nigdy 
sie nie wyrazaja przez Ablat.; mozna wiec tylko mdéwic: 
fossa quingue pedum, puer novem annorum, res magni laboris, 

6. Ablat. rzeczownika w polaczeniu “% przymio- * 
thikiem ktadzie si¢ dla wyragenia sposobu, jakim sie 
08 dzieje (Ablativus modi.) Do tego Ablat. dodaje 
Sle ezesto jeszcze przyimek cum; jexzeli zag rzeczo- 
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wnik.sam stoi bez przymiotnika,: wtenezas przyimek | 
staé powinien; np. magno studio i magno cum studio, 

ale tylko cum studio. 

Miltiades summa aequitate res constituit Chersonesi. 
Cultus deorum est optimus idemque castissimus atque 
sanctissimas plenissimusque pietatis, ut eos semper 
pura, integra, incorrupta et mente et voce veneremur. 

Legiones nostrae in eum saepe locum proféctae sunt 
alacri animo et erecto, unde se nunquam redituras 
arbitrarentur. Epaminondas a judicio maxima discesit | 
gloria. Cato contra Ser. Galbam ad populum summa 
contentione ‘dixit. Olympiae ludicrum’“maximo ¢oetu | 
Graeciae celébrabatur. Romani ovantes ac gratulantes 
Horatium accipiunt, eo majore eum gaudio, quo prope 
metum res fuerat. Miltiades, quum Parom expugnare 
non potuisset, magna cum offensione civium suorum’ 
rediit. Divitiacus multis cum  lacrimis, Caesarem 
complexus, obsecrare coepit, ne quid gtavias in fra- 
trem statueret. Quod certius legis scriptor testimonium 
voluntatis’ suae relinguere - potuit, quam quod ipse 
magna cum cura atque diligentia scripsit! Trojam 
Neoptolemus capere non potuisset, si Liy¢omedem, 
multis cum lacrimis iter suum impedientem, audire 
voluisset. 

Oratores cum severitate, poetae cum  voluptate 
audiuntur. Ita natura comparatum est, ut ea, quae 
-Scripsimus cum labore, etiam cum labore, audiri./pu- 
temus. Praestat cum honestate'-cadere, quam vivere 
cum ignominia. » Beate vivere nihil aliud est, nisi 

honeste, id .est cum virtute vivere. Versabatur in hoc 

studio nostro, quo etiampune maxime delectamur, et 
‘cum chalk ut nosti, nec sine industria. — + 

Uwaga 1. Zmnajdujemy praeciez rzeczowniki bez dodanego 
rzeczownika w Ablat, bez cum poloZone, np. silentio prae- 
terire, recte atque ordine facere, voluntate facere, jure i 
injuria facere, auspicio, auspiciis, imperio, ductu alicujus 
facere aliquid. — Przy wyrazach zas oznaczajacyeh spos6by 
droge, jak: modus, ratio, mos, animus, via nigdy prayimek 
sie nie kladzie; zatem: hoc. modo, hac ratione, more besti-. 
arum, aequo animo, ratione ac via. — ; 
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Uwaga 2. Ablat. modi wyraza sig takze niekiedy przyimkiem 
‘per, Bp. per vim eripere, gwaltem wydrzec, per scelus et 

latrocinium auferre, zbrodniczym i zbdjeckim. sposobem 
zabrac, per fidem fallere, podpozorem wiernosci oszukac, 
per imprudentiam dicere, z nieoglednosci méwi¢, per dolum 
occupare, podstepem zdobyé¢, per tutelam fraudare, pod po- 
zorem obrony oszukac? 

RowniedZ: per causam, pod pozorem, per simulationem, per 
negligentiam, per jocum, per iram, ,per contumeliam, per 
deditionem, per otium. : 

7. Przy oznaczeniu ezasu stoi Ablat. na pytania: 
kiedy? jak dawno praed tem? jak dawno potem? 
w jakim ezasie? (Ablativus temporis,) _ 

a) na pytanie: kiedy? ktadzie sie sam Ablat. 
Qua nocte natus Alexander est,” eadem Dianae 

Ephesiae templum deflagravit. Pyrrhi temporibus jam 
Apollo versus facere desierat. Pompejus extrema 
pueritia miles fuit summi imperatoris, ineunte adole- 
scentia maximi ipse exercitus impérator. Arabes 
campos et montes hieme et aestate peragrant. Roma 
condita est Olympiadis. sextae anno tertio. Timoleon 
proelia maxima natali die suo fecit omnia. Socrates 
supremo vitae die multa de immortalitate animoram 
disseruit. Pythagoras fuit in Jtatia temporibus iisdem, 
quibus Bratus patriam liberavit. 

Uwaga. Jn tempore albo tempore, znaczy: w pore; in tali 
(hoc) tempore, w takich okolicznosclach; ad \tempus, ha 
wyznaczony czas. —. Méwi sie in pueritia, lecz prima; 
extrema pueritia; in pugna, leca pugna-cannensi; bello lub 
in bello, lecz bella gallico. 

b) Na pytanie:, jak dawno praed tem? jak dawno 
Potem? kladzie sié Ablat. z na koticu polozonemi lub 
Wsunigtemi przyimkami ante albo post (jakoby przy- 
Stowkami), wiec: 

tribus annis ante, trzy lata wprzéd, tribus annis 
Post pugnam, trzy lata po bitwie, tribus ante (post) 
wonis, tertio anno ante (post), tertio ante (post,) anno, 
Ante i post klada sig was take jako prayimki na 
Poczgtku lub sig wsuwaja, wiec: tres post annos 
albo post tres annos i t, d. 
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Homerus annis multis fuit ante Romulum. Themi-: | 

stocles fecit idem, quod viginti annis ante fecerat 
Coriolanus. Socrates paucis ante diebus, quum facile 
posset educi e custodia, noluit. Numa Pompilius. an- 
nis permultis’ ante fuit, quamm Pythagoras. Seeulis 
muitis ante gymnasia inventa “sunt, quam in his phi- 
Josophi garrire coeperunt. Condita est Carthago oeto- 
ginta duobus annis ante Ciceronem consulem. Anno 
ante me censorem mortuus est Scipio. Laelius ser- 
monem de amicitia habuit paucis diebus post mortem 
Africani.” Corpus Alexandri Memphim et inde paucis 
post annis Alexandriam translatus est. Cum Quinto 
Maximo profectus sum Capua ‘quintoque die post 
Tarentum perveni. Hamilear. nono anno postquam 
in Hispaniam venerat, in proelio adversus Vettones | 
occisus est. Hannibal anno Aertio, postquam domo | 
profugerat, cum qninque navibus Africam accessit. | 
Aristides sexto fere anno, postquam erat expulsus, 
in patriam restitutus est, Cimon post annum quintum 
quam expulsus erat, in patriam revocatus est. — 

Uwaga. Jedzeli do partykut ante i post jeszeze sie dodaje quam 
(gdy) ze slowem, wtenczas mog2. sig antequam i postquam 
w jeden wyraz polaczyé. — Zobacz powyzsze prayktady. 
Zamiast post quam znastepnem slowem stoi czasem samo | 
squam“, np: Octavo die, quam coeptum oppugnari, captum 

Saguntum quidam scripsere. ° : 

c) Na pytanie: jak dawno przed tem od obecnego 

-ezasu? t. j. liezac od ezasu, w ktorym sig méwi, 

kladzie sie abhinc z nastepnym Accusat, albo (raadziej) 

Ablat. — lLiczba wyraza sie tylko przez Cardinalia, 

np: quaestor fuisti abhinc annos . quataordecim, byles 

kwestorem przed 14 latami, albo:-12 lat terag temu, Ze 

bytes kwestorem. — To samo,,lubo rzadko wyrada 

sie take przez przyimek ante ze zaimkiem hic, 

Demosthenes, qui abhine annds prope trecentos fuit, 

cum Philippo facere Pythiam% ebat. Jmperium ab 

Assyriis translatum est ad M€dos abhinc annos ferme 

septingentos septuaginta. Pater Sosippi abhine duo 

’ 

et viginii annos est mortuus, Carthago diruta est 
4 
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abhiné annos centum septuaginta septem.  Ros¢ius 
jitem decidit abhine annis . quatuor. Pro cornificio me 
abhine annis viginti quinque spopondisse dicit Flavius. 
Ante hos sex menses maledixisti mihi: — 

d) Na pytanie: w, jak dlugim czasie? stoi sam 
Ablativ. 
Nemo est, qui possit biduo ant triduo septingenta 

milia passuum ambulare. Agamemnon cum: universa 
Graecia vix decem antis unam -cepit urbem. Urbes 
Africae post M.. Attilium Regulum annis: prope quin- 
quaginta nullum romanum exercitum viderant. Saturni 
stella triginta fere annis cursum sitim conficit; Jovis 
stella eundem ‘duodesim signorum orbem annis duo- 

‘ decimi conficit; stella Mercurii anno fere vertente si- 
gniferum lustrat orbem. Aegyptum Nilus tota aestate 
obrutam oppletymque tenet. Lysander Athenienses, 
in Peloponnesios sexto et vicesimo anno bellum Be 
rentes, ‘confecit. 

Zamiast samego Ablat; moZna takze uayé przy- 
imka intra, 

‘Omnia commer omano, quae intra aeven annos facta 
sunt. Germani intra anos quatuordecim ‘tectum non 

subierunt. ; 

: Uwaga, Niekiedy do Ablat. dodaje sie jeszeze in, szczegl- 
niej, jezeli sic ma wyrazic, ile razy sie Ww pewhym czasu 
przeciagu dzieje, wp. bis'in die, ter in anno, trivas literas 
in hora dare, sol binas in sitigulis annis reversiones facit. 

8. Na pytanie: gdzie? oprécz imion miast trzeciej 
deklinacyi i Plural, tantam . pierwszej i drugiej de- 
klinacyi, kilka tylko wyrazow bez prayimka in w. 
Abl. sig kladzie (Ablat. loci). Tu naleza: see 

a) Ablat. loco i locis w polaczeniu ~ przymiot- 
‘nikami, np. hoo loco, certo loco, multis locis; 

« . - Toco lub in loco bez dodatku znaczy: w swojem 
_ miejscu, W polaczeniu z Genit, ,,zamiast“. 

16 
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b) ‘a przy innych oznaczeniach miejse w polacze- 
niu % totus na pytanie: gdzie? sam Ablat. sie 
ktadzie, np. tota urbe, tota provincia, tota Jtalia, 

Rowniez Opuszcza sie przyimek in pray | 
terra marique, na ladzie, i morzu, dextra, na | 

| 
| 

— ae te —_ ‘ 

prawo, laeva albe smistra, na lewo. Z 

Non, eodem semper logo sol oritur aut occidit, Ordo | PI 
‘est compositio rerum aptis et accomodatis locis. Mil- a 
tiadis auctoritate impulsi Athenienses copias ex urbe 
duxerunt locoque idoneo castra fecerunt, deinde sub 
montis radicibus proelium commiserunt, namque arbores 
multis locis erant stratae, ut equitatus hostium impe- 
diretur. Pecuniam in loco negligere, maximum inter- 
dum est lucrum. Dulce est desipere in loco, . Senatori 

, jussa tria sunt: ut adsit, nam gravitatem res habet, 
quum frequens ordo est; ut loco dicat, id est rogatus ; 
ut modo, ne sit infinitus. Sunt, qui criminis loco putent 
esse, quod vivam. Sic a majoribus nostris accepimus, Us 
praetorem quaestori suo parentis loco esse oportere. \i 
Ne id quod petas,' in mercedis potius, quam beneficii 
loco nuimerare videaris. Tyriorum coloniae paene orbe 
toto diffusae sunt: Carthago in Africa, in Boeotia Thebae, 
Gades ad Oceanum. Mithridates uno die tota Asia 
una literarum significatione cives romanos necandos 
trucidandosqne denotavit. Afranius Petrejusque toto 
fluminé Jbero naves eonquirere et Octogesam adduci 
jubent. Dictator justitium edicit, claudique tabernas 
tota urbe jubet. Tuscorum ante romanum -imperium : 
late terra marique opes patuere. : SacN 

9. Po Comparatiwach zamiast quam z Nominat, /Uwa 

sam Ablat. staé moZe, np. zamiast filius est pulchrioy, 
quam pater, powiedzieé moZna: filius est pulchriot 
patre, albo w konstrukeyi Accusat, i Jnfinitiwu za- 
miast quam ‘z Accusat. Subjektu: dicunt filium esse 

+  pulchriorem patre. ’ 
Tullus Hostilius ferocior Romulo fuit. Vilius argentum 
est auro, virtutibus aurum. Nullum officium referenda 
gratia magis necessarium est. Nihil est laudabilius 
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nihil imagno et praeclaro viro dignius placabilitate at- 
) que clementia. Quae figura, quae species humana po- test esse pulchrior? Quid est in homine ratione divi- “nius? Nihil est amabilius virtate. Lactima nihil Citius arescit. ~ 

Rzadziej stoi po Comparatiwach zamiast quam w% Accusat, sam Ablat. konieczny zas jest sam’ Ablat. przy zaimku wzglednym i zamiast quam z Nowinat, | 4 azamiast quam z Accusat, Pie 
Est boni consulis suam salutem posteriorem salute. 
communi ducere. Sapiens humana omnia inferiora vir- 
»tute ducit. Scipio Africanus punici belli perpetrati, quo nullum neque majus, neque periculosius Romani gese 
Sere, unus praecipuam gloriam tulit. Non ego cum’ Dionysii tyranni vita, qua taetrius, miserius, detesta- 
bilius excogitare nihil possum, Ptatonis aut Archytae vitam comparabé. Quaero, quid sit ilud, quo nihil possit esse praestantius. 

Uwaga 4. Oznaczenie liczh i miar stojg po Comparatiwach, minus, plus, amplius z quam lub bez niezo w przypadku, ktory a2wiazek Wymagas fermy minus, plus, amplius Zostaja calkiem nieodmienne. 
Caeduntur Hispani, nec plus quam quatuor milia effugerunt. : Zeuxis et Polygnotus non sunt usi plus quam quatuor colo- ribus. Minus duo milia hominum ex tanto exercitu effugerunt, Plus pars dimidia ex quinquaginta milibus militum caesa est. eCommius cum equitibus venerat, qui numero non amplius ‘erant yuingenti. ; 

Zamiast quam z Nominat. albo Acctsat. moze po tych Comparat. takze sam Ablat. sta. . 
.Milites amplius horis quatuor fortissime pugnaverunt. Roscius .. Romam multis annis non venit, neque unquam plus triduo fuit, 

Uwaga 2. Zastuguja takze na uwage przy Comparatiwach Ablat, ktére domyslaé sie kaza quam - est, erat: opinione, spe, aequo, justo, solito, dicto i necessario; np. dicto citius pre~ dzej niz powiedziane zostalo; dolor opinione omnittm major, bolesé wieksza, niz wszyscy muiemali. 
Jezeli przy Compatatiwach do drugiej ezesci poréwnania tego samego slowa domyslaé sig. nie mogzna, od ktérego pierwsza czes¢ jest rzadzona, wtenczas kladzie sie quam= est, quam - fuit; wiec: Oddales srebro L. Kuridiuszowi, nie wzietszemu mezowi, jak Cn, Calidiusz, po lacinie: Argen- tum reddidisti L. Curidio, homini non gratiosori, quam Cn, Calidius est. 
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19. Miara, 6 ile jeden przediniot drugi przewyz- 

sza, kladzie sie w Ablat. (Ablativus gradus) np. 

minus dimidio, 0 polowe mniej. Bardzo uZzywane.sa tu _ 

Ablat. paulo, o mato, multe, o wiele, aliquanto, znacznie, ‘ 

quo, im, eo, tym, quanto, o ile, tanto, o tyle, altero 

tanto, o drugie tyle. tae ee a 

Hibernia dimidio minor est, quam Britannia. Homines 

quo plura habent, eo cupiunt ampliora. Diogenes dis- 

putare solebat, quanto regem Persarum vita fortunaque 

superaret. Sol multis partibus major atque amplior 

est, quam terra universa. Proelium aliquanto,> ‘quam 

cetera, gravius atque atrocius fuit. Recte praecipere 

videntur, qui monent, ut, quanto superiores sumus, 

tanto nos geramus submissius. Quo major est'in ani- 

mis praestantia et divipior, eo majore indigent diligen- 

tia, Via, qua omnes commeabant, altero tanto longio- 

rem habebat anfractum. Macedo Alexander tertio et, | 

tricesimo anno mortem obiit, quae est aetas nostris . 

legibus decem ahnis minor, quam constlaris. Tanto 

brevius omne tempus, quanto felicius est. Stoici mihi 

videntur fines officiorum paulo longius, quam natura 

-vellet, protulissé. 

44. Ablat, rzqdzq Deponentia: . 

utor, fruor, fungor, 
potior, vescor, laetor, 
glorior i nitor, 

ze zozoneimi. 
uti, uzywaé, frilly kosztowaé, fungi, sprawowaé, potiri, 

opanowat, VeSCi, pozywaé, laetari, cieszyé sie, gloriari, 

chelpié sig, miti, opierac sic. nine te a 

‘Hannibal, quum victoria posset uti, frui maluit, . Qui 

adipisci veram gloriam volet, justitiae fungatur officiis: 

Numidae plerumque lacte et fetina carne vescebantur 

Pausanias apparatu regio utebatur, veste medica. Com 

moda, quibus utimur, lucemque, qua fruimur, spiritum: 

que, quem ducimus, a deo nobis dari’ atque impertir) j 

videmus. Ji mihi videntur beate vixisse, quibus sap
ien’ rf 

tiae laude perfrui, licuit, Natura fert, ut ‘eis faveamus ”) 

Af : Tis
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qui eadem pericula, quibus nos perfuncti sumus, in- 
grediantur. Sapiens et praeterita grate meminit et prae- 
sentibus ita potitur, ut animadvertat, quanta sint ea 
quamgque jucunda, Augustus Alexandria, quo Antonius 
cum Cleopatra confugerat, brevi potitus est. Vescimur 
bestiis et terrenis, et aquatilibus, et volatilibus. Romani 
non tam victoria Scipionum, quam prohibito Hasdru- 
balis transitu in Jtaliam laetabantur. ' Laetamur amico- 

rum laetitia aeque atque nostra. Nulla re tam laetari 
soleo, quam meorum officiornm conscientia. Nominibus 
veterum gloriantur, Helvetiorum legati victoria insolen- 

ter gloriabantur, Salus hominum non veritate solum, 
sed etiam fama nititur. Nulla re niti decet sapientem, 
nisi virtute animique conscientia. 

Uwaga 1. Potiri ktadzie sie takZe z Genit. mianowicie w spo- 
sobie méwienia: rerum potiri, przywlaszezyé sobie naj- 
wyzsza wladze — Laetari lgezy sie takze z. przyimkiem 
‘de; rowniez stoi gloriari z przyimkiem de, lecz gloriari in 
aliqua re gnaczy: szuka¢ slawy w ¢zem. — niti ebrazowo 
laczy sie ain i Ablat. lecz niti aliquam rem, znaczy: dazyé 
do czego, x J: Z ‘ 6 

Nullum est bonum, de quo non is, qui id habeat, honeste 
possit gloriari. Propter virtutem recte laudamur et in virtute 
jure gloriamur. Pompeji in vita nitebantur salus civitatis. 
Optimi cujusque animus maxime ad immortalitatem gloriae 

Uwaga 2. Slowa | fidere i confidere, ufaé, majg na_pytanie; 
w co? ezesciey Abl. niZ Dat. na pytanies komu? Dat. — 

dolere: czué bolesé, ma nastepujaca konstrukcyag: dolere ali- 
quam rem, aliqua re, rzadziej de albo ex aliqua re. 

Quis poterit aut corporis firmitate, -aut fortunae ‘stabilitate 
\confidere? Faliscus procul ab domo militiam aegre patiens 
satisque fidens sibi, poscebat pugham, ‘ ; 

12, Opus est, trzeba, uZywa sie albo nieosobiscie, 
i_wtedy stoi rzecz, ktdérej trzeba w Ablat, albo oso- 
biscie i wtedy stoi rzecz potrzebna w Nominat. wige 
albo; mihi opus est' libris albo: mihi opus sunt libri. 

Magistratibus opus est, sine quorum prudentia ac di- 
ligentia esse civitas non potest. Athenienses Philippidem | 
cursorem Lacedaemonem miserunt, ut nunciaret, quam _ 
celeri opus esset auxilio. Themistocles celeriter, quae 

7 
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opus erant reperiebat. Quantum cuique opus est, ad 
id accommodatur divitiarum modus. Nihil opus est si- 

mulatione et fallaciis.’ Js est amicus, qui in re dubia, 
re juvat, ubi re est opus. Omnibus corporibus sedes 
opus est, etenim corpus intelligi sine loco non potest. 
Aliquantum nobis temporis et magni labores et multae 
impensae opus fuerunt, ut, quae reipublicae pollicere- 

' Tian, exitu praestaremus. 

\ Uwaga. JezZeli to, ezego trzeba, ma byé wyrazone 'zdaniem, 
wtenezas stoi Infinit. albo Ace. eum Jnfinif. np. quid opus 
est affirmare; opus est, te animo valere. Zamiast samego 
Infinit. stoi czesciey Ablat. Particip. Perf. Pass, np. properato, 
consulto opus est; rzadzie} Supinum na Uk, bp. scitu, dict, 

. opus est. ; 

43, Ablat. rzadza praymiotniki: 
fretus, contentus, alienus, 
dignus, indignus, praeditus, 

fretus ufny, contentus, zadowolniony, alienus, obey, nie~ 9 i, 9 
przystojny, digaus, godny, indignus, eed praeditus, 
opatrzony, 

Cimon Thasios, opulentia fretos, suo, adventu fregit. 
Haec ad te scripsi Vberius, fretus conscientia officit 
mei. Parvo est natura contenta. Contentum’ suis rebus. 
esse, maximae certissimaeque sunt divitiae. Alienum 
est magno viro, quod. alteri praeceperit, id ipsum facere: 
non posse. Dii sunt benefick neque hoe alienum ducunt 
majestate sua. Quam multi luce indigni sunt, et tamen 
dies oritur! Beneficium, acceptum colamus: oportet, ne. 
ingrati ares ‘omni ope divina hymanaque indigni vi- 
deamur. Natus sum, ad agendum semper aliquid diggum, 
viro. Digni sunt amicitia, quibus in ipsis inest causa 

cur diligantur. Adolescentibus bona indole praeditis,. sa- 
pientes senes delectantur. Virtute qui praediti sunt, 
soli sunt felices.. 

Uwaga 1. alienus moze takze mieé pray sobie przyimek as 
ten zas prayimek jest konieczny, gdy wyraz ten przyjmuje , 
znacZenie: nieprzyehylny. : 
A sapiente nibil tam alienum. est, quam rei falsae assentire, 
Alieno a te animo fuit, Navigationis labor alienus est ab ae~ 
tate nostra. Venerat ad Metellum Letilius paths homo non, 
alienus. a literis, 
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Uwaga 2. Dignari aliqua re, byé poczytanym za godnego jakie} 
rzeczy, 0 Najlepszych pisarzy, tylko biernie sig uZywa; we- 
formie czynnej mowi sig: dignum judicare, pocazytaé. za go- 
dnego. — ‘6 A 

14. Pray slowach: oddalaé, wstrzymywaé,  uwalniaé 
i tym podobnych, stoi rzecz, od ktorej sie cos odtacza 
w Ablat. z prayimkami ab, de i ex, albo teZ bez nich; 
przy osobach zas, od kidrych sig cos. odlacza,. pray- 
imek ad staé musi, wigc: liberare cives incommodis, 
albo, ex incommedis, lecz tylko liberare cives a ty- 
rannis, — Tutaj naleza takze przymiotniki: purus, 

immunis, liber i vacuus; wolny, ktére stoja 2 samym 
Ablat, albo z ab, 

L. Brutus civitatem dominatu regio liberayit. Te a 
quartana liberatum gaudeo. Apud Germanos quem- 
cunque mortalium, arcere tecto nefas habetur. Natura, 
non poena. homines ab. injuria arcere debet, Usipetes. 
et Tenchteri agris expulsi et multis Germaniae locis 
-triennium vagati ad Rhenum pervenerunt. Alcibiadem 
Athenienses e civitate expulerunt. Scipionis consilio 

atque virtute Hannibal in Africam redire atque ex- 
Jtalia decedere coactus est. Fustuarium meretur miles, 
qui signa relinguit aut praesidio decedit. Caesar legio- 
nes equitatumque revocari et itinere desistere jubet. 

Lacedaemonii de diutina’ contentione destiterunt et. 
sua sponte Atheniensibus. imperij maritimi principatum 

concesserunt. Caesar suos a proelio continebat ac satis 

habebat in praesentia, “hostem rapinis, pabulationibus 
populationibusque prohibere. Tempestates hostem a 
pugna prohibuerunt, Jpsi inter se censores sua judicia 
tanti esse arbitrantur, ut alter de senatu movere velit, 
alter retineat; ut alter tribu moveri jubeat, alter. vetet. 

Animus per somnum sensibus ac curis yacuus est. 

Ab exercitationibus oratoriis nullus dies vacuns erat. 

Qui ‘non defendit injuriam neque propulsat a suis, 
quum potest, injuste facit. Thrasybulus patriam a tri- 
ginta tyrannis liberayvit. Si quid ab homine utilitatis 
tuae causa~ detraxeris, inhumane feceris. Nimia indul-- 
gentia liberorum animos a parentibus abalienare solet. 
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Uwaga. Slowa: levare, exsolvere, exonerare i se’ -abdicare, 
zloayé (urzad) stoja ze samym Ablat, — Slowa: ,,rozrézni¢, 
rdZnié sig“ jako to distinguere, discernere, distare, abhorrere 

\ it. d, klada sig zazwyezaj tylko z ab. 
_Exonera civitatem vano forsitan timore. Exsolvamus religione 
populum, si qua obligavimus. Est philosophi vera a falsis, 

-verisimilia ab incredibilibus distinguere. Tanta est ejus te. 

meritas, ut non procul abhorreat ab insania. Senatus censuit, 

ut P. Lentulus, quum se praetura abdicasset, in custodiam 
traderetur. (MoZna jednakowoz powiedziec takze: abdicare 

magistratum). ; | 

15. Ablat. rzadza stowa. nieprzechodne, wyraza-| 
jace: obfitosé i niedostatek ezego mieé i odpowiednie im 
slowa przechodne, oznaczajace: napelniaé, obianayss 
ogolooid, pozbawid. 

Germania rivis flaminibusque: abundat. apua, fortissi- . 
morum virorum copia redundat. Antiochia eruditissimis 
hominibus liberalissimisque studiis affluebat. Non erunt 
homines deliciis. diffluentes audiendi, si quando de ami- 
citia, quam nec usu, nec\ratione habent cognitam, dis- 

putabunt. Nam quis est, pro deum fidem atque ho- 
minum! qui velit, ut,neque diligat quemquam, nee ipse 
ab, ullo diligatur, circumfluere omnibus copiis. atque in 
omnium rerum abundantia vivere? Metallis plumbi, 
ferri, aeris,. argenti, auri tota Hispania scatet. Quam 
Dionysio erat miserum, carere consuetudine amicorum, 
societate virtus, sermone omnino familiari!: Arcesilas . 
philosophus, quum acumine ingenii floruit, tum, admi- | 

rabili quodam lepore ‘dicendi. Quotidie nos. ipsa na- 

tura admonet, quam paucis, quam parvis, rebus. egeat, 
quam. vilibus. Animi, quo. major est in, iis praestantia, 
eo majore indigent diligentia. Vacare culpa magnum ; 

est solatium. Deus bonis, omnibus explevit mundum. $ 
Scipio. Africanus. eloquentia cumulayit bellicam gloriam. © | 

' Doetoribus hoc esse. curae velim, ut teneras. adhue. i 
mentes mollius alant et satiari velut quodam, jucun-. 
dioris disciplinae lacte. patiantur. Caesar frumentum. in. 
agris et pecoris copiam nactus” yepleto. iis rebus exer- 

citu, iter in Senonas facere instituit. Hannibal lagenas. 

fictiles serpentibus implevit easque medio proelio in 
hostes conjecit. siciagiticss deorum sumus. instructi et 

Z 
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ornati. _Admiratione afficiuntur ‘ii, qui anteire ceteros 

_virtute putantur. Quid absurdius, quam aut res sordi- , 

das atque deformes divino honore afficere, aut homines 

reponere in deos? Sapiens, quum stultoram vitam cum 

“sua comparat, magna afficitur ‘voluptate. Consilio et 

autoritate non modo non orbari, sed etiam augeri se- 

nectus solet. Poetas lyricos quum cantu ‘spoliaveris, 

nuda paene remanet oratio. Haud sane multum inter- 

est, utrum aliquis deum esse neget, an eum omni 

procuratione atque actione privet. Necesse est, iste, 

qui amicum, socium, affinem fama ac fortunis spoliare 

conatus est, perfidiosum se et impium esse fateatur. 
. el ; 

Uwaga. Pray egeo niekiedy, pray indigee ,czesto Genitiv. sie 

kladzie. : id 

Brevitas adhibenda saepe est, quum res non egent longae 

orationis. Virtus plurimae exercitationis indiget. Natura al- 

terum alterius-indigere voluit. 

16, Przy slowach: kupowadé (emere, mercari} prze- 

dawaé (vendere), najmowaé, (conducere), wypuscic, wy- - 

najaé (locare), wartowa¢ (stare, constare, esse), sza- 

~ gowaé (aestimare) stoi cena, jak drogo? i przez rze- 

ezowniki i ogdélnie przez przymiotniki oznaczona w 

Ablat. Takie przymiote Ablat. sa: magno, permagno, 

plurimo, parvo i minimo, Wyjatek stanowia tylko 

Genit, tanti, quanti, pluris i minoris, wige: co kosztuje 

ksigdka: quanti constat liber? jest droga, magno. stat; 
kosztuje trzy denary, tribus denariis est, (Abl. pretii.)} 
(zob. rozdz, 7, 8). : : 

Spem pretio nom emo. Bona patris sex. Roscii duobus, 

-milibus nummum sese dicit emisse L. Cornelius. Chry- 
sogonus. Tantus terror gallici nominis erat, ut multi 

reges ultropacem ingenti pecunia mercarentur, Viginti 

talentis unam orationem Jsocrates vendidit. Matris , 
magnae fanum pecunia grandi venditum est. Subjiciunt 
se homines imperio alterius et potestati saepe mercede 
conducti. Flaccus omnem agrum frumento locavit, 

Multo, sanguine et vulneribus Poenis victoria stetit, 

Milites Caesar edocet, quanto detrimento et quot 
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virorum fortium morte necesse sit constare yictoriam. 
Sextante sal et Romae et per totam Jtaliam erat. Ju- 
dicio damnatur Timotheus, lisque .ejus aestimatur_ cen- 
tum talentis. Denis in diem assibus anima et corpus 
(militum) aestimantur. Venditori expedit,- rem venire 
quam plurimo. Coelius conduxit in Palatio non magno 
domum. Hortos nune emamus vel magno, mox ne 
parvo quidem poterimus. Parvo fames constat, magno 
fastidium, Permagno decumas ejus agri yendidisti. 
Quid agas, nisi ut te redimas captum quam queas mi- 
nimo. Aratoris interest, ita se framenta habere, ut 
decumae quam plurimo venire possint. . 
Emit Canius hortos tanti, quanti Pythius voluit. Mer- 
eatores non tantidem vendunt, quanti emerunt, Vendo: 
meum’ frumentum non_pluris, quam ceteri, fortagse 
etiam minoris, quem major est copia. Nulla pestis 

-humano generi pluris stetit, quam ira, Nunc quam 
pretium praedii novi, licitatorem potius apponam, quam 

_illud minoris veneat. : 

17, Prayimki rzadzace Ablat. 2ob, rozds. 68 II i HE. 
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